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ÖN SÖZ 

Ġnsanlar arası, milletler arası en önemlisi nesiller arası iletiĢimi sağlayan en önemli 

bağ, dildir. Dilin toplulukları millet yapma gücü vardır. Ġnsanlık tarihine bakıldığında 

dünyanın kaderine hükmeden, tarihin seyrine yön veren ve yeryüzünde köklü bir medeniyet 

kurmayı baĢaran bir iki millet olduğu görülecektir. Türkler bu milletler arasında çok önemli 

bir yere sahiptir. Dünyanın en eski ve zengin dillerinden olan Türk dili de tarihin karanlık 

dönemlerinden, yazılı ilk metinlerin bulunduğu asırlardan, günümüze kadar, geçtiği 

coğrafyalarda, farklı kültürler ile beslenmiĢ; sürükleyip getirdiği bu değerleri, ulaĢtığı yerlere 

taĢımıĢ; neredeyse dünyayı bu nimetlerle donatmıĢtır. 

 ġiir, insanın konuĢabildiği en üst ifade biçimidir. Türk edebiyatının tarihi geliĢimine 

bakıldığında en çok rağbet edilen türün Ģiir olduğu görülmektedir. Kısa, öz ve kesif anlatım 

Osmanlı ile milli bir karakter halini almıĢtır. Bu medeniyeti kuran ve sürdüren güç bunu 

kılıçlarla değil kalemle baĢarmıĢtır. Klasik Türk Ģiiri adını verdiğimiz Osmanlı dönemi Türk 

edebiyatı, geçmiĢ asırların gizemini bugüne aktaran vesikalarla örülüdür. Bu belgeler 

incelenip geçmiĢle barıĢıldığında günlük hayatın bile günümüze kadar aktarıldığı görülecektir. 

Kültür tarihimizin en ayrıntılı nakilleri divanlardaki Ģiirler ile doğunun uzun hikâyesi diye 

adlandırılabilecek olan mesnevilerdir. Dil üzerine yapılan birtakım oynamalarla geçmiĢi 

okumakta zorluk çeken bugünü aydınlatmakta en önemli hatırlanma ve hatırlatma kaynakları, 

Klasik Türk Edebiyatı eserlerinin sayfaları arasındadır. 

Divânlar ve mesneviler dıĢında Ģiir mecmuaları, Klasik Türk edebiyatı araĢtırmaları 

için önemli kaynaklardandır. Bu mecmualar, derlendikleri dönemin beğenilerini, beğenilen 

Ģairlerini ve Ģiirlerini ortaya koymaktadırlar. Yine Ģiir ve sanata ilginin toplumdaki yaygınlık 

alanlarını göstermeleri bakımından da edebiyat tarihimiz için önemlidirler. Ayrıca 

kaybolduğu sanılan bazı eserleri; divânı bulunmayan ya da baĢka kaynaklarda adı geçmeyen 

Ģairlerin Ģiirlerini ihtiva edebilmektedirler. Bu yüzden mecmualar hem divân neĢirlerinde, 

hem de karĢılaĢtırmalı çalıĢmalarda önemli bir baĢvuru kaynağı niteliğinde eserlerdir. Ancak 

bu konuda yapılan çalıĢmalar sınırlı sayıdadır. Bunun için kütüphanelerin köĢelerinde 

unutulmuĢ mecmuaların ortaya çıkarılması gerekmektedir.  

 Bu eseler içerisinde en önemlilerinden bir tanesi çalıĢmamıza kaynaklık teĢkil eden 

“Nuruosmaniye Kütüphanesi” 4966 numarada kayıtlı Ģiir mecmuasıdır. ÇalıĢmanın ana 

bölümünü (150
b
-200

b
) varaklarının inceleme ve transkripsiyonlu metin oluĢturmaktadır.
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Cilbendinde adı Kitâb-ı Müntehabât-ı Eşʿar-ı(…) olan Mecmua, ser-levhasında Mecmu‘a-yı 

Ra‘nâdur” Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Mecmuanın içeriği göz önüne alındığında, güzîde 

Ģairlerin seçkin Ģiirlerinin yer aldığı görülmüĢtür. Mecmuanın (150
b
-200

b
) varaklarının 

incelenmesi esnasında ilk dikkat çekici nokta 150
b
nin karĢısındaki sayfanın 152

a 

olmasıdır.150
b
 deki Ģiirin baĢlangıcı 150

a
‟da olduğundan çalıĢmamızın baĢlangıç varağı 

olarak 150
a
 alınmıĢ ve metin kurulmaya baĢlanmıĢtır; 151. varak yoktur; 152

b
 deki Fuzûlî‟nin 

Ģiirinin devamı bir sonraki varakta tamamen farklı bir kafiye ile devam etmektedir. Seçilen 

Ģairlerin Ģiirlerinin elifba sırasına riâyet ederek hazırlandığı göz önüne alındığında bu Ģairin ra 

ile mim harfleri arasındaki gazellerinin eksik olduğu sonucuna varılmıĢtır. Varak numaraları 

sonradan verilmiĢ; 150
a 
dan sonra 152

a 
ya geçilmiĢ; sehven 151. varağa numara verilmemiĢtir. 

Geriye doğru bir tarama yapılmıĢ; Mecmua sayfalarının bir kısmının kopuk olduğu, 

147.varağın olmadığı, bazı reddadelerin de uyumsuz olduğu tespit edilmiĢtir. (1b gönül- 2a 

bakar mı). 

 Mezkur varaklar aralığı Mecmuanın gazeliyyât bölümüne dahildir. Fuzûlî‟nin  چ(ç) 

kafiyeli gazeli ile baĢlayan bu kısımdan geriye doğru tarandığında Ģairin  چ(ç)‟den önceki 

harflerle gazelinin olmadığı, “-uñı görgeç” redifli bu Ģiirden önce 147.varağın olmadığı; 

gazeliyât bölümünün Bakî‟nin gazeli ile baĢladığı tespit edilmiĢtir. 

Mecmuanın sayfalarının kopuk olduğu, reddâdelerin uyumsuz olduğu, 

numaralandırmanın sonradan yapılmıĢ olduğu, Fuzûlî dıĢındaki Ģairlerin Ģiir baĢlıkları mevcut 

iken onun Ģiirlerinin baĢlığının olmaması da eklenince tertipte eksiklik olduğu sonucuna 

varılmıĢtır. Mecmuanın bu bölümünde Fuzûlî‟nin 36, Hüd‟ayî‟nin 75, Ulvî‟nin 32, Emrî‟nin 

58, ġeyhülislâm Yahyâ‟nın 91, adet gazeli mevcuttur. 294 gazel Ulvî‟nin 2 müfredi ve 

Fuzûlî‟nin 1 kıt‟ası olmak üzere toplam 297 adet Ģiirin olduğu görülmüĢtür. 

Mecmuanın (150
b
-200

b
) varaklarının incelenmesi çalıĢmamız üç ana bölümden 

oluĢmaktadır. Birinci bölümde Klasik Türk Ģiirinde mecmuaların yeri ve önemi üzerinde 

durulmuĢ; Mecmuanın dıĢtan içe tavsifi yapılmıĢtır. Mecmuanın mezkûr varakları içerisinde 

yer alan beĢ Ģaire ait gazel numaraları 150
a
‟dan itibaren 1‟den baĢlayarak, 297 adet Ģiiri 

ardıĢık olarak numaralandırılmıĢ, Fuzûlî‟nin Ģiirinin baĢlığı tarafımızca konulmuĢtur. 294 

gazel, 2 müfred ve 1 kıt‟anın basılmıĢ divânlardan karĢılaĢtırılması yapılmıĢ; Mecmuada olup 

divânda olmayan; divânda olup Mecmuada olmayan beyitler ile kelime farklılıkları dipnot 
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Ģeklinde verilmiĢtir. KarĢılaĢtırma esnasında Mecmuada olmayan beyitler divândan eklenmiĢ; 

bu durum dipnotta belirtilmiĢtir. 

Günümüzde Klasik Türk Ģiiri deyince ilk akla gelen Ģairlerin en meĢhur Ģiirlerinden 

derlenmiĢ olan Mecmua , Ģöhretleri yaĢadıkları zamanı aĢmıĢ bu Ģairlerin her devrin zevkine 

hitap ettiklerini bir kez daha görmek;Ģairlerin basılmıĢ Divânlarında olmayan Ģiirlerini tespit 

etmek, bu alanda çalıĢmak isteyen araĢtırmacılara bir nebze olsun destek olmak gayesiyle 

çalıĢılmıĢtır. 

Bu tezi hazırlarken evvela Klasik Türk Edebiyatını tanıyıp sevmemizi sağlayan 

merhum Hocam Prof. Dr. Âmil Çelebioğlu‟nu rahmet, saygı ve minnetle yâd etmeyi bir borç 

bilirim. Maddi manevi her türlü yardım, bilgi, emek ve desteğini esirgemeyen hakkı 

ödenemeyecek Hocam Prof. Dr. Sebahat Deniz Hanımefendi‟ye saygı ve teĢekkürlerimi arz 

ederim. Yardım ve desteğini esirgemeyen değerli Hocam Prof. Dr. Nihat Öztoprak 

Beyefendi‟ye, zamanını ve bilgisini cömertçe veren kıymetli Hocam Ümran Ay‟a, teknik 

destek ve yardımlarından dolayı değerli kardeĢim Sedat Öztekkeli‟ye teĢekkürlerimi sunarım. 

Ġstanbul, 2015 

Emine KARADAĞ 
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ÖZET 

Mecmualar, dönemlerinde sevilip ilgi görmüĢ manzum veya mensur edebî örneklerin 

günümüze kadar ulaĢmasını sağlayan; bu özelliği ile edebiyat tarihi açısından çok önemli olan 

klasik baĢvuru eserleridir. Türk edebiyatının Ģiir eksenli olduğu gerçeğinden hareketle 

özellikle Ģiir mecmualarının önemi büyüktür. OluĢturuldukları dönemin okuyucusunun 

beğenisine göre ĢekillenmiĢ olan Ģiir mecmuaları, bugünkü seçme Ģiir defterleri veya 

antolojilerinin karĢılığındadır.  

Bu mecmualardan biri de “Nuruosmaniye Kütüphanesi” 4966 numarada kayıtlı Ģiir 

mecmuasıdır. ÇalıĢmamızın temelini oluĢturan Mecmuanın (150
b
-200

b
) varakları incelenmiĢ; 

bu bölümde 5 Ģairin toplamda 297 Ģiiri tespit edilmiĢtir. Fuzûlî‟nin 36, Hüdayî‟nin 75, 

Ulvî‟nin 32, Emrî, ġeyhülislâm Yahyâ‟ya ait olan bu Ģiirlerin 294‟ü gazel, 2‟si müfred,1 

tanesi ise kıt‟a olduğu tespit edilmiĢtir.  

ÇalıĢmamız üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde mecmuanın tanımı, Klasik 

Türk Ģiirinde mecmuaların yeri ve önemi üzerinde durulmuĢtur. Ġkinci bölümde Mecmuanın 

tavsifi; fizikî özellikleri, mecmuada yer alan Ģairler, Ģiirler, kullanılan vezinler indeksi, 

Ģairlerin Ģiirlerde kullandıkları kafiye seslerinin listeleri tablolar halinde hazırlanmıĢtır. 

Mecmuada karĢılaĢılan problemler, metni kurarken takip edilen tutulan yol; Mecmuadaki imlâ 

hususiyetleri hakkında bilgi verilmiĢ; Mecmuanın 150
b
-200

b
 varakları arasındaki Ģiirlerin 

transkripsiyonlu metni hazırlanmıĢ; basılmıĢ divânlardaki Ģiirlerle Mecmuadaki Ģiirler 

karĢılaĢtırılmıĢ, farklılıklar dipnotta verilmiĢtir. 
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ABSTRACT 

Magazines, has seen interest in the period loved and in verse or prose, which deliver 

up to now of literary examples; this property is the classic reference works that are very 

important to the history of literature.. The importance of movement from the fact that poetry, 

especially poetry magazine axis of Turkish literature is great. Formed by the appreciation of 

the poetry magazine reader's era they were created, in consideration of the current selection or 

anthology of poetry books. 

One of these magazines "Nuruosmaniye Library" in 4966 registered number is poetry 

magazines. Mecmua which forms the basis of our work (150
b
-200

b
) have been examined foil; 

total 5 297 poem poet in this section have been determined. Fuzûlî 36, Hüdayî 75, Ulvî 32 

Emrî, ġeyhülislâm Yahyâ belonging to the poem of 294 ghazals, 2 singular, one of them was 

identified as the continent.  

Our study consists of three parts. In the first part of the definition of magazines, 

focused on the role and importance of the magazines in classical Turkish poetry. It became its 

defining moment in the second section; physical properties, located in a magazine poets, 

poems, metrical indices used, the list of voice they use rhyme in poetry poets have been 

prepared on the tables. Problems encountered held followed when installing the text path; The 

magazine provides information about the characteristics of poetry between spelling became its 

150
b
-200

b
 foils prepared text transcription; sofa with poetry in printed poems in magazines 

compared, differences are given in the footnotes. 
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[  ] Mecmuada olmayıp eklenen veya onarılan yerler 
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MESTAP. ġiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi 

Projesi. 

Mk. Mukattaat 
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Örn. Örnek 
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1.GİRİŞ 

 Türk edebiyatı, izine -VIII. yüzyıldan itibaren yazılı kaynaklarına- taĢlara kazınmıĢ, 

uzak coğrafyalarda ulaĢılmıĢ; kıymeti inkâr edilemeyen köklü bir kültür birikimine sahip bir 

medeniyetin en önemli koludur. Arap ve Fars edebiyatıyla tanıĢtıktan sonra yeniden 

ĢekillenmiĢ ve klasik olma vasfını kazanmıĢtır. Osmanlı Devleti zamanında zirve dönemlerini 

yaĢayan altı yüz yıl kesintisiz devam eden Klasik Türk Ģiiri, estetik değeri yanında tarihi ve 

sosyal aydınlatıcı yönü ile halen araĢtırmacıların yerli ve yabancı ilim ehlinin en önemli 

malzemesi durumundadır. Divânlar ve mesneviler bu sahada ele alınan eski Türk Ģiirinin 

kaynaklarıdır. Bunların dıĢında, son yıllarda üzerinde araĢtırmalar yapılan diğer bir eski Türk 

edebiyatı hazinesi de mecmualardır. 

1.1.Mecmuanın Tanımı 

Mecmua, Arapça bir kelime olup cem„ kökünden gelen mecmû„ kelimesinin 

müennesidir. “Toplanmış, toplanıp biriktirilmiş, bir araya getirilmiş şey; top, tüm, tertip ve 

tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş kitap” demektir. Klasik 

Türk edebiyatı terimi olarak da defter, çeĢitli konuların bir araya getirildiği yazıları içine alan 

kitap, Ģiir defteri anlamlarında kullanılmıĢtır.
1 

1.2. Mecmuaların Tasnifi 

Mecmualar, oluĢturuldukları dönemde sevilen manzum veya mensur edebî türlerin 

günümüze kadar gelmesini sağlayan ve bu özelliği ile edebiyat tarihi açısından önemli yer 

tutan klasik baĢvuru eserleridir. ġiirin en muteber tür olduğu Türk edebiyatında özellikle Ģiir 

mecmuaları önemli bir yere sahiptir. Tertiplendikleri dönemlerdeki  okuyucu zevkine göre 

ĢekillenmiĢ olan Ģiir mecmuaları, bugünkü seçme Ģiir defterleri veya antolojilerinin 

muadilidirler. Temel kaynaklar olan tezkire ve divânlarda tespit edilemeyen Ģairleri veya 

Ģiirleri içine alması, bunun yanında kimi zaman divân sahibi Ģairlerin divânlarında yer 

almayan bazı Ģiirlerine de yer vermesi, içerdiği Ģiirlerle divânlardaki Ģiirlerle karĢılaĢtırma 

imkânı sunması mecmuaların önemini daha da artırmaktadır. Divânların tespit ve oluĢumunda 

baĢvuru kaynağı olmaları mecmuaları saha  araĢtırmacılarının nazarında da kaynak olarak 

itibarlı kılmaktadır. 

                                                 

1
Günay KUT, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh  Yay.,c. VI., Ġstanbul, 1986, s. 170. 
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Mecmualar, bir veya daha fazla yazar veya Ģairin, değiĢik Ģekil ve ebatta, farklı ilgi 

alanlarından seçilmiĢ konularda tertiplenmiĢ oldukları manzum veya mensur derleme 

kitaplarıdır. Bunlar önce, özellik bakımından benzedikleri cönk gibi ayetler, hadisler, fetvâlar, 

duâlar, hutbeler, Ģiirler, ilâhiler, Ģarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç 

tariflerinin ve faydalı bilgilerin, notların, tarihi belge ve kayıtların derlendiği eserler olarak 

karĢımıza çıkmıĢ,
2
 zamanla geliĢip belirli bir tertip ve Ģekil özelliği kazanarak basit farklılıklar 

gösteren kitap olmaya baĢlamıĢlardır. Mecmuaları ifade etmek için kullanılabilecek sabit bir 

Ģekil ya da muhteva tanımlaması olmadığı gibi tertip iĢini yapan kiĢiyi yönlendiren, konu 

seçimini belirleyen bir kıstas da olmadığından , derleyicinin Ģahsi tavrı, zevkleri ve tercihleri 

eserin Ģekillendiricisidir.
3
 Mecmua bu vasfıyla , derleyeni aracılığı ile gizli kalmıĢ günlük 

hayatın içerisindeki insanı ve onun ihtiyaçlarını günümüze taĢıyan, hatırlatma ve hatırlanma 

seçkileri olarak karĢımıza çıkmaktadır.
4
 Mecmuaların kim tarafından ne zaman derlendiği her 

zaman kesin olarak bilinememektedir. Ancak muhtevası ve dil özellikleri itibarıyla yazıldığı 

dönem tahmin edilebilmektedir. Çünkü bu eserler derlendiği dönemin zevk ve tercihlerini 

yansıtan kaynaklardır. Bazı mecmualar itina ile hazırlanmıĢ olmakla beraber bazıları dağınık 

ve düzensiz bir Ģekilde oluĢturulmuĢtur. Bazı mecmuaların farklı tipte ve renkte kâğıtlara 

kaydedildiği görülmektedir.
5
 Muhteva ve biçim olarak bu kadar çeĢitlilik gösteren 

mecmuaların tasnifi de oldukça zor bir konu olma özelliğini korumaktadır. Akademik alanda 

birçok çalıĢma yapılmakta olan mecmuaların muhtevası ile ilgili ilk tasnif değerlendirmesini 

Agâh Sırrı Levend yapmıĢtır:  

a. Nazire mecmuaları, 

                                                 

2
Mehmet GÜRBÜZ, “ġiir Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, 

Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırk Anbarı, Haz. :Hatice AYNUR, Müjgan ÇAKIR, Hanife KONCU, Selim 

S.KURU, Ali Emre ÖZYILDIRIM, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul 2012, s. 97. 

3
Mehmet GÜRBÜZ, a.g.m., s.101. 

4
Snjezana BUZOV, “Osmanlı‟da KarıĢık Ġçerikli Mecmualar: Bir BaĢka ArĢiv”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları 

VII, Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırk Anbarı, Haz.: Hatice AYNUR, Müjgan ÇAKIR, Hanife KONCU, 

Selim S.KURU, Ali Emre ÖZYILDIRIM, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul 2012, s. 38 

5
Atabey KILIÇ, “Mecmua Tasnifine Dair”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII,Mecmua: Osmanlı Edebiyatının 

Kırk Anbarı, Haz. :Hatice AYNUR, Müjgan ÇAKIR, Hanife KONCU, Selim KURU, Ali Emre ÖZYILDIRIM, 

Turkuaz Yayınları, Ġstanbul 2012, s. 78. 
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b. Meraklılarca toplanmıĢ, birer antoloji niteliğinde seçme Ģiirler mecmuaları, 

c. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

d. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

e. TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ, birçok yararlı bilgileri, fıkraları, ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar 
6
 Ģeklinde sınıflandırmıĢtır. 

1.3. Klasik Türk Edebiyatında Mecmua’nın Yeri ve Önemi 

Mecmualar, hem kültür hem de edebiyat tarihinde büyük bir boĢluğu 

doldurmaktadırlar. Edebiyat tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olduğu gibi bazen de baĢlı 

baĢına kaynak olma görevini üstlenirler. Mecmualar, içerdiği Ģiirler ve seçtiği Ģairlerden yola 

çıkılarak tertip edildikleri devrin estetik zevkini, Ģiirin ve Ģairin  popülaritesini yansıtırlar. 

Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları sayılan tezkirelere dahil  edilmemiĢ birçok 

Ģair, Ģiir, tür ve belge de mecmualar aracılığı ile gün yüzüne çıkma imkânı bulurlar.
7
 

2. MECMUANIN İNCELENMESİ  

2.1. Şekil Bakımından İncelenmesi 

2.1.1. Nüshanın Tavsifi  

Ebadı: 240x150 mm  

Cilt: Yek-Ģah (Yaldız sürülmüĢ deri ) cilt, kahverengi deri altın yaldızlı ciltli, salbekli, 

halkarlı gömme Ģemseli, altın zencirekli; zencireğin köĢe ve ortalarında altın çintemani 

iĢlemeli, miklepli, Ģirâzeli, iç kapak ebrûlu, Ģirâzesi dağınık. Cilbend ebrû çârkûĢeli, mavi 

zemin üzerine hatip ebrû ile süslenmiĢ. Üzerinde sülüs hat ile “Kitâb-ı Müntehabât-ı Eş‘âr 

(…)” yazmaktadır. 

Varak: 235 varak.147, 151, (11 numaralı Ģiir ra ile 12 numaralı Ģiir me ile kafiyelidir. 

ġairlerin seçilen Ģiirleri Mecmuada elifba sırası ile tanzim edilmiĢtir. Bu durumda 

Fuzûlî‟nin (ze, sin, Ģın, sat, dat, tı, zı, ayın, gayın, fe, kaf, kef, lam) sesleriyle oluĢan 

Ģiirlerinden en az bir tanesinin olması muhtemel iken , bu seslerin redif ve kafiye olduğu 

Ģiirler Mecmuada bulunmamaktadır. Ayrıca Mecmua sayfalarında Ģiirler iki bazen üç 

                                                 

6
Agah Sırrı LEVEND, Türk Edebiyatı Tarihi, TTK Yay. Ankara 1998, s.166-167. 

7
YaĢar AYDEMĠR, “Şairlerin Edebî Kişiliğinin Tesbitinde Mecmuaların Rolü”, Türk Kültürü, S. 464, s. 200 
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adet olarak yerleĢtirilmiĢtir ki bu Ģiirlerin olmaması en az 4 varaklık bir alanın kayıp 

olması anlamına gelmektedir.  

Satır: Her sayfasında 19 satır bulunmaktadır. Altın çerçeveli, baĢlıklar kırmızı. 

Yazı: Tâlik 

Kâğıt: Aharlı, orta kalın. Genel anlamda Ģirâzesi hariç çok iyi korunmuĢ bir eser. Bu 

Mecmuanın, devrin büyük adamlarından birine sunulmak üzere yazıldığı düĢünülmektedir 

.Son derece dikkatli ve güzel tertip edilmiĢtir. Cildindeki küçük kopukluklar hariç çok temiz 

bir eserdir.  

Serlevhası kobalt mavi üzeri gonca tezhibli, “Mecmu‘a-yı Ra‘nâdur” baĢlığı siyah mürekkepli 

tâlik yazı ile yazılmıĢ. 

Son sayfasında bir gül tezhibi vardır. 

Temellük kaydı: “Elhamdü’lillâh’illezi linehtediye levlâ en hedānallâh”
8
 

Temmet kaydı: “Bu mecmu’ada yetmiş ‘aded şu’arânuñ ebyât u eş’âr u kasâ’id-i dil-âvîzi 

vardur ma’lum ola.” 

2.2. Muhteva Bakımından İncelenmesi 

2.2.1. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Harflere Göre Şiir Sayıları 

Tablo 1: 

Harf Fuzûlî Hüdâyî Ulvî Emrî Yahyâ 

 4    3    4    3       -    ا

 2    2    1    2      -     ب

      پ

 1    1    1    2      -     ت

 2    -    -    1      -     ث

 1    -    -    1      -     ج

 -    -    1    -      2     ح

 2    1    -    1      3     ح

                                                 

8
 Kur‟ân-ı Kerim, A’raf 7/43, meâli: Eğer Allah’ın bizi eriştirmesi olmasaydı biz hidayete ermiş 

olamazdık. 
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 1    1    1    1      1      خ

 1    2    -    1      1      د

 1    -    -    1      1      ذ

 14   8    5    9      5      ر

 5    2    2    6      -      ز

 2    -    1    2      -       س

 1    3    2    1      -       ش

 1    1    1    1      -       ص

 1    1    1    1      -       ض

 1    -    -    1      -       ط

 1    -    -    1      -       ظ

 1    1    1    1      -       ع

 1    1    -    1      -       غ

 1    1    -    1      -       ف

 3    2    2    3      -       ق

 5    5    1    9      -       ك

 4    3    1    3      -      ل

 4    3    2    1      6      م

 15  5    2    6      5       ن

 16  6    1    6      4       ه

 1   1    1    2      1       و

 1    7    2    7      8       ى
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2.2.2. Mecmuada (150
b
-200

b
) Yer Alan Şiirler ve Şairleri  

Tablo 2:

Ş
ii

r 
N

u
m

a
ra

sı
 

N
a

zı
m

 Ş
ek

li
 

Ş
a

ir
i 

B
ey

it
 S

a
y

ıs
ı 

   V
ez

n
i 

 B
a

h
ri

 

1 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

2 Gazel Fuzûlî 7 Fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün Ĥafíf 

3 Gazel Fuzûlî 5 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü Muzârî 

4 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

5 Gazel Fuzûlî 6 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

6 Gazel Fuzûlî 8 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

7 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

8 Gazel Fużūlí 7 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 
Hezec 

9 Gazel Fuzûlî 6 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

10 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

11 Gazel Fuzûlî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

12 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

13 Gazel Fuzûlî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

14 Gazel Fuzûlî 7 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü Muzârî 

15 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

16 Gazel Fuzûlî 10 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

17 Gazel Fuzûlî 9 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

18 Gazel Fuzûlî 9 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

19 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

20 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 
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21 Gazel Fuzûlî 9 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

22 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

23 Gazel Fuzûlî 8 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

24 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

25 Gazel Fuzûlî 6 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

26 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

27 Gazel Fuzûlî 6 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü Muzârî 

28 Gazel Fuzûlî 8 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

29 Gazel Fuzûlî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

30 Gazel Fuzûlî 9 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

31 Gazel Fuzûlî 9 Mef‘ûlü mefâ‘îlün mef‘ûlü mefâ‘îlün Hezec 

32 Gazel Fuzûlî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 
Muzârî 

33 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

34 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

35 Gazel Fuzûlî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

36 Gazel Fuzûlî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

37 Kıtʿa Fuzûlî 2 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

38 Gazel Hüdâyî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

39 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

40 Gazel Hüdâyî 6 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

41 Gazel Hüdâyî 5 Mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün Muzârî 

42 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

43 Gazel Hüdâyî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

44 Gazel Hüdâyî 5 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü 
Muzârî 

45 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 
Hafif 
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46 Gazel Hüdâyî 5 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü 
Muzârî 

47 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

48 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

49 Gazel Hüdâyî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

50 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

51 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

52 Gazel Hüdâyî 6 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

53 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

54 Gazel Hüdâyî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

55 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

56 Gazel Hüdâyî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

57 Gazel Hüdâyî 9 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

58 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

59 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

60 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

61 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

62 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

63 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

64 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

65 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

66 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

67 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

68 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

69 Gazel Hüdâyî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

70 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

71 Gazel Hüdâyî 8 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 
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72 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

73 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

74 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

75 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

76 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

77 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

78 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

79 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

80 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

81 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

82 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

83 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

84 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

85 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

86 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

87 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

88 Gazel Hüdâyî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

89 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

90 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

91 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

92 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

93 Gazel Hüdâyî 6 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

94 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

95 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

96 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘ílü fâ‘ilün Muzârî 

97 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 
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98 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

99 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

100 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

101 Gazel Hüdâyî 5 Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü Muzârî 

102 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

103 Gazel Hüdâyî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

104 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

105 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

106 Gazel Hüdâyî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

107 Gazel Hüdâyî 7 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

108 Gazel Hüdâyî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

109 Gazel Hüdâyî 5 Mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün Hezec 

110 Gazel Hüdâyî 7 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

111 Gazel Hüdâyî 6 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

112 Gazel Hüdâyî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

113 Gazel Hüdâyî 6 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

114 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

115 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

116 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

117 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

118 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

119 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

120 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

121 Gazel ʿ Ulvî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

122 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

123 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 
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124 Gazel Ulvî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

125 Gazel ʿUlvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

126 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

127 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

128 Gazel Ulvî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

129 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

130 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

131 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

132 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

133 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

134 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

135 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

136 Gazel Ulvî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

137 Gazel Ulvî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

138 Gazel Ulvî 5 Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilān Müctes 

139 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

140 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Hafif 

141 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

142 Gazel Ulvî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

143 Gazel Ulvî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

144 Gazel Ulvî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

145 Gazel Ulvî 1 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

146 Gazel Ulvî 1 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

147 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

148 Gazel Emrî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

149 Gazel Emrî 7 Mef’ûlü fâ‘ilâtü mef’ûlü fâ‘ilâtü Muzârî 
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150 Gazel Emrî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
Hezec 

151 Gazel Emrî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

152 Gazel Emrî 7 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

153 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

154 Gazel Emrî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

155 Gazel Emrî 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

156 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

157 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

158 Gazel Emrî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

159 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

160 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

161 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

162 Gazel Emrî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

163 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

164 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

165 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Hafif 

166 Gazel Emrî 5 Mef’ûlü fâ‘ilâtü mef’ûlü fâ‘ilâtü Muzârî 

167 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

168 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

169 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

170 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

171 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

172 Gazel Emrî 7 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

173 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

174 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 
Hafif 

175 Gazel Emrî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 
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176 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

177 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
Remel 

178 Gazel Emrî 7 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

179 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

180 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe’ilâtün fe‘ilün Remel 

181 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

182 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

183 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe’ilâtün fe‘ilün 
Remel 

184 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

185 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

186 Gazel Emrî 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

187 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe’ilâtün fe‘ilün 
Remel 

188 Gazel Emrî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

189 Gazel Emrî 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

190 Gazel Emrî 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

191 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

192 Gazel Emrî 6 Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün Hafif 

193 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

194 Gazel Emrî 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

195 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

196 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

197 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

198 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
Hezec 

199 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

200 Gazel Emrî 5 Mef’ûlü fâ‘ilâtü mef’ûlü fâ‘ilâtü Muzârî 

201 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 
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202 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Hafif 

203 Gazel Emrî 8 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

204 Gazel Emrî 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
Hezec 

205 Gazel Emrî 6 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

206 Gazel Emrî 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

207 Gazel Emrî 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

208 Gazel Yahyâ 6 Mef’ûlü fâ‘ilâtü mef’ûlü fâ‘ilâtü Muzârî 

209 Gazel Yahyâ 6 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

210 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

211 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

212 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

213 Gazel Yahyâ 5 Müstef’ilâtün müstef’ilâtün Recez 

214 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

215 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

216 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

217 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

218 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

219 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

220 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

221 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

222 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

223 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

224 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

225 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

226 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

227 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 
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228 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

229 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

230 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

231 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

232 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

233 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

234 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

235 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

236 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

237 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

238 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

239 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

240 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

241 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

242 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

243 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
Hezec 

244 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

245 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

246 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

247 Gazel Yahyâ 4 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

248 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

249 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

250 Gazel Yahyâ 7 Müfte’ilün fâ’ilün müfte’ilün fâ’ilün Recez 

251 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün Müctes 

252 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

253 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 
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254 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

255 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

256 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

257 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

258 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

259 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

260 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün Muzârî 

261 Gazel Yahyâ 7 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

262 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

263 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

264 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

265 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 
Müctes 

266 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

267 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

268 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

269 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

270 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

271 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

272 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

273 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

274 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

275 Gazel Yahyâ 7 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

276 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

277 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

278 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

279 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 
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280 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

281 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

282 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

283 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

284 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

285 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

286 Gazel Yahyâ 5 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün Hezec 

287 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

288 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

289 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün Remel 

290 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

291 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

292 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün Remel 

293 Gazel Yahyâ 5 Müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün Recez 

294 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

295 Gazel Yahyâ 5 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün Hezec 

296 Gazel Yahyâ 5 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün  Remel 

297 Gazel Yahyâ 5 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
Remel 
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2.2.3. Mecmuada Kullanılan Vezinler 

Tablo 3: 

Vezinler 

Bahir Vezin Şiir Numaraları Toplam 

Remel 

Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  

– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

2-4-6-7-10-11-15-17-18-20-22-23-

24-25-30-34-36-39-43-47-49-64-

69-70-71-74-75-76-80-83-108-

113-126-127-131-132-134-137-

145-153-156-159-163-169-171-

173-179-184-186-189-209-210-

211-218-222-223-227-228-230-

232-238-239-244-245-246-247-

248-249-252-253-257-258-259-

261-267-268-279-280-284-285-

287-289-297 

83 

Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün  

+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

5-13-16-29-50-51-53-56-58-60-61-

62-63-68-72-79-82-84-88-89-90-

94-100-102-105-112-115-116-118-

119-120-122-123-125-129-135-

144-157-160-161-162-167-170-

176-178-181-182-191-193-195-

196-197-199-201-203-205-206-

217-219-220-226-240-241-255-

262-266-274-288-290-291-292-

296 

72 

Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  

– + – –/ – + – – / – + – 
177 1 

Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün  

+ + – –/ + + – – / + + – 
180-183-187 3 
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Hafîf 

(Cedid) 

Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün  

+ + – – / + – + – / + + – 
45-140-165-174-192-202 6 

Müctes 
Mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün feʻilün 

+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

12-28-42-77-85-91-92-107-138-

158-194-216-221-233-251-265 
16 

Muzâri 

Mef’ûlü fâ’ilâtü mef’ûlü fâ’ilâtü 

– – + / – + – + / – – + / + – – + 
3-32 2 

Mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün 

– – + / – + – + / + – – + / – + – 

41-48-52-55-57-65-67-73-78-81-

86-95-96-97-98-99-103-104-111-

124-143-151-154-155-172-215-

224-225-229-231-235-242-260 

33 

Hezec 

Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün  

+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1-9-19-21-26-33-35-37-38-54-59-

106-114-117-130-133-139-141-

142-146-147-148-164-168-175-

185-190-214-234-254-256-263-

269-270-273-275-277-294-295 

39 

Mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün 

– – + / + – – + / + – – + / + – – 

8-40-66-87-93-109-110-121-128-

136-152-188-207-212-236-237-

264-271-272-276-278-281-282-

283-286 

25 

Mef’ûlü mefâ’îlün mef’ûlü mefâ’îlün 

– – + / + – – – / – – + / + – – – 
31 1 

Mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün 

+ – – – / + – – – / + – – 
150-198-204-243 4 

Muzâri 
Mef’ûlü fâ‘ilâtün mef’ûlü fâ‘ilâtün 

– – + / – + – – / – – +/ – + – 

14-27-44-46-101-149-166-200-208 9 

Recez 
Müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün 

– – + – /– – + – /– – + –  /– – + – 
293 1 

Seri 
Müfte’ilün fâ’ilün müfte’ilün fâ’ilün 

– + + – /– + – /– + + – / – + – 
250 1 
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2.3.Mecmuada ( 150
b
-200

b 
)Yer Alan Şairlerin Kısa Biyografileri 

2.3.1. Fuzûlî-i Bağdâdî: Fuzûlî‟nin asıl adı Mehmet‟tir. Hayatı hakkında fazla bilgi 

bulunmayan Klasik Türk Ģiirinin en önemli Ģairlerinden biri olan Ģairin Ģiirlerinden, Kerbela, 

Hille, Necef ve Bağdat‟ta yaĢadığı anlaĢılmaktadır. 1566‟daki büyük veba salgınında vefat 

ettiği bilinen Fuzûlî, Türkçe Farsça ve Arapça dillerinde Ģiir yazacak kadar alim ve Ģairdir. 

Bağdat‟ı fetheden Kanûnî‟ye beĢ kaside, Sadrazam Makbul Ġbrâhim PaĢa, Kazasker 

Abdülkādir Çelebi, NiĢancı Celâlzâde Mustafa Çelebi gibi Ģahsiyetlere de kasideler sunarak 

Osmanlı devlet adamlarının himayesine girmeye çalıĢmıĢ, evkaftan maaĢa bağlanmıĢtır. Âzeri 

ve Osmanlı sahasının ortak Ģairidir. Türkçeye son derece hakim yalın söyleyiĢi, gazellerindeki 

derinlik, samimiyet, hissilik ve lirizm, kasidelerinde yerini söz sanatlarına bırakır. 

Gazellerinde mana sanatları hakimdir. Sehl-i mümteni yani “kolay söylenmiĢ duygusu 

uyandıran Ģiirleri”nin arka planında kültürü, tabakalar halinde gözler önüne serer.Onda aĢk 

önce dünyevi sonra platonik en sonunda ise sûfîyânedir. Kendi zamanından itibaren tanınmıĢ 

ve takip edilmiĢ bir Ģairdir. Türkçe Farsça ve Arapça Divanı olan Ģairin çeĢitli alanlarda on 

beĢ kadar eseri vardır.
9
 

2.3.2.Hüdâyî-i Kadîm: Asıl adı Mustafa Hüdâyî Çelebi‟dir. Devrinde Salâ Muslîsi 

namlı, Ģair ve musikiĢinas Hüdâyî, güzel sesi ile meĢhurdur. Haseki Hürrem Sultan Camii 

müezzinliği ile vazifelendirilmiĢtir. Çok iyi Farsça bilen Hüdâyî 1584 yılında Ġstanbul‟da 

vefat etmiĢtir. Devrinde tezkirelerin övgü ile bahsettiği Ģairin Ģiirlerinde, musikîye yakın bir 

ahengin yanında, musikî terimleri de göze çarpar.Klasik Ģiir geleneğine bağlı kalan Hüdâyî 

gazellerinde tasavvuf, aĢk ve ayrılık temelarını iĢlemiĢtir. En önemli eseri Divânı‟dır.
10

 

                                                 

9
 Abdülkadir KARAHAN, “Fuzûlî”, DİA,Ġstanbul1996,C.13,s.240-246. 

10
 Mehmet DEMĠRALAY, Hüdâyî-i Kadîm (16.yy) ve Divânı - İnceleme Tenkidli metni, Yüksek Lisans Tezi, 

Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta 2007, s.2-3. 
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2.3.3. Emrî: Asıl adı Emrullah‟tır. Edirneli‟dir. Emrî, devrindeki kaynakların 

bildirdiğine göre tahsil hayatını yarım bırakmıĢ, imaretlerin kitâbeti vazifesi ile meĢgul olmuĢ, 

Kınalızade Hasan Çelebi‟nin Edirne kadılığı sırasında onun himayesine girmiĢ, Yıldırım 

Bayezid Medresesi‟nde tevliyet hizmetinde bulunmuĢ, düĢmanlarının hasedine maruz kalarak 

azledilmiĢtir. Devletin ileri gelenlerinden birinin inayetine eriĢememiĢ olan Emrî, memurluk 

hayatında yükselememiĢ, zaruret içinde bir hayat sürmüĢtür.ÇağdaĢı olan tezkireciler Riyazî, 

ÂĢık Çelebi ve Hasan Çelebi onun Ģiirlerinden övgü ile bahsetmiĢlerdir.Devrinde tertiplenen 

Ģiir mecmualarında Ģiirlerine çokça yer verilen Emrî, geniĢ hayal gücü, orjinal mazmunları 

kullanması, kelime oyunlarına düĢkünlüğü ile dikkat çekmiĢtir.Muammanın Ģiirde önem 

kazanmasına vesile olmuĢ, klasik Ģiirin en önemli muamma Ģairi sayılmıĢtır.Tarih 

düĢürmedeki ustalığı ile de anılan Emrî‟ nin en önemli eseri Divânı‟dır.
11

 

2.3.4. Ulvî: Doğum tarihi tam olarak bilinmeyen Terzi-zâde lakabı ile meĢhur Ģairin 

asıl adı Mehmet‟tir. Muallim-zâde‟den eğitim almıĢ; onun vasıtasıyla ġehzade Selim‟in 

teveccüh ve ihsanını kazanmıĢtır. Kanuni Sultan Süleyman döneminde hapis ve katil cezası 

alınca bir süre kaçak hayatı yaĢayan Ulvî, bu sıralarda Ģaraba müptela olmuĢtur. DönüĢünde 

itibar kaybına da uğrayan Ģair zelil ve sefil bir Ģekilde 1585‟te Ġstanbul‟da ölmüĢtür. ġiirleri 

açık, akıcı ve renkli bir söyleyiĢe sahiptir. Zâtî, Hayâlî ve Necâtî etkisini taĢıyan Ģiirlerini en 

önemli eseri Divânı‟nda toplamıĢtır.
12

 

2.3.5. Şeyhülislâm Yahyâ: 1561 yılında Ġstanbul‟da doğmuĢtur. Ġlk eğitimini alim ve 

Ģair olan babası Zekeriya Efendi‟den alan Yahyâ, tahsil hayatını devrin meĢhur ilim 

adamlarının yanında geçirmiĢ, 1580‟de Hoca Hayrettin medrsesesi müderrisliği ile baĢlayan 

çalıĢma hayatına ġam Kadılığı, Edirne Kadılığı, Ġstanbul Kadılığı, Rumeli Kazaskerliği (üç 

kez), Ģeyhülsilâmlık ( iki kez ) ile devam etmiĢtir. ġehit Sultan II. Osman, I. Mustafa, Sultan 

IV. Murad‟ın saltanatını görmüĢ olan Ģair, 1644 yılında Ġstanbul‟da vefat etmiĢtir. ġair olarak 

haklı Ģöhretinin yanında, gerek ilim adamı, gerekse adil ve akil tavrı, isabetli ve cesaretli 

hükümleri dolayısıyla da devrinde sevgi, saygı ve itibar gören Yahyâ Efendi sadece yaĢadığı 

zamanın değil klasik debiyatımızın da en büyük Ģairlerinden sayılmıĢtır. Bir gazel Ģairidir; 

zevk ve eğlenceyi kalender bir üslupla, söz sanatlarına çok yer vermeden, mahalli unsurlarla 

                                                 

11
 M.A.Yekta SARAÇ, Emrî Divânı, Eren Yayınları,Ġstanbul 2002,1. Bsk.,s.9-13. 

12
Esma ġAHĠN, “ULVÎ, Terzi-zâde Mehmed Ulvî Çelebi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/29.06.2015. 
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terkipleyen Yahyâ Efendi yalın bir dil ile kaleme aldığı Ģiirlerini en önemli eseri olan 

Divânı‟nda toplamıĢtır.
13

 

 

2.4.Mecmuadaki ( 150
b
-200

b 
) Bazı İmla Özellikleri 

ÇalıĢmamıza kaynaklık eden eserdeki Ģiirler 16. ve 17. yy Ģairlerine aittir. Metni 

kurarken dönemin dil özellikleri dikkate alınmıĢtır.  

1. Birinci ve ikinci tekil ile birinci ve ikinci çokluk Ģahısların iyelik ekleri yuvarlak 

vokalli yazılmıĢtır: -um/-üm, -uñ/-üñ, -(u)muz/-(ü)müz, -(u)ñuz/-(ü)ñüz. 

bagrum G.1,2. ; perişanuñı G.1,1. ; dil-i mestanemüz G.64.  

2. Birinci tekil ve çokluk Ģahıs eklerinini yuvarlak vokalli hali kullanılmıĢtır: -um /-üm, -

uz-/-üz 

görmedüm G.7,7.;  dirüz G.239,2.  

3. Bildirme ekinin daima yuvarlak sesli olan Ģekli kullanılmıĢtır:-dur, -dür.  

çeĢmümdür G.152,6. elindedür G.52,6.     

Ekin durur Ģekli kelimeden ayrı yazılmıĢtır. 

yıllar durur G.52, 2. turmışdurur  G.101, 5. 

4. Fiilden fiil yapan faktitif eki yuvarlak yazılmıĢtır: -dur, -dür.  

kaldurursa G.47, 5. sındurduġı  G.54, 4. 

5. Fiil çekim eklerinden geniĢ zaman eki –r‟nin düz-geniĢ, dar yuvarlak vokalli Ģekilleri 

alınmıĢtır: -ar, -er, -ur, -ür. 

rūĢen olur  G.262, 3.  oķur G.123,4.  yazar G.185, 5. 

6. GeçmiĢ zaman kipinin hem hikâyesi hem rivâyeti düz-dar vokalli olarak yazılmıĢtır: -

dı, -di, -mıĢ,-miĢ. 

düĢmiĢdi G.190, 5. urdı G.188, 5. 

7. -dık,-dik,-duk,-dük partisip ekinin yuvarlak Ģekli kullanılmıĢtır:-duk,-dük  

                                                 

13
 Hasan KAVRUK,  Şeyhülislam Yahyâ Divânı, MEB Yayınları, Ankara 2001,1. Bsk.,s.VII-XXVIII. 
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âh eyledügüm  G.8, 1.  aġladuġum G.8, 1.  

8. -ıp, -ip, -up, -üp gerindium eki yuvarlak vokalli ve p‟li yazılmıĢtır: -up, -üp.  

nūĢ idüp G.49, 2.  kalup  G.16, 5. 

9. Vokal ile biten bir kelimeden sonra vokal ile baĢlayan diğer bir kelime geldiğinde 

vezin gereği vokallerden biri düĢürülünce iki kelime birleĢik yazılarak vokalin düĢtüğü 

yer kesme iĢaretiyle belirtilmiĢtir:  

N‟eyler G.99, 6. k‟ānuñ  G.55,4.  

10. Arapça terkipler Ģu Ģekilde yazılmıĢtır:  

bi’lleźì G.124, 1. Beytü’l-Ģazende G.172, 2. 

11. Bazı Arapça kelimelerin baĢında bulunan harf-i tarif tire ile gösterilmiĢtir: 

el-ģaķ  G.175,5. el-minnetü li’llāh G.281, 1. 

12. -veĢ, -âsâ vs.benzetme edatları eklendikleri kelimelerden (-) tire ile ayrılmıĢtır:  

naģcìr-veş G.169, 3. behiĢt-āsā G.49, 6. 

13. Âyetler, metinde Arap harfleri ile gösterilmiĢtir.  

14. Âyet dipnotlarında,önce âyetin geçtiği sure adı, sure numarası, âyet  numarası, sonra 

da me‟âli verilmiĢtir 

15. Šūbí, Ísí gibi kelimelerin vezin ve müzikaliteye uygu olacak şekilde hem í hem 

ā lı şekilleri kullnılmıştır.” Šūbā, Ísā”. 

2.5. Mecmuada ( 150
b
-200

b 
) Karşılaşılan Bazı Problemler 

Mecmua hakkında yeterli malumata sahip olunamadığından eldeki nüshadan 

tespit edilen bilgilerle iktifa edilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızı teĢkil eden 150
b
-200

b
 arası varaklar incelenirken karĢılaĢılan en 

önemli problem varak noksanlıklarıdır. Mecmuanın varaklarının sonradan tekrar 

numaralandırıldığı anlaĢılmaktadır. Bu esnada da bir takım yanlıĢlıklar yapıldığı tespit 

edilmiĢtir. Mesela numaralandırmada rakam atlanmıĢ, 150‟den sonra 152 verilmiĢtir. 

Ayrıca 147-148. varaklar ve 149-150. varaklar arasında eksiklikler olduğu tespit 

edilmiĢtir. Bu mecmua, seçkin Ģairlerin meĢhur Ģiirlerini içeren bir antoloji niteliği 

taĢımaktadır. Ser-levhasında “Mecmû‟a-yı Ra‟nâdur” ibaresi yer almaktadır. ġiirler 

elifba sırasıyla tanzim edilmiĢtir. Her Ģairin gazelleri elif‟ten baĢlayarak ye‟ye kadar 

verilmiĢtir. Bu durum göz önünde bulundurulduğunda 147-148. varaklar arasında 
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Bâkî‟nin tı‟dan he‟ye kadar olan harflerden seçilmiĢ gazellerinin bulunduğu varakların 

eksik olduğu anlaĢılmaktadır. 149-150. varaklar arasında ise Bâkî‟nin he ve ye harfiyle 

biten Ģiirleri ile Fuzûlî‟nin elif‟ten cim‟e kadar olan harflerden seçilmiĢ Ģiirlerinin 

olduğu tahmin edilmektedir. Zira 150
a
‟da yer alan ilk Ģiir Fuzûlî‟nin “–uñı görgeç” 

redifli Ģiirinin son dört beyitidir. Gazelin önceki beyitlerinin bulunduğu sayfa ve daha 

öncesinden de bazı varaklar eksiktir. 

Mecmuadaki Ģiirler ile divânlardaki Ģiirler karĢılaĢtırılmıĢ; bazı Ģiirlerin 

beyitlerinin yerinin farklı olduğu; aynı redifli gazellerin beyitlerinin karıĢmıĢ olduğu; 

bazı gazellerde beyitlerin eksik, bazılarında fazla bulunduğu görülmüĢtür. Kimi 

gazellerin ise beyit sıraları tamamen değiĢmiĢtir. Derleyici, mecmuayı derlerken az da 

olsa farklı gazellerden aldığı farklı beyitleri bir araya getirerek ayrı bir gazel 

oluĢturarak vermiĢtir. 176
b
‟deki Emrî‟ye ait olan ikinci Ģiir (Cefâya yüz tutup .........), 

Emrî Divanı‟nın Yekta Saraç tarafından basılmıĢ neĢrinde 48. sayfada yer alan 23 ve 

24. Ģiirlerin karıĢtırılmasıyla oluĢturulmuĢtur. 1., 6., 7., 8. beyitler 23. gazele, 2., 3., 4. 

beyitler 24. gazele aittir. Bu farklılıklar dipnotlarda belirtilmiĢtir. 

Mecmuada müellif ya da müstensihin imlasından kaynaklanan problemler de 

mevcuttur. Noktalı harflerin imlâsında noktaların eksik veya yanlıĢ yerlere konulması, 

kelimenin harflerinin yer değiĢtirmesi, harf eksiklikleri, harf yanlıĢlıkları, bunlardan 

bazılarıdır.( ĥānümāndan : cānümāndan D.,G.2,150.
a
) 

2.6. Mecmuanın Sahaya Katkıları 

Mecmualar edebiyat tarihinin en muteber kaynakları arasındadır. ġairlerin 

divânlarında yer almayan Ģiirlerini ve divân tertip etmemiĢ Ģairlerin Ģiirlerini içermesi, 

tezkirelerde adı geçmeyen söz sanatkârlarını gün ıĢığına çıkarması ve bir temel kaynak olması 

hususiyetlerinden bazılarıdır. Mecmualar aynı zamanda tertip edildikleri dönemin Ģiir ve 

estetik zevkini de günümüze taĢıyan eserlerdir. Bugün klasik Ģiirin en zirve isimleri 

saydığımız Fuzûlî, Yahyâ, Bâkî  gibi Ģairlerin yaĢadıkları devirlerde de güzîde Ģairler arasında 

olduklarını da  mecmualar vasıtasıyla öğrenmek mümkün olmaktadır. 

Nuruosmaniye Kütüphanesi 4966 numaradaki Ģiir mecmuası da bu özellikleri taĢıyan 

seçkin bir eserdir. Mecmuada 70 adet Ģairin Ģiirleri olduğu kayd edilmiĢ olmasına rağmen 56 

Ģairin Ģiirine ulaĢılmıĢtır. Mecmua, eski Türk edebiyatı araĢtırmalarına önemli ölçüde katkı 

sağlayacak mahiyettedir. Zira 16. yüzyıl Ģairlerinden Emrî ve Ulvî‟nin, 17. asır Ģairlerinden  
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ġeyhülislâm Yahyâ‟nın divânlarında olmayan Ģiirleri bu mecmuanın teze konu olan sayfaları 

arasındadır. Bu Ģiirler Ģu Ģekilde gösterilebilir:  
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Tablo 4: 

Sıra ġair ġiir Mecmuadaki sayfa numarası Tezdeki Ģiir numarası 

1 Ulvî  Gazel 171
b
 115 

2 Ulvî Gazel 172
a
 119 

3 Ulvî Gazel 172
b
 122 

4 Ulvî Gazel 173
a
 125 

5 Ulvî Gazel 173
a
 126 

6 Emrî Gazel 180
b 

171 

7 Emrî Gazel 181
a 

174 

8 Emrî Gazel 182
a 

179 

9 Emrî Gazel 185
a 

203 

10 ġeyhülislâm Yahyâ Gazel 187
a
 210 

11 ġeyhülislâm Yahyâ Gazel 188
a
 219 

 Ayrıca bazı gazellerin divanlarda olmayan eksik beyitlerinin tespitinde de kaynak 

teĢkil etmektedir. (147: 176
b 
[Emrì]; Dîvân: G. 26, 2. , 3. ,4. ,beyit,  s.49). 

 Diğer taraftan mecmua, divanların daha önce görülmemiĢ bilinmeyen nüshalarının 

varlığı konusunda da bazı ipuçları vermektedir. ( 154
a
 [Fuzûlî] Dîvân: G.17., s. 35.) 

2.7. Metni Kurmada Takip Edilen Yol 

Mecmanın150
b
-200

b
 varakları arasındaki gazeller yayımlanmıĢ divânlardaki Ģiirlerle 

karĢılaĢtırmalı olarak okunmuĢ; bazı önemli farklılıklar dipnotlarda belirtilmiĢtir. 

Mecmuadaki Ģiirlere transkripsiyonlu metinde tarafımızdan numara verilmiĢtir. Varak 

numaraları, basılmıĢ divandaki yeri gibi bilgiler her Ģiirin kendi numarasıyla birlikte dipnotta 

belirtilmiĢtir. Örn:(
1
:150

a
 [Fuzûlî]; Dîvân: G. 53, s.177.) Örnekte görüldüğü gibi 1 Ģiir 

numarası; 150
a
 Ģiirin Mecmuada bulunduğu varak numarasıdır. ġairin adı köĢeli parantez [ ] 

içine alınmıĢ; basılmıĢ divânda Ģiirin bulunduğu gazelin numarası ile sayfası  Dîvân: G. 53, 

s.177. Ģeklinde verilmiĢtir. Mecmuadaki Ģiirler basılmıĢ divânlarla karĢılaĢtırılırken,  

edisyonkritik çalıĢması olmadığı için kelime kelime bütün farklılıklar gösterilmemiĢ, sadece 

problemli yerlerin çözümünde faydalanılan kelimeler ve anlamca daha uygun olduğu 
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düĢünülen farklılıklar dipnotta verilmiĢtir. Bu farklılıklar, Ģiir numaralarının altında beyit 

numaralarıyla birlikte kaydedilmiĢ; beyitlerin 1. mısraı “a”, 2. mısraı “b” harfi ile 

numaralandırılmıĢtır: (1a-1b). Kelimenin önce Mecmuadaki hali verilmiĢ, akabinde (:) 

konulduktan sonra divândaki farklılık D. kısaltması ile beraber gösterilmiĢtir. Aynı mısra 

içindeki nüsha farklılıkları ( ; ) ile bölünerek ifade edilmiĢtir: ( Örn: 57: 3a gülüp: görüp D.; 

kan: hun D.) 

ÇalıĢmada, Ģiirler Mecmuadaki sıralama doğrultusunda verilmiĢtir. BasılmıĢ divânda 

bulunan ancak Mecmuada olmayan beyitler dipnotta verilmiĢ; mısraları ( \ ) ile ayrılmıĢtır: 

(Örn: Ey ciğer zahmı agız açma hadengin göricek \ Yetene raz-ı nihânum yeter izhâr eyle D.). 

Metinde okunuĢundan emin olunamayan kelimeler parantez içinde soru iĢareti ( ? ), vezin ve 

anlam gereği metne yapılan bazı eklemeler de köĢeli parantez [ ] iĢaretiyle belirtilmiĢtir. 

Vezin ve anlam gereği metinden çıkarılması gerektiği düĢünülen kelime ya da ekler parantez  

( ) içine alınmıĢtır. 

 



28 

METİN 

1. 

[Ġazeliyyāt-ı Fużūlì] 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñlüm açılur zülf-i perìşānuñı görgeç 

 Nušķum šutulur ġonce-i ĥandānuñı görgeç 

 Baķdukça saña ķan ŝaçılur dìdelerümden 

 Baġrum delinür nāvek-i müjgānuñı görgeç 

3. Ra¤nāluķ ile ķāmet-i şimşādı ķılan yā 

 Olmaz mı ĥācil serv-i ĥırāmānuñı görgeç 

 Çoķ ¤ışķa heves ideni gördüm ki hevāsın 

 Terk itdi senüñ ¤āşıķ-ı nālānuñı görgeç 

5. Kāfir ki degül mu¤terif-i nār-ı cehennem 

 Ímāna gelür āteş-i hicrānuñı görgeç 

 Nāzüklük ile ġonce-i ĥandānı iden źikr 

 İtmez mi ģayā la¤l-i dür-efşānuñı görgeç 

7. Sen ģāl-i dilüñ söylemeseñ n’ola Fużūlì 

 İl fehm ķılur çāk-i giríbānuñı görgeç 

2. 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Ĥafíf+ + – –/+ – + – / + + – 

1. Ey göñül yāri iste cāndan geç 
 Ser-i kūyın gözet cināndan geç 

2. Ya šamā¤ kes ģayāt źevķinden 
 Ya leb-i la¤l-i dür-efşāndan geç 

3. Mülk-i tecrìddür ferāġat evi 
 Terk-i māl eyle ĥānümāndan geç 

4. Lā-mekān seyrinüñ ¤azìmetin it 
 Bu ĥarāb olacak mekāndan geç 

5. İ¤tibār itme mülk-i dünyāya 
 İ¤tibār-ı ¤ulüvv-i şāndan geç 

                                                 

1: 150a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 53, s.177. 

2: 150a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 53, s.177. 
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 Ehl-i dünyānuñ olmaz āĥireti 

 Ger bunı ister iseñ andan geç 

7. Meskenüñ bezm-gāh-ı vaģdetdür 

 Ey Fużūlì bu ĥākdan geç 

3. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mef¤ūlü fā¤ilātü 

Mużāri¤– – + / – + – + / – – + / – + –+ 

1. Ol müşg-bū ġazāle iĥlāŝum eyle vāżıģ 
 بلغ صبا سلاما مسكئيةامرؤايئخ  

2. Olġaç ģabìbe vāŝıl bizden hem olma ġāfil 
 لاتقطعاامرسال لاتكتمامصراج  

3. Yüzde sirişk ķanı söyler ġam-ı nihānı 
 قد تظهرالمعانئ بئعيل خط فعللؤايخ   

4. Ben mübtelā-yı hicrān benden ıraġ o cānān 
 ؤال عمر كيفه ماكان مسلعاال رياهامرايخ  

5. ʿIşķı Fużūlì-i zār terk itmek oldı düşvār 
 يا عارف بما صار لا تكثرامنسايخ  

4. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – –/ – + – – / – + –+/ – + – 

1. Ger degül bir māh mihriyle menüm tek zār ŝubģ 

 Başın açup nìşe her gün yaķasın yırtar ŝubģ 

2.. Gün degül her gün bir ay mihriyle gögsin çāk idüp 

 Tāze tāze daġlardur kim ķılur ižhār ŝubģ 

3. Tìġ-ı ĥurşìd ile ref¤ olsa yiridür kim müdām 

 Yandurup pervāneyi şem¤a virür āzār ŝubģ 

4. Ŝubģı şām u şāmı ŝubģ olmış benem ¤ālemde kim 

 Şām şem¤-i bezm olup ayrıldı benden yār ŝubģ 

                                                 

3: 150a [Fuzûlî]; Dîvânı: G.56, s.180. 

1b Arapça mısra: Ey, sabah rüzgarı! Ona misk kokulu selamlar götür.D. 

2b Arapça mısra: Mektupları kesme ve açık şeyleri gizleme.D. 

3b Arapça mısra: Mânalar, levhalarda, yazı ile belirir.D. 

4b Arapça mısra: Ömür ise, nasıl olsa, rüzgar gibi geçip gidecektir.D. 

5b Arapça mısra: Ey, olup bitenleri bilen! Fazla öğüdü bırak.D. 

4: 150b[Fuzûlî]; Dîvân: G. 54, s.178. 
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5. Gör ne ¤āşıķdur ki bir ĥurşìd vaŝlın bulmaġa 

 Ŝarf ider her laģža biñ biñ lü’lü’-i şehvār ŝubģ 

6. ¤Işķda ŝadıķlıķ ižhār itdi daġın gösterüp 

 Ġālibā dirlerdi kāźib ķıldı andan ¤ār ŝubģ 

7. Hecr şāmında ġam itmişdi Fużūlì ķaŝd-ı cān 

 Olmasaydı merģametden dem urup ġam-ĥˇār ŝubģ 

5. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ola ger ķocsa miyānuñ kemer-i zer güstāḫ 

 Getürüp çoķları ortaya zer eyler güstāḫ 

2. Ĥāk-i sāġar Cem ü Cemşìddür ey pìr-i muġān 

 Ĥaber it sāķìye kim dutmaya sāġar güstāḫ 

3. Reşk odıyla yaķılur rişte-i cānum ki niçün 

 Deger ol ¤ārıża gìsū-yı mu¤anber güstāḫ 

4. Revzenüñden ķoma kim gün düşe ĥalvet-gehüñe 

 Ģarem-i şāha ne lāyıķ gire çāker güstāḫ 

5. Ŝaķla ey eşk edeb gitme ser-i kūyına çoķ 

 Ki düşer gözden ü yüzden sürülür her güstāḫ 

 Beñzedürsin özüñi itlerine her sā¤at 

 Ey Fużūlì olabilmez saña beñzer güstāḫ 

6. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – –/ – + – – / – + –+/ – + – 

1. Göz ĥašuñdan merdümin maģv itmedin bulmaz murād 

 Żāyi¤ eyler ģüsnini ĥašuñ sevād üzre sevād 

2. Olabilmez çìn-i zülfüñden cüdā göz merdümi 

 Cārì olmışdur bu ¤ādet šurrasuz olmaz midād 

3. Göñlüñ āhumdan teraģģum ŝūretin gösterdi lìk 

 Mevcden ŝu naķşına çoķ itmek olmaz i¤timād 

4. Eşk ü āhum nefreti ķaš ¤itdi ilden ülfetüm 

 Çizginen çevremde ya girdābdur ya girdbād 

                                                 

5: 150b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 59, s.183. 

6: 150b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 59, s.183. 
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5. Geçdi tenden oķlaruñ tenhā ķalup dil dem-be-dem 

 Nāleler eyler geçen hem-demlerin itdükçe yād 

 Çāk-i sìnemden göñül çıķduķca şād olsam n’ola 

 Eyle āfetden yaķasın ķurtaran olmaz mı şād 

7. Şìve-i şimşād-ı ķaddüñ görse eyler bāġbān 

 İ¤tidāl-i servden elbette selb-i i¤tiķād 

 Ķoyma nāķıs ehl-i derd içre Fużūlìyi šabìb 

 Eyle bir dermān ki derdin ide gün günden ziyād 

7. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ey meźāķ-ı cāna cevrüñ şehd ü şekker tek leźìź 

 Dem-be-dem zehr-i ġamuñ ķand-i mükerrer tek leźìź 

2. Āteş-i berķ-i firāķuñ nār-ı duzāĥ tek elìm 

 Cür¤a-yı cām-ı viŝālüñ āb-ı kevśer tek leźìź 

3. Şerģ-i aģvālüm saña meste naŝìĥat gibi telĥ 

 Telĥ-güftāruñ baña maĥmūra sāġar tek leźìź 

4. Daġ-ı ¤ışķuñ derdi źevķ-ı salšanat tek dil-peźìr 

 Ĥāk-i kūyuñ seyri fetģ-i heft kişver tek leźìź 

5. N’ola bulsam źevķ köydürdükçe sìnem üzre daġ 

 Ehl-i derde daġ olur bì-derde zìver tek leźìź 

 Tāze tāze daġ-ı derdüñdür dil-i sūzānuma 

 Fi¤l-meśel ģırŝ ehline cem¤iyyet-i zer tek leźìź 

7. Ey Fużūlì ¤ālemüñ gördüm ķamu ni¤metlerin 

 Hìç ni¤met görmedüm dìdār-ı dilber tek leźìź 

8. 

Mefʿūlü mefāʿìlü mefāʿìlü feʿūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Āh eyledügüm serv-i ĥırāmānuñ içündür 

 Ķan aġladuġum ġonce-i ĥandānuñ içündür 

2. Ser-geştelügüm kākül-i müşgìnüñ ucından 

 Āşüftelügüm zülf-i perìşānuñ içündür 

                                                 

7: 152a [Fuzûlî]; Dîvân: G 65, s.189. 

8: 152a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 105, s.229. 
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3. Bìmār tenüm nergis-i mestüñ eleminden 

 Ĥūnìn cigerüm la¤l-i dür-efşānuñ içündür 

4. Yaķdum tenümi vaŝl güni şem¤ tek ammā 

 Bil kim bu tedārük şeb-i hicrānuñ içündür 

5. Ķurtarmaġa yaġma-yı ġamuñdan dil ü cānı 

 Sa¤yüm nažar-ı nergis-i fettānuñ içündür 

6. Can vir göñül ol ġamzeye kim munca zamanlar 

 Cān ile seni besledügüm anuñ içündür 

7. Vā¤iž bize dün duzāhı vaŝf itdi Fużūlì 

 Ol vaŝf senüñ külbe-i aģzānuñ içündür 

9. 

Mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün mefāʿìlün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Perìşān ĥalķ-ı ¤ālem āh u efġān itdügümdendür 

 Perìşān olduġum ĥalķı perìşān itdügümdendür 

2. Ten-i zārumda derd-i ¤ışķ gün günden füzūn olmaķ 

 Yeten bì-derde tedbìr ile dermān itdügümdendür 

3. Gözüm kim baġrumuñ ķanın döker pergāle pergāle 

 Dem-ā-dem ārzū-yı la¤l-i cānān itdügümdendür 

4. Degül bì-hūde ger yaġsa felekden başuma šaşlar 

 Bināsın tìşe-i āhumla vìrān itdügümdendür 

5. Ĥašā senden degül cismüm oķuñdan bì-naŝìb olsa 

 Ģābāb-ı eşk-i gülgūn içre pinhān itdügümdendür 

6. Fużūlì iĥtilāt-ı merdüm-i ¤ālemden iķrāhum 

 Perì-veşler ĥayālin mūnis-i cān itdügümdendür 

10. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bende Mecnūndan füzūn ¤āşıķlıķ isti¤dādı var 

 ¤Āşıķ-ı ŝādıķ benem Mecnūnun ancaķ adı var 

.2. N’ola ķan dökmekde māhir olsa çeşmüm merdümi 

 Nušfe-i Ķābil durur ġamzeñ gibi bir üstādı var 

3. Ķıl tefāĥur kim senüñ hem var menüm tek ¤āşıķuñ 

                                                 

9: 152b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 103, s. 227. 

10: 152b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 75, s. 199. 
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 Leylìnüñ Mecnūnı Şìrìnüñ eger Ferhādı var 

4. Ehl-i temkìnem beni beñzetme ey gül bülbüle 

 Derde yoķ ŝabrı anuñ her laģža biñ feryādı var 

5. Eyle bed-ģālem ki aģvālüm görende şād olur 

 Her kimüñ kim devr cevrinden dil-i nāşādı var 

 Gezme ey göñlüm ķuşı ġāfil feżā-yı ¤ışķda 

 Kim bu ŝaģrānuñ güzer-gehlerde çoķ ŝayyādı var 

7. Ey Fużūlì ¤ışķ men¤in ķılma nāŝıģdan ķabūl 

 ¤Aķl tedbìridür ol ŝanma ki bir bünyādı var 

11. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ģüsnüñ oldukça füzūn ¤ışķ ehli artuķ zār olur 

 Ģüsn ne miķdār olursa ¤ışķ ol miķdār olur 

2. Cennet içün men¤ iden ¤āşıķları dìdārdan 

 Bilmemiş kim cenneti ¤āşıķların dìdār olur 

3. Zāhid-i bìĥod ne bilsün źevķini ¤ışķ ehlinüñ 

 Bir ¤aceb meydür maģabbet kim içen ĥūş-yār olur 

4. ʿIşķ derdinden olur ¤āşıķ mizācı müstaķìm 

 Āşıķuñ derdine dermān itseler bìmār olur 

5. ¤Işķ sevdāsına ŝarf eyler Fużūlì ¤ömrini 

 Bilmezem bu ģāb-ı ġafletden ķaçan bìdār olur 

12. 
Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Ĥoş ol zamān ki ģarìm-i viŝāle maģrem idüm 

 Ne mübtelā-yı belā ne muķayyed-i ġam idüm 

2. Gezerdüm itlerüñ içre feżā-yı kūyuñda 

 Yirüm behişt-i berìn idi ben bir ʿālem idüm 

3. Hemìşe secde-gehüm ĥāk-i āsitānuñ idi 

 Bu i¤tibār ile bir ser-bülend-i ¤ālem idüm 

4. Gedā-yı kūyuñ idüm böyle žilleti yoķ idi 

                                                 

11: 152b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 96, s.220. 

2, 3, 4, 5 : -M ( Mecmuada bu beyitlerin bulunduğu varaklar eksik.) 

12: 153a [Fuzûlî]; Dîvân: G 194,s. 318. 

1, 2, 3, 4, 5: -M ( Mecmuada bu beyitlerin bulunduğu varaklar eksik.) 
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 Serìr-i salšanat-ı ķurbda mu¤ažžam idüm 

5. Zamān zaman eśer-i pertev-i cemālüñden 

 Mu¤āllic-i dil-i pür-derd ü çeşm-i pür-nem idüm 

6. Ziyāde ġam-zede em hecr ile ĥoş ol günler 

 Ki ben bu ġam-zedelikden ziyāde ĥurrem idüm 

7. Fużūlì olmaz imiş miģnet-i firāķa müfìd 

 Bu źevķ źikri ki bir vaķt yāre hem-dem idüm 

13. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dehenüñ fikrini cān-sūz gümān itmez idüm 

 Yoĥsa bir dem anı ben mūnìs-i cān itmez idüm 

2. Vaŝl-ı ĥāl-i lebüñi bilse idim nāmaķdur 

 Ārzūsında ķara baġrumı ķan itmez idüm 

3. Ĥūblar ¤āşıķa meyl itmedügin bilse idüm 

 Özümi ¤ışķ ile rüsvā-yı cihān itmez idüm 

4. Düşmeseydi gözümüñ yaşına feyż-i nažarum 

 Anı her serv ayaġına revān itmez idüm 

5. Ŝalmasaydum dil-i vìrāna ¤imāret žırģın 

 Anda genc-i güher-i ¤ışķ nihān itmez idüm 

6. Sitem-i ša¤ne-i aġyāra degüldüm vāķıf 

 Yoĥsa yārin ser-i kūyında mekān itmez idüm 

7. İtmeseydi sitem-i yār Fużūlì beni zār 

 Munca feryād çeküp āh u fiġān itmez idüm 

14. 

Mefʿūlü fā¤ilātün mefʿūlü fā¤ilātün 

Mużārí – – + /– + – – /– – + / /– + – – 

1. Zülfi gibi ayaġın ķoymaz öpem nigārum 

 Yoķdur anuñ yanında bir ķılca i¤tibārum 

2. İnŝāf ĥoşdur ey ¤ışķ ancaķ meni zebūn it 

 Ha böyle miģnet ile geçsün mi rūzgārum 

3. Bildi tamām-ı ¤ālem kim derd-mend-i ¤ışķam 

 Yā Rab henüz ģālüm bilmez mi ola yārüm 

4. Vaŝluñdan ayru n’ola ķanum tökülse gül gül 

                                                 

13: 153a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 196, s.320. 

14: 153a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 196, s.316. 
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 Ben gülbìn-i belāyam bu faŝldur bahārum 

5. Taŝvìr iden vücūdum yazmış elümde sāġar 

 Maģv olmaġa bu ŝūret yoķ elde iĥtiyārum 

 Dūr istemen zamānı mey sāyesin başumdan 

 Šopraġ olanda yā Rab dürd-i mey it ġubārum 

7. Rüsvālarından ol meh ŝaymaz beni Fużūlì 

 Dìvāne olmayam mı dünyāda yoķ mı ¤ārum 

15. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Aķl yār olsaydı terk-i ¤ışķ-ı yār itmez m’idüm 

 İĥtiyār olsaydı rāģat iĥtiyār itmez m’idüm 

2. Laģža laģža ŝūretin görseydüm ol şìrìn lebüñ 

 Sen gibi ey Bì-sütūn ben hem ķarār itmez m’idüm 

3. Nişe maģrem eyledüñ şem¤i beni maģrūm idüp 

 Ben senüñ bezmüñde cān naķdin niŝār itmez m’idüm 

4. Derdümi ¤ālemde pinhān šuttuġum nāçārdur 

 Uġrasaydum bir šabìbe āşikār itmez m’idüm 

5. Vā¤ižüñ küfrin benüm rüsvālıġumdan ķıl ķıyās 

 Anda ŝıdķ olsaydı ben šaķvā şi¤ār itmez m’idüm 

 Ol gül-i ĥandānı görmek mümkin olsaydı baña 

 Sen tek ey bülbül gülistāndan güźār itmez m’idüm 

7. Ey Fużūlì daġ-ı hicrān ile yanmış göñlümi 

 Lāle-zār açsaydı seyr-i lāle-zār itmez m’idüm 

16. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķıldı ol serv seģer nāz ile ĥammāma ĥırām 

 ¤Aks-i ruĥŝārı ile oldı münevver ĥammām 

2. Görinürdi bedeni çāk-i girìbānından 

                                                 

6a sāyesin: neş’esin D. 

15: 153b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 195, s. 319. 

Divan’da bu gazel 8 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

5. Yār ile aġyārı hem-dem görmege olsaydı ŝabr\Terk-i ġurbet eyleyüb ¤azm-i diyār etmez m’idüm 

16: 153b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 182, s. 306. 

1b ¤aks: şemʿD. 
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 Cāmeden çıķdı yeñi ayını gösterdi tamām 

3. Nìl-gūn fūšaya  ŝardı beden-i ¤uryānın 

 Ŝan benefşe içine düşdi muķaşşer bādām 

4. Oldı pā-būs-ı şerìfiyle müşerref leb-i ģavż 

 Buldı didār-ı lašìfiyle żiyā dìde-i cām 

5. Ŝandılar kim ŝatılur dāne-i dürr-i ¤araķı 

 Çoķlar el kìseye urdı idüp endişe-i ĥām 

 Kākülin şāne açup ķıldı hevāyı müşgìn 

 Tìġ mūyın šaġıdup itdi yiri ¤anber-fām 

7. Šas elin öpdi ģased ķıldı ķara baġrumı ŝu 

 Yetdi ŝu cismine reşk aldı tenümden ārām 

 Çıķdı ĥammāmdan ü perde-i çeşmüm ŝarınup 

 Šutdı āsāyiş ile kūşe-i çeşmümde maķām 

9. Merdüm-i çeşmüm ayaġına revān ŝu tökdi 

 Ki gerek ŝu dökile servüñ ayaġına müdām 

 Müzd-i ĥammām Fużūlì virürem cān naķdin 

 Ķılmasun ŝarf-ı zer ol serv-ķad ü sìm-endām 

17. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ey giyüp gülgūn dem-ā-dem ¤azm-i cevlān eyleyen 

 Her šaraf cevlān idüp döndükçe yüz ķan eyleyen 

 Ey beni maģrūm idüp bezm-i viŝālinden müdām 

 Ġayrı ĥˇān-ı iltifātı üzre mihmān eyleyen 

3. Ey dem-ā-dem reşk tìġıyla benüm ķanum töküp 

 Mey içüp aġyār ile seyr-i gülistān eyleyen 

4. Niçe kim efġānumı ey māh işitdüñ giceler 

 Dimedüñ bir gice kimdür munca efġān eyleyen 

5. N’ola ger cem¤iyyet-i ĥātırdan olsam nā-ümìd 

 Cem¤ olur mı ĥūblar zülfi perìşān eyleyen 

 Yār dün çekmişdi ķatlüm ķaŝdına tìġ-ı cefā 

 Yetmesün maķŝūdına yā Rab peşìmān eyleyen 

7. ¤Işķ derdiyle olur ¤āşıķ mizācı müstaķìm 

                                                 

17: 154a [Fuzûlî]; -D.(Karşılaştırma yaptığımız Divan neşrinde bulunmamaktadır. Abdülbaki Gölpınarlı 
tarafından hazırlanan neşirde vardır: Fuzûlî Dîvânı, Muhammed b. Süleyman El-Bağdâdî, Fuzûlî 
953 / 1556, haz.: Abdülbaki Gölpınarlı, - 2. bs., İstanbul: İnkılap Kitabevi, 1961, CXXVIII, 234 s.S.?/ 
G.? 



37 

 Düşmenümdür dōstlar bu derde dermān eyleyen 

 Zāhidüñ ša¤n ile döndürdüm yüzin miģrābdan 

 Munca bulmaz ecr biñ kāfir müselmān eyleyen 

9. Derd-i hicrān nātevān itmiş Fużūlì ĥasteyi 

 Yoķ mıdur yā Rab devā-yı derd-i hicrān eyleyen 

18. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  
 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dōst bì-pervā felek bì-raģm devrān bì-sükūn 

 Dert çoķ hem-derd yoķdüşmen ķavì šāli¤ zebūn 

2. Sāye-i ümmìd zā’il āfitāb-ı şevķ germ 

 Rütbe-i idbār ¤ālì pāye-i tedbìr dūn 

3. ¤Aķl dūn-himmet ŝadā-yi ša¤ne yir yirden bülend 

 Baĥt kem-şefķat belā-yı¤ışķ gün günden füzūn 

4. Ben ġarìb ü mülk-i rāh-i vaŝl pür-teşvìş ü mekr 

 Ben ģarìf-i sāde-levģ ü dehr pür-naķş-ı füsūn 

5. Her sehì-ķadd cilvesi bir seyl-i šūfān-ı belā 

 Her hilal-ebrū ķaşı bir ser-ĥaš-i meşķ-i cünūn 

 Yirde berg-i lāle tek temkìn-i dāniş bì-śebāt 

 Ŝuda aks-i serv tek te¤śìr-i devlet vāj-gūn 

7. Ser-ģad-i mašlūba pür-miģnet šarìķ-ı imtiģān 

 Menzil-i maķŝūda pür-āsìb rāh-ı āzmūn 

 Tefriķa ģāŝıl šarìķ-ı mülk-i cem¤iyyet maĥūf 

 Āh bilmen n’eyleyem yoķ bir muvāfıķ reh-nümūn 

9. Çihre-i zerdin Fużūlìnüñ šutupdur eşk-i āl 

 Gör aña ne rengler geçmiş sipihr-i nìl-gūn 

                                                 

18: 154a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 202, s. 356. 

Divan’da bu gazel 10 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

8 Şāhid-i maķśad nevā-yı çeng tek perde-níşín / Sāġar-ı işret ģabāb-ı ṣāf-i ṣahbā tek nigūn 
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19. 
Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Sipihrüñ fāriġem vaŝluñda māh ü āfitābından 

 Ġaraż ¤ìd-ı viŝālüñdür bu ay ü gün ģisābından 

2. Temāşā-yı ruĥuñ¤azmine çıķdı āfitāb ammā 

 Gelürken sür¤at ile düşdi yüz yirde şitābından 

3. Felek maģcūbdur şerm-i ruĥuñdan yandurup çarĥı 

 Çıķarmaķ ister anı şu¤le-yi āhum ģicābından 

4. Felek ¤ışķuñda ol ġāyetde ey meh mużšarib olmuş 

 Ki her ne eylese bilmez ne eyler ıżšırābından 

5. Güneş levģi degül gökde şu¤ā¤ üstinde zerrìn ĥašš 

 Felek almış eline bir varaķ ģüsnüñ kitābından 

 Degirmen dāne içün çizginür bì-hūde devr itmez 

 Mücerredsen göñül vehm itme çarĥuñ inķılābından 

7. Kimi huş-yār görseñ aña vir cām-ı mey ey sāķì 

 Bi-ģamdi’llāh Fużūlì mestdür vaģdet şarābından 

20. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Görmesem her göz açanda ol gül-i ra¤nā yüzin 

 Göz yumunca eşk-i gül-gūnum šutar dünyā yüzin 

2. Gerçi kāfirsen saña ey büt yiter ol ecr kim 

 Raġbetüñ büt-ĥāneden dönderdi biñ tersā yüzin 

3. Perde-i çeşmümde naķş-ı cevher-i tìġuñ senüñ 

 Mevce beñzer kim šutar taģrìkle dünyā yüzin 

4. Olma ey ŝaģrā-nişìn ġāfil degül her ŝu serāb 

 Mevc-i eşk-i germ-i Mecnūndur šutan ŝaģrā yüzin 

5. Yād-ı ruĥsāriyle ol māhuñ gözüm ķan yaş šolar 

 Her gören sā¤atde ĥūrşìd-i cihān-ārā yüzin 

 Nāz idüp dönderme ey bì-derd yüz ¤uşşāķdan 

 Munca hem gösterme faķr ehline istiġnā yüzin 

                                                 

19. 154b [Fuzûlî]; Dîvân: G.213, s.337. 

20: 154b [Fuzûlî]; Dîvân: G.213, s.337. 
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7. Ey Fużūlì dūd-i āhum tìre eyler ¤ālemi 

 Görmesem bir laģža ol māh-ı melek-sìmā yüzin 

21. 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Mużāri+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Kerem ķıl kesme sāķì iltifātuñ bì-nevālardan 

 Elüñden geldigi ĥayrı dirìġ itme gedālardan 

2. Esìr-i ġurbetüz biz senden özge āşināmız yoķ 

 Ayaġuñ kesme başuñ’çün bizüm miģnet-serālardan 

3. Ŝabā kūyında dildāruñ nedür üftādeler ģāli 

 Bizüm yirden gelürseñ bir ĥaber vir āşinālardan 

4. Dime zāhid ki terk it sìm-ber bütler temāşāsın 

 Beni kim ķurtarur Tañrı ŝataşdurmış belālardan 

5. Girüp mescidlere ger muķtedālar peyrevì olman 

 Budur vechi ki hergiz görmedüm yüz muķtedālardan 

 Šabìbā ĥāk-i kūy-ı yārdandur eşk teskìni 

 Bize arturma zaģmet göz yaşarur tūtiyālardan 

7. Felek bir mihri zā’il yār ġāfil ¤ömr müsta¤cil 

 Nedür tedbìr bilmen cāna yetdüm bì-vefālardan 

 Vücūdum ney gibi sūrāĥ sūrāĥ olsa āh itmen 

 Maģabbetden dem urdum incimek olmaz cefālardan 

9.9. Fużūlì nāzenìnler görseñ ižhār-ı nìyāz eyle 

 Teraģģum umsa ¤ayb olmaz gedālar pādişāhlardan 

22. 
Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. N’ola zāhid bilse küfr-i zülfüñ ìmān olduġın 

 Şimdi görmişler midür kāfir müselmān olduġın 

2. Ben eger ¤āşıķ olup dìn virmeseydüm ġārete 

 Kim bilürdi ¤ışķ mülki kāfiristān olduġın 

3. Ķıl śevāb ey göz töküp ķan vāķıf it ġāfilleri 

 Meyl idenler ¤ışķa bilsünler ciger ķan olduġın 

4. Šaşa beñzer ķanlu her pergāle kim gözden çıķar 

                                                 

21: 154b [Fuzûlî]; Dîvân: G.215, s.339. 

22: 155a [Fuzûlî]; Dîvân: G.222, s.346. 
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 Andan itdüm fehm göñlüm şehri vìrān olduġın 

5. Va¤de-i vaŝlına ol günden ki virdüm göñlümi 

 Ben anuñ bilmez midüm āĥir peşìmān olduġın 

 ¤Işķını āsān görüp oldum esìri šıfl iken 

 Bilmedüm gitdükçe bir āşūb-ı devrān olduġın 

7. Ey Fużūlì ĥūblar vaŝlına eylersen heves 

 Gūyiyā bilmezsin ol vaŝl içre ģicrān olduġın 

23. 
Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yaķma cānum nāle-i bì-iĥtiyārumdan ŝaķın 

 Tökme ķanum āb-ı çeşm-i eşk-bārumdan ŝaķın 

2. Ŝu virür her ŝubģ-dem gözyaşı tìġ-ı āhuma 

 Çoķ beni incitme tìġ-ı ābdārumdan ŝaķın 

3. Cevr odı yaķdı beni yanumda šurma ey göñül 

 Bir šutuşmış āteşem ķurb-ı civārumdan ŝaķın 

4. Ten evinden raĥšuñı cehd eyle ey cān šaşra çek 

 Āfet-i seyl-i sirişk-i bì-ķarārumdan ŝaķın 

5. Gerçi bir ĥāk-i rehem kimse beni almaz göze 

 Çoķ ģaķāretle nažarķılma ġubārumdan ŝaķın 

 Gelme ķabrüm üzre ey ¤ışķ içre men tek ölmeyen 

 Ša¤ne šaşıdur saña seng-i mezārumdan ŝaķın 

7. Şāh-ı mülk-i miģnetem ĥayl ü sipāhum derd ü ġam 

 Ĥayl-i bì-ģadd ü sipāh-ı bì-şumārumdan ŝaķın 

 Ey Fużūlì ķansı maģbūbı ki sevseñ raģmı vār 

 Ķıl ģazer ancaķ beni bì-raģm yārümden ŝaķın 

24. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bülbül-i dil gülşen-i ruĥsāruñ eyler ārzū 

 Šūšì-i cān la¤l-i şeker-bāruñ eyler ārzū 

2. Nāme-i ķāŝıd peyāmıyla ĥoş olmaz ĥāšırum 

 Öz lebüñden lehce-i güftāruñ eyler ārzū 

3. Serv ü gül nežžāresin n’eyler saña ģayrān olan 

                                                 

23: 155a [Fuzûlî]; Dîvân: G.223, s.347. 

24: 155b [Fuzûlî]; Dîvân: G.260, s.364. 
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 ¤Ārıżuñla ķadd-i ĥoş-reftāruñ eyler ārzū 

4. Ārzū eyler ki ben tek muttaŝıl bìmār ola 

 Kim ki vaŝl-ı nergis-i bìmāruñ eyler ārzū 

5. Hecr bìmārı tenüm bād-ı ŝabādan dem-be-dem 

 Sıģģat içün ŝıģģat-i aĥbāruñ eyler ārzū 

 Žulmet-i hecrüñde baķmaz şem¤e çeşmüm merdümi 

 Pertev-i ruĥsār-ı pür-envāruñ eyler ārzū 

7. Arzū-mend-i viŝālüñdür Fużūlì ĥaste dil 

 Vaŝluñ özler devlet-i dìdāruñ eyler ārzū 

25. 
Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bāġa gir bülbüle ¤arż-ı gül-i ruĥsār eyle 

 Yıķ gülüñ¤ırżını bülbül gözine ĥār eyle 

2. Bāġ şāhidlerine zülf ile çeşmüñ göster 

 Sünbüli der-hem idüp nergisi bìmār eyle 

3. Ġonceye lāf-ı lešāfetde aġız açdurma 

 Laģža laģža anı şerm-ende-i güftār eyle 

4. Serve āzādlıġ ismiyle yaraşmaz yürimek 

 Anı hem şìve-i reftāra giriftār eyle 

5 Dār-ı dünyāyı göñül cehd ķılup terk idegör 

 Ĥˇāb-ı ġafletde iken özüñi bìmār eyle 

 Kes Fużūlì šamā¤uñ ġayr-ı temennālardan 

 Ķande varsañ šaleb-i devlet-i dìdār eyle 

26. 
Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

                                                 

25: 155b [Fuzûlî]; Dîvân: G.269, s.373. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

7 Ey ciger zaĥmı aġız açma ĥadengin göricek \ Yetene rāz-ı nihānum yeter ižhār eyle D. 

26: 156a [Fuzûlî]; Dîvân: G.261, s.365. 
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Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñül tā var elüñde cām-ı mey tesbìģe el urma 

 Namāz ehline uyma anlaruñla šurma oturma 

2. Egilüp secdeye ŝalma ferāġat tācını başdan 

 Vūżūdan ŝu sepüp raģat yuĥusın gözden uçurma 

3. Ŝaķın pā-māl olursın būriyā tek mescide girme 

 Ve ger nāçār girseñ anda minber gibi çoķ šurma 

4. Mü¤ezzin nālesin alma ķulaġa düşme teşvìşe 

 Cehennem ķapusın açdurma vā¤ižden ĥaber ŝorma 

5. Cemā¤at izdiģāmı mescide ŝalmış küdūretler 

 Küdūret üzre lušf it bir küdūret sen hem arturma 

 Ĥašìbin ŝanma ŝādıķ vā¤ižüñ ķavliyle fi¤l itme 

 İmāmın ŝanma ¤āķil iĥtiyāruñ aña tabşurma 

7. Fużūlì behre virmez šā¤at-i nāķıŝ nedür derdüñ 

 Kerem ķıl zerķi tā¤at ŝūretinde ģadden aşurma 

27. 
Mef¤ūlü fā¤ìlātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāri¤– – + / – + – – /– – + / – + – – 

1. Muŝģaf dimek ĥašādur ol ŝafģa-yı cemāle 

 Bu bir kitāb sözdür fehm iden ehl-i ģāle 

2. Ruĥsāra noķša olmaķ resm-i ĥaš olmasaydı 

 Düşmezdi menzil itmek ruĥsāruñ üzre ĥāle 

3. Ģayrān-ı māh-ı rūyuñ ĥūrşìde mihr ŝalmaz 

 Müştāķ-ı šāķ-i ebrūñ eksük baķar hilāle 

4. Ķondurdı gerd ĥaššuñ āyìne-i murāda 

 Ķufl urdı ¤aķd-ı zülfüñ gencìne-i visāle 

5. Devrān baña ķalem tek sevdā ķapusın açdı 

 Tā ķaddümi ġamuñdan dönderdi ża¤f nāle 

 Resm-i vefā Fużūlì senden kemāle yetmiş 

                                                 

6a vā¤ižüñ: mescidüñ M.  

7b derdüñ: cehdüñ D. 

27: 156a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 267, s.371. 
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 Ĥoş kāmil-i zamānsın aģsent bu kemāle 

28. 
Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś + – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Yürütmeñüz ¤araķı meclis içre bāde ile 

 Ģarām-zādeni ķoymañ ģelāl-zāde ile 

2. Virür sitem sebaķın šıfl-ı ĥaššuña zülfüñ 

 Ķoma ol içi ķaranı bu levģ-i sāde ile 

3. Baña zamān ile Mecnūn muķaddem olsa n’ola 

 Oyunda şāh berāber degül pādişāh ile 

4. Ķaşuñ belāsına düşdüm felek ġamuñ çekerüñ 

 Bu güçlü yāyı çeker oldum ol kepāde ile 

5. Ķapuñda ĥam ķadümi gezdürüp yürür göñlüm 

 İtüñ durur yügürür her šaraf ķılāde ile 

 Benem müderris-i ¤ilm-i cünūn ķanı Mecnūn 

 Ki ber-murād ola devrümde istifāde ile 

7. Yaşum ayaġuña ger düşse men¤in eylemezin 

 Ne eyledi baña nem var bu bir fütāde ile 

 Beni oķıma Fużūlì ġam içre Mecnūn tek 

 Ki ben ziyādeem andan ġam-ı ziyāde ile 

29. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel+ + – – / +  + – – / + + – – / + + – 

1. Ey vücūduñ eśer-i ĥilķat-i eşyā sebebi 

 Nebì ol vaķt ki bi’l-fi¤l gerekmezdi nebì 

2. Seyyid-i Ebšaģi vü ümmi vü Mekkì vü zekì 

 Hāşimì vü Medenì vü Ķureşì vü ¤Arabì 

3. Sebķat-i źāt ile eyvān-ı risālet ŝadrı 

 Şeref-i aŝl ile fihrist-i rüsül münteĥabı 

4. ʿAzm-i çarĥ itdi Mesìģā ki bula mi¤rācuñ 

 Yetmedi menzil-i maķŝūda šarìķ-i šalebi 

5. Enbiyāda kime sen tek bu müyesserdür kim 

 Ādeme vech-i mübāhāt ola ¤izz-i nesebi 

                                                 

28: 156a[Fuzûlî]; Dîvân: G. 268, s.372. 

29: 156b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 279, s.403. 
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6. Ĥalef-i mu¤teber-i Ādem ü Ģavvā sensin 

 جعلالً فدالك امي ؤ ابي  

7. Yā Nebì ķılma Fużūlìyi ķapuñdan maģrūm 

 ¤Afv ķıl var ise dergāhda terk-i edebi 

30. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ey ĥoş ol günler ki ruĥsāruñ baña manžūr idi 

 Çeşm-i ümmìdüm çerāġ-ı vaŝldan pür-nūr idi 

2 Ķurb şevķi ¤āfiyet-baĥş-i ten-i bìmār olup 

 Vaŝl źevķi rāģat-efzā-yı dil-i mehcūr idi 

3.g ¤İzzetüm şem¤i münevver šāli¤üm ¤azmi ķavì 

 Devletüm ģükmi revān işüm evi ma¤mūr idi 

 Dāmen-i iķbālüme gerd-i ta¤arruż yitmeyüp 

 Çeşm-i ģāsid çihre-i cem¤iyyetümden dūr idi 

5. Ādem idüm ķurb-ı dergāhuñda bulmışdum vuŝūl 

 Menzilüm cennet meyüm kevśer enìsim ģūr idi 

 Baĥt mašlūbum müyesser ķılmaġa maģkūm olup 

 Dehr esbābum müheyyā ķılmaġa me¤mūr idi 

7. Her du¤a ķılsam tevaķķufsuz olurdı müstecāb 

 Her temennā eylesem ihmālsüz maķdūr idi 

8. Hecr vehminden yetürmezdüm küdūret göñlüme 

 Gerçi devrānuñ muĥālif gerdişi meşhūr idi 

9. N’ola ger ŝalsa Fużūlìni ġam-ı hicrāna çarĥ 

 Vuŝlat eyyāmında ol ġāfil igen maġrūr idi 

                                                 

6b Arapça mısra: Allah annem ile babamı sana feda etsin! 

30: 156b [Fuzûlî]; Dîvân: G. 280, s.405. 

5a idüm: idüp M. 

8b gerdişi: gezmeği D. 



45 

31. 

Mef¤ūlü mefā¤ílün mef¤ūlü mefā¤ílün 

Hezec– – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Āyìne sever cāndan ruĥsāre-i cānānı 

 Bir ġāyete yetmiş kim ayrılsa çıķar cānı 

2 Feryād ki ¤aks oldı ol kim göreyin dirdüm 

 Āyìne-i ruĥsāruñ levģ-i dil-i ģayrānı 

3. Ol çāh-ı zenaĥdāna dirdüm vireyüm göñlüm 

 Göñlümde görür oldum ol çāh-ı zenaĥdānı 

4. Āzādelerüñ göñlin cem¤ itmiş iken ġaflet 

 Depretme ŝabā bi’llāh ol zülf-i perìşānı 

5. Yāre ġam-ı pinhānum ižhār idebilmezdüm 

 Şādem ki revān oldı gözden cigerüm ķanı 

6. Derd ü ġam-ı pinhānum fehm itdi il āhumdan 

 Yüz āh ki fāş oldı derd ü ġam-ı pinhānı 

7. Hicrān gicesin görgeç duźāĥ elemin bildüm 

 Kim rūz-ı ķıyāmetdür yārüñ şeb-i hicrānı 

8. Cāndan geçeli buldum rāģat ġam-ı ¤ālemden 

 Ĥoş ģikmet ile buldum ol derde bu dermānı 

9. Yā Rab ne sebebdendür kim hiç eśer ķılmaz 

 Dildāra Fużūlìnüñ feryād ile efġānı 

32. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤+ – – –/ + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ey her tekellümüm ĥaš-ı sebzüñ ģikāyeti 

 Virdüm hemìşe muŝģaf-ı ruĥsāruñ āyeti 

2. İrmiş ŝaģìģ naķl ile ervāģ-ı ķudsden 

 ¤Ħsíye mu¤ciz-i leb-i la¤lüñ rivāyeti 

3. Dil kişverini ġāret iderlerdi ĥūblar 

 Men¤ itmeseydi ṣaĥne-yi şevķuñ ģimāyeti 

4. Bildüm šarìķ-i ¤ışķ ĥašar-nākdür velì 

 Ben dönmezem bu yoldan ölüm olsa ġāyeti 

                                                 

31: 157a[Fuzûlî];Dîvân: G. 302, s.426. 

3a vireyüm: virürem M. 

32: 157a[Fuzûlî];Dîvân: G. 265, s.389. 
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5. Ķaddüñ helākiyem düşebilmen ayaġuña 

 Bir derde düşmüşem ki bulınmaz nihāyeti 

6. Bes kim seni görende gider benden iĥtiyār 

 Gelmez beyāna miģnet-i ¤ışķuñ şikāyeti 

7. Şükr it Fużūlì itme fiġān yār ķılsa cevr 

 Kim ehl-i ¤ışķa cevrdür anuñ ¤ināyeši 

33. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bıraķdı ĥāke ģüsnüñ āfitāb-ı ¤ālem-ārāyı 

 Götürdi yir yüzinden mu¤ciz-i la¤lüñ Mesìģāyı 

2. İki gözden revān itmiş sirişküm ķāmetüñ şevķi 

 ¤Aŝā-yı mu¤cizi gör kim iki bölmiş bu deryāyı 

3. Bükülmiş ķaddümi ķurtaragör ķullāb-ı zülfüñden 

 Ĥašādur çekmesün çoķ baġrı çökmiş bir ŝınuķ yayı 

4. Ruĥuñ üzre ĥam-ı ebrūñı görmek isterin ammā 

 İgen düşvār olur gün var iken görmek yeñi ayı 

5. Şarāb-ı nāba lušf it muĥtesib ķahr ile çoķ baķma 

 Mükedder ķılma ¤aks-i ĥıyreden cām-ı muŝaffāyı 

6. Yedi gündür ol ayı görmedüm āhum şerāriyle 

 N’ola ķılsam Benātü’n-nā¤ş ile yeksān Śüreyyāyı 

7. Fużūlì eşk-i seyl ile perìşān olma ŝabr eyle 

 Aña hem var ola āĥir šutup durur mı dünyāyı 

34. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fāriġ itdi mihrüñ özge meh-liķālardan beni 

 Ģırz imiş ¤ışkuñ senüñ ŝaķlar belālardan beni 

2. Göñlüm alduñ gösterüp yüz lušf minnet cānuma 

 Eyledüñ müstaġni özge dilrübālardan beni 

3. Vāmıķ u Ferhād tek rüsvāya ķılmañ nisbetüm 

 Bir faķìrem ben saġınmañ ĥod-nümālardan beni 

                                                 

33: 157b [Fuzûlî];Dîvân: G. 278, s.402. 

34: 157b [Fuzûlî];Dîvân: G. 292, s.416. 

3b saġınmañ: ŝanmañuz D. 
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 ¤İşve vü nāz ile ref¤ itdüñ ġam-ı endūhumı 

 Siģr ile bìgāne ķılduñ āşinālardan beni 

5. Ķıl tekellüm zülfüñ endūhını göñlümden gider 

 Bir füsūn ilen ĥalāŝ it ejdehālardan beni 

6. Ġāyet-i zühd ü verā¤ zāhid viŝāl-i ģūr ise 

 Vechi yoķ men¤ itmegüñ ģūrì-liķālardan beni 

7. Biñ cefā ķılsañ Fużūlì tek şikāyet ķılmazın 

 ¤Işķ ešvārında ŝanma bì-vefālardan beni 

35. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñül yetdi ecel źevķ-i ruĥ-ı dildār yetmez mi 

 Aġardı mūy-ı ser sevdā-yı zülf-i yār yetmez mi 

2. Yetürdi başuñı gerdūn ayaġa bār-i miģnetden 

 Ĥayāl-i ĥalķa-yı gìsū-yı ¤anber-bār yetmez mi 

3. Saña yetdi ecel peymānesin nūş itmeġe nevbet 

 Hevā-yı çeşm-i mest ü ġamze-i ĥun-ĥˇār yetmez mi 

4. Yeter oldı ķulaġa bang-i rıĥlet dehr bāġından 

 Ne šurmışsan temāşā-yı gül-i ruĥsār yetmez mi 

5. Yeter cem¤iyyet-i ¤iŝyān ile taġyìr-i ešvār it 

 Ģayā ķıl yoķ mıdur inŝāfuñ ol kim var yetmez mi 

6. Hidāyet menziline yetdiler sa¤y ile aķrānuñ 

 Ēalālet içre sen ķalduñ saña ol ¤ār yetmez mi 

7. Fużūlì dime yetmek menzil-i maķŝūda müşkildür 

 Šutan dāmān-i şer¤-i Ahmed-i Muĥtār yetmez mi 

36. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her gören ¤ayb itdi āb-ı dìde-i giryānumı 

 Eyledüm taģķìķ görmiş kimse yoķ cānānumı 

2. Laģža laģža ĥūblar gördüm ki dil ķaŝdındadur 

 Pāre pāre eyledüm ben hem dil-i sūzānumı 

                                                 

35: 158a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 289, s.413. 

36: 158a [Fuzûlî]; Dîvân: G. 263, s.387. 
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3. Çoķ yetürme göklere efġānum ey kāfir ŝaķın 

 İncinür nā-geh Mesìģā gūş idüp efġānumı 

4. Ķılma her sa¤āt beni rüsvā-yı ĥalķ ey berķ-ı āh 

 Eyleme rūşen şeb-i ġam külbe-i aģzānumı 

5. Çıķma ey dìvāne bāzār-ı melāmetden diyü 

 Muttaŝıl çāk-i girìbānum šutar dāmānumı 

6. Ķansı bütdür bilmezem ìmānumı ġāret ķılan 

 Sende ìmān yoķ ki sen alduñ diyem ìmānumı 

7. Ey Fużūlì cāna yetmişdüm göñülden şükr kim 

 Baġlayup bir dilbere ķurtardum andan cānumı 

37. 

Min muķatta¤ātihi 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ĥıred-mendì ki dā’im ¤ālem-i ¤ilm içre seyr eyler 

 Esālib-i fünūn-ı şi¤rden elbette ġāfildür 

2. Meźāķ-ı şi¤r hem bir özge ¤ālemdür ģaķìķatde 

 İki ¤ālem musaĥĥar eylemek ġāyetde müşkildür 

38. 

Ġazeliyyāt-ı Hüdāyì Raģmetullah 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ümìdüm bu vefādan ola ķalbüñde eśer peydā 

 Ĥudā ķādirdür eyler seng-i ĥārādan güher peydā 

2. Ġamuñla çarĥ mest olmış döner başı aķar yaşı 

 Degüldür ŝavt-ı ra¤d eyler dem-ā-dem na¤ralar peydā 

3. Göñüller tende fikrüñde lisānlar serde źikrüñde 

 Senüñ yāduñdadur diller eger maģfì eger peydā 

4.. Ĥaš-ı sebz-i lebüñ ey Mıŝr-ı ģüsne Yūsuf-ı Ken¤ān 

 Nebāt-ı tāzedür gūyā olur andan şeker peydā 

5. Didüm öldüm lebüñ hecriyle rūzì olmadı vuŝlat 

 Didi şām-ı ¤ademdür bu buña olmaz seģer peydā 

                                                 

37: 158a [Fuzûlî]; Dîvân:Mķt. 11, s.481. 

38: 158b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 1, s.112. 
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6. Geh ālām-ı raķìbān geh ĥumār-ı bāde-i hicrān 

 Olur her ķande ise ¤āşıķa bir derd-i ser peydā 

7. Çıķup cān gitdi yār ile Hüdāyì ķaldı zār ile 

 Ne cāndan bir eśer žāhir ne cānāndan ĥaber peydā 

39. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Serkeş olma ŝanma bāķì manŝıb u pāyeñ saña 

 Ĥāksin gör dir zebān-ı ģāl ile sāyeñ saña 

2. Naķd-i cānuñ vir meta¤-ı ¤ışķa bu bāzārda 

 Aŝŝı itsün dir isen ey ĥˇāce sermāyeñ saña 

3. Ģulle-i ¤ışķı giyüp bir celse geçdüm ģilyeden 

 Var yüri ey pìr-i zāl-i çarĥ pìrāyeñ saña 

4. Nāy-veş ¤ışķında maķŝūduñ fiġān-ı vāy idi 

 Ģamdüli’llāh kim dilā el virdi bu vāyeñ saña 

5. Āferìnler ey Hüdāyì lezzet-i güftāruña 

 Šıfl iken ĥod şìr ü sükker virmedi dāyeñ saña 

40. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dil ŝavma¤a-i tende lisān serde nigārā 

 Meşġūl senüñ źikrüñe sırren ve cehārā 

2. Yā Rab ne ¤aceb nūr olur ol mihr-i ruĥuñ kim 

 Andan uyarur meş¤alesin māh-ı şeb-ārā 

3 Ey ġamzesi Mūsì lebi ¤İsì seni görse 

 İmānā gele cümle Yehūdā vü Naŝārā 

4.. Dāra çekilürken didi Manŝūr-ı ser-efrāz 

 Bu rif¤at ü ĥayl ü ģaşemi görmedi Dārā 

5. Yara cigerüm şerģaların tìġ-ı ġamuñdan 

 Yārānuma şerģ eylemege dil ķatı yārā 

                                                 

39: 158b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 4, s. 113. 

40: 158b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 6, s.114. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla): 

5 Ġamdan göñül āh eyleme kim āb-ı ģayātuñ \ Žulmetde durur meskeni leylen ve nehārā . 
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6 Kūyuñda ģużūr ile yatur ĥaste Hüdāyì 

 Ger pister aña ĥār ola bālin ola ĥārā 

41. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri – – + / – + – + / + – – + / + – – 

1. Būseñ ile baña ġam olursa n’ola naŝìb 

 Olmış kimine bāl ü kimine belā naŝìb 

2. Kūyuñda her ki ģasret-i la¤lüñle virse cān 

 Cennetde Kevśeri ide aña Ĥudā naŝìb 

3. Ġam yimez idüm öldügüme ol Ĥalìlümüñ 

 Ĥˇān-ı viŝāli bir gice olsa baña naŝìb 

4. Tìrüñ kime šoķınsa şehādet naŝìb olur 

 Ķıldum nişāne sìnem aña bende yā naŝìb 

5. Minnet Ĥudāya künc-i ¤anāda Hüdāyìnüñ 

 İtdi ĥarābe göñline genc-i ġınā naŝìb 

42. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1 Kimüñle ŝalınur ol serv-i ser-firāz ¤aceb 

 Kimüñ ķolındadur ol çeşm-i şāhbāz ¤aceb 

2. ¤Aceb ne ĥār ile açıldı bāġa ol ġonce 

 Kimüñ hevāsına uydı o serv-i nāz ¤aceb 

3. O nāzenìn-i cihānum kimüñle hem-dem iki 

 Kim eyler iki anuñ nāzına niyāz ¤aceb 

4. Beni belā vü ġam u derd-i fürkat öldürdi 

 O ķanķı ĥastesine oldı çāre-sāz ¤aceb 

5. Olup raķìbe ķarìb eyleyüp vefālar aña 

 Hüdāyìden ne iki bunca iģtirāz ¤aceb 

                                                 

41: 158b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 9, s.116. 

42: 159a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 10, s.116. 
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43. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Muŝģaf-ı ģüsnüñ ki šutmış ĥašš-ı reyģānì dürüst 

 Tāze defterdür yazılmış resm-i ¤Ośmānì dürüst 

2. Gülşen-i rāz-ı šarāvetdür cemālüñ kim ĥašuñ 

 Yazmış ešrāfına ebyāt-ı şebistānı dürüst 

3. Göñlümi yıķduñ yine yap ol şehüñ ¤ışķına kim 

 Şaķķ idüp itdi yine bedr-i dıraĥşānı dürüst 

4. Çāk-i sìnem şāhidümdür ¤ışķuña didüm didi 

 Şāhid-i mecrūģdur ben šutmazam anı dürüst 

5. Ģabbeźā şāh-ı Ķaren kim ķıldı bir dürre niśār 

 Ĥoķķa-yı la¤lüñdeki lü’lü’-i dendānı dürüst 

6. Ĥiźmet it bir kāmile tā idesin tekmìl-i źāt 

 Māhuñ olur pertev-i mihr ile noķŝānı dürüst 

7. Ey Hüdāyì yārümüñ medģin yazarsam ŝıġmaya 

 Šola bu ķaŝr-ı sipencüñ çār-erkānı dürüst 

44. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün  

Mużāri– – + / – + – – / – – +/ – + – – 

1. Çek ġamzeñüñ ķılıçlarını ķatl-i merdüm it 

 Cānlar baġışla yine lebüñden tekellüm it 

2. Dem-beste olma ġonce-i gülşen gibi şen ol 

 Bāġ-ı ruĥuñda güller açılsun tebessüm it 

3. Ey dil sükān-ı kūyı ile hem-sifāl olup 

 Yārān-ı bā-ŝafā ile ¤ìş ü tena¤¤um it 

4. Ey bülbül-i belā-zede ötme günüñ degül 

 Gül faŝlı gitdi bāġda yeter terennüm it 

5. Öldürme tìġ-ı hecr ile ķan itme yoķ yire 

 Ķıyma Hüdāyì bendeñe şāhum teraģģum it 

                                                 

43: 159a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 17, s.119. 

44: 159b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 18, s.120. 
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45. 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Ĥafíf (Cedid) + + – – / + – + – / + + – 

1. Leblerüñdür ģayātuma bā¤iś 

 And içersem de olmazın ģāniś 

2. Bezme gel vaģdet idelüm şāhum 

 Bende śānì vü cām-ı mey śāliś 

3. Gitdi Yūsuf serìr-i ģüsne seni 

 Ol ¤azìz itdi mālik ü vāriś 

4.. Ādemi ģāŝıl eylemez bu kār 

 Mezra¤-ı dehre olma gel ģāriś 

5. Görme aġyār ile Hüdāyíyi bir 

 Bu ķadìmì ķuluñdur ol ģādiś 

46. 

Mef¤ūlü fā‘ilātün mef¤ūlü fā‘ilātün  

Mużāriʿ– – + / – + – – / – – +/ – + – – 

1. Göñlüm ne ¤izz ü cāha ne ĥānumāna muģtāc 

 İki cihānda ancaķ bir yār-i cāna muģtāc 

2. Pìr-i muġān eşigin yaŝdansa n’ola rindān 

 Baş egmeyen sipihre bu āsitāna muģtāc 

3. Šoymış şeker lebüñden bir nükte šūšì-i dil 

 Fāş itmek ister ammā bir hem-zebāna muģtāc 

4. Özlerse n’ola cānum mā’-ül-ģayāt la¤lüñ 

 Dil teşnedür be-ġāyet āb-ı revāna muģtāc 

5. İksìr-i ĥāk-i pāy-i yāre olursa vāŝıl 

 Olmaz Hüdāyì genc-i kevn ü mekāna muģtāc 

47. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķapu açup gün yüzin ¤arż eylese dilber ŝabāģ 

 İste ģācet gök ķapusı açılur dirler ŝabāģ 

                                                 

45: 159b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 19, s.120. 

46: 159b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 20, s.120. 

47: 160a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 21, s.121. 
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2. Göñlüni rindüñ açar cām-ı ŝabūģì ile kim 

 Rūşen eyler ¤ālemi mihr-i żiyā-güster ŝabāģ 

3. Ruĥları üzre cebìn-i tāb-nāki ol mehüñ 

 Zühre-i zehrāya beñzer šāli¤ olur her ŝabāģ 

4. Āh-ı serd idüp dem-ā-dem mihrin ižhār itmede 

 Āşıķ-ı ŝādıķ geçer dildāruma beñzer ŝabāh 

5. Rızķ-ı bābın ey Hüdāyì fetģ ider Fettāģ aña 

 Šā¤at içün gün gibi kim ķaldurursa ser ŝabāh 

48. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ – –+/ – + – + / + – – +/ –+ –  

1. Birdür ķatumda źillet-i dehr i¤tibār-ı çarĥ 

 Yanumda berg-i terre degül sebze-zār-ı çarĥ 

2. Alınma aña ĥūn-ı şehìdān-ı ¤ışķdur 

 Gül-gūne-i ¤iźār-ı zen-i ģìle-kār-ı çarĥ 

3. Mihr olsa ĥāl-i zerd-ruĥı eyleme nigāh 

 Daġ ola tā diline meh-i tābdār-ı çarĥ 

4. Od ŝaldı ĥırmenine meger gice berķ-ı āh 

 Šutdı cihānı dūd-ı dil-i pür-şerār-ı çarĥ 

5. Ķušb-ı murādum üstine dönmezse göreyin 

 Ķalb-i Hüdāyì gibi yıķılsun ģiŝār-ı çarĥ 

49. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Šoġdı ey sāķì şafaķdan ġamze-i ġarra-yı ¤ìd 

 Vaķtidür zer-kāselerle devr ide ŝaģbā-yı ¤ìd 

2. Ķanuma al ķardı ķurbān itdi ol meh-rū beni 

 Yaķmaġiçün şem¤-veş barmaġına ĥınnā-yı ¤ìd 

3. Fürķatüñde vuŝlatuñ eyler göñüller ārzū 

 Nitekim ešfāle ŝavm içre düşer sevdā-yı ¤ìd 

4. ¤Āşıķa lāyıķ mıdur diyüp ıraķdan merģabā 

 Ŝalınup aġyār ile seyr eylemek ŝaģrā-yı ¤ìd 

                                                 

48: 160a [Hüdâyî];Dîvân: G. 22, s.121. 

49: 160b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 23, s.122. 
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5. Gün yüzüñ göster tenüm zeyn eyle daġ-ı şevķ ile 

 Bendeñem giydür baña bir ĥil¤at-i dìbā-yı ¤ìd 

6.. Ol ķıyāmet yār ile bir yirde ģaşr olduķ bugün 

 Rūz-ı maģşerdür meger cāy-ı behişt-āsā-yı ¤ìd 

7. Cām-ı la¤lüñ nūş idüp oldı Hüdāyì dōstum 

 Vālih ü āşüfte vü şūrìde vü rüsvā-yı ¤ìd 

50. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ĥˇāceye māl ü faķìre leb-i cānānı leźìź 

 Bu meśeldür ki olur her kişiye cānı leźìź 

2. Öldür aġyāruñı gönder bize ģalvāsından 

 Pādişāhuñ fuķarāya olur iģsānı leźìź 

3. Gül-şeker leblerüñüñ medģin oķurlarsa olur 

 Tūšìnüñ nükteleri bülbülüñ elģānı leźìź 

4. Telĥ-kām-ı ġamuñuz mā’il-i ķand-i lebüñüz 

 Severüz mü¤minüz ey lušf u kerem-kānı leźìź 

5. Şol ķadar šatlu gelür teşne Hüdāyìye lebüñ 

 Ĥıżra gelmez o ķadar çeşme-i ģayvānı leźìź 

51. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Beni gördükçe elin ĥançer-i bürrāna ŝunar 

 Şeh faķìri göricek destini iģsāna ŝunar 

2. Dile ĥançer urıcaķ çeşmi virür dil aña cān 

 Nuķldur birbirine ŝan iki mestāne ŝunar 

3. Dil-i pür-ĥūnını ¤āşıķ saña teklìf eyler 

 Mest-i güstāĥ şeh-i ¤āleme peymāne ŝunar 

4. Bir gün ey meh irişür saña ŝaķın āhumdan 

 Ejdehādur bu ki nüh-günbed-i gerdāna ŝunar 

                                                 

meger: -M. 

 

50: 160b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 25, s.123. 

51: 160b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 50, s.135. 
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5. Ele alup yüzini geldi Hüdāyì ķapuña 

 Bir gedādur ki ĥazān bergini sulšāna ŝunar 

52. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤– –+/ – + – + / + – – +/ –+ –  

1. Ĥūní gözüñ ki ĥançer-i müjgān elindedür 

 Bir demde eylese niçe biñ ķan elindedür 

2. Çāk olmasun mı dāmen-i zülfüñ gibi yaķam 

 Yıllar durur ki pençe-i hicrān elindedür 

3. Āzād iderse ¤ār ide uçmaġa Sidreye 

 Dil murġı kim o serv-i ĥırāmān elindedür 

4.. Almış eline ĥātem-i cām-ı lebüñ ¤adū 

 Ol dìvdür ki mühr-i Süleymān elindedür 

5. Dìdemdedür şu deñlü ĥayāl-i cemāl-i dōst 

 Yūsuf gibi ki keffe-i mìzān elindedür 

6. Her dem bahār-ı vaŝf-ı ruĥuñda Hüdāyìnüñ 

 Gül gibi tāze defter ü dìvān elindedür 

53. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Gözlerüñ ĥūn-ı dil-i merdüm-i dānālar içer 

 Beñzer ol teşneye cüllāb-ı muŝaffālar içer 

2 Merdüm-i dìdelerüñ ķanına ķanmaz ġamzeñ 

 Mest-i ĥūnì ki ķaçan mey içe deryālar içer 

3. Güm olur her ne ķadar gelse oķuñ sìnelere 

 Yaġsa yaġmur ne deñlü anı ŝaģrālar içer 

4. Māsivādan dili yu yār ile vuŝlat meyin iç 

 ¤Ārif olan içicek ģücre-i tenhālar içer 

5. Sürĥ-rū olsa Hüdāyì iki ¤ālemde n’ola 

 Sāķì-i ¤ışķuñ elinden mey-i ģamrālar içer 

                                                 

52: 160b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 26, s.123. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla): 

4 Šutsam nigārumuñ n’ola baş üzre şānesin \ Dāyim anuñ o zülf-i perişan elindedür D. 

53: 161a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 37, s.129. 
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54. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ruĥınuñ daġdārı olmaz ise lāle šaġıdur 

 Ķad-i āzādına serv olmaz ise bende bāġıdur 

2. Niçe Ferhād ü Mecnūnuñ bu šaġlar tekye-gāhıdur 

 Açılmış lāleler bu tekyenüñ yer yer çerāġıdur 

3. Degül evrāķ-ı lāle yile varan rūzgār ile 

 Niçe Keyĥüsrevüñ berbād olan gülgūn otaġıdur 

4. Ya ŝaģrālarda nūş-ı bāde eylerken Cemüñ devrān 

 Elinden düşürüp sındurduġı la¤lìn ayāġıdur 

5. Ser-i Ferhāddur yāĥūd delinmiş tìşe zaĥmından 

 Ya Ķaysuñ dest-i Leylādan şikest olmış çanaġıdur 

6. Süveydā-yı dilinde lālenüñ sevdā-yı ĥālüñ var 

 Nişānı ķanlu çeşmiyle ķara baġrında daġıdur 

7. Hüdāyì gibi olmış gün yüzüñ şūrìdesi lāle 

 Beyābān-ı belāda ĥār u ĥārālar yataġıdur 

55. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤– –+/ – + – + / + – – +/ –+ –  

1. Meyl itme ey dil ol güle kim niçe ĥārı var 

 Şol gence šālib olma ki yanınca mārı var 

2. Her ¤Ħsì-i ĥuceste-nefes kim žuhūr ide 

 Görseñ anuñ yanında yürür bir ģımārı var 

3. Devrüñ egerçi mey gibi bir ġam-güsārı yoķ 

 Anuñ daĥı ŝoñında ¤aźāb-ı ĥumārı var 

4. Nādān söz atsa ey dil-i dānā ne ġam saña 

 Šaş atılur şu naĥle k’ānuñ berg ü bārı var 

5. Raģm it ki seng-i cevr ile ĥaste Hüdāyìnüñ 

 Āyìne-i šabì¤atinüñ inkisārı var 

                                                 

54: 161a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 35, s.128. 

55: 161b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 38, s.129. 
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56. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sāķiyā la¤l-i revān-baĥşuña beñzetdi meger 

 Pìr-i meyĥāne meyüñ üstine dir dir ditrer 

2. Öykinürmiş ĥašuñ içre ruĥuña hālede māh 

 Kişi güm olmaz idi dā’iresin bilse eger 

3. Baķma gün yüzlülere didüm idi eslemedüñ 

 Ey gözüm aġla görem kim olasın daĥı beter 

4. Ķoķmayanlar güzelüm kimse elinden bir gül 

 Yād-ı la¤lüñle çeker şimdi her elden sāġar 

5. Beni bìhūş görür ¤ışķ meyinden her dem 

 Ŝu seper yüzüme merdümlik ider dìde-i ter 

6. Umaruz āb-ı ¤inebden yine sāġar pür ola 

 Pāk sözdür bu ŝu aķduġı yire yine aķar 

7. Dişlerüñ nažm ideli bende Hüdāyì şāhum 

 Baģr-ı nažmı dil-i deryā gibi pür-dürr ü güher 

57. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤– –+/ – + – + / + – – +/ –+ –  

1. Şol kim şafaķla mihri görüp şādmān olur 

 Bilmez felek bir ejder-i āteş-feşān olur 

2. Ey künc-i ¤ìşe šālib olan ādemi saķın 

 Çarĥ üstine dönüp yedi başlu yılan olur 

3. Bir kerre yılda gül gülüp açılduġı içün 

 Demlerle ĥār-ı ġamdan anuñ baġrı ķan olur 

4. Her kim olursa sālik-i deryā-yı rāh-ı ¤ışķ 

 Yek-rān-ı himmetine Ĥudā hem-¤inān olur 

5. Kim iĥtiyār iderse maķām-ı tecerrüdi 

 ¤İsí-yi zinde gibi refì¤ü’l mekān olur 

6. Ādem tevāżu¤ eylese ĥāki nijād iken 

 Mescūd-ı ķudsiyān-ı felek āşiyān olur 

                                                 

56: 161b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 41, s.130. 

57: 161b [Hüdâyî];Dîvân: G. 46, s.133. 

4a deryā:dergāh M. 
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7. Kibr eyleyen mu¤allem-i rūģāniyān iken 

 Merdūd-ı ģażret-i Melik-i Müste¤ān olur 

8. Sāķì ŝun ol şarābı ki nūş itse cür¤asın 

 Kem peşşe-i pìl ü mūrçe şìr-i jiyān olur 

9. Ĥoş gör Hüdāyì bendeñi geldükde ķapuña 

 Bir gün gelür ki ża¤f ile gözden nihān olur 

58. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sìneñ ey sìm-beden āyìne-i ŝāf mıdur 

 Ya ŝafā baģrı mı girdābı anuñ nāf mıdur 

2. Göz göre naķd-i dili alduġı yitmez mi ¤aceb 

 Ķaŝd ider cāna ģarāmì gözüñ inŝāf mıdur 

3. Cāmuñ üstine nedür düşdügi āvārelerüñ 

 Dehen-i yār gibi menba¤-ı elšāf mıdur 

4. Naķd-i cān virsem eyā ģˇāce ne ġam vuŝlat içün 

 Māl kim yirine ŝarf olına iŝrāf mıdur 

5. Būseñe cān virürem dirse Hüdāyì bendeñ 

 İmtiģān eyle sözin gör güzelüm lāf mıdur 

59. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Cemālüñ Ka¤be-i cān ģācibeynüñ ķıble-i dildür 

 Ŝaf-ı ehl-i ŝafā cānā anuñçün saña mā’ildür 

2. Görüp mir’āt-i rūyuñ medģ ider ķand-i leb-i la¤lüñ 

 Güzeller içre cānā šūšì-i dil saña ķā’ildür 

3. Müşerref itmede her cāyı ol māh-ı serì¤ü’s-seyr 

 Meger ŝadr-ı maģāfildür ya ĥod bedr-i menāzildür 

4. Ġurūr itme šutarsa dehri nūr-ı mihr-i ruĥsāruñ 

 Zamān-ı devlet-i ĥūbì miśāl-i berķ-i ¤ācildür 

5. Hüdāyì pāy-i ¤aķlına ¤ıķāl-ı ¤ışķı bend itdi 

 Aña dìvāne dimeñ ķatı ma¤ķūl itdi ¤āķildür 

                                                 

58: 162a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 48, s.134. 

59: 162a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 51, s.135. 
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60. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Her kimüñ manžarı bir çehre-i gülnār olmaz 

 Ravżā-ı çeşmi anuñ mažhar-ı envār olmaz 

2 Vaŝl-ı yār ister iseñ cān u seri terk idegör 

 İremez menzile anlar ki sebük-bār olmaz 

3. Ceźbe-i ¤ışķ idi Manŝūrı çeken ey zāhid 

 Yoķsa Ģaķ söyleyicek bir kişi berdār olmaz 

4. Çoġ olur deyr-i cihānuñ büt-i ra¤nāları lìk 

 Sende olan reviş ü lezzet-i güftār olmaz 

5. Cevr ü ķahruñla Hüdāyì işigüñ terk itmez 

 Olmaz ey yār-i cefā-kār ü sitem-kār olmaz 

61. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pendi bend eyleme zāhid dil-i şeydā šutmaz 

 ¤Işķ dìvāneleri silsile aŝlā šutmaz 

2.. Merd-i āzāda gülistān-ı cihān bāġ olmaz 

 Cāy-ı ŝüflíde Hümā menzil ü me¤vā šutmaz 

3. Ādem olmaķ dileyen cennet işigüñde şehā 

 Ĥāk-veş kendüyi ednā šutar a¤lā šutmaz 

 El ķarar zülfüñe ¤uşşāķı perìşān-dil ider 

 Dilerin şānenüñ olsun eli ķaš¤ā šutmaz 

5. Ĥāk-i pāyüñden umar feyżi Hüdāyì bendeñ 

 Dergeh-i ġayra varup dest-i temennā šutmaz 

62. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķāleb-i sāġara cān bādedür ansuz yürimez 

 Şol degirmen gibi kim āb-ı revānsuz yürimez 

                                                 

60: 162a [Hüdâyî]; Divan: G. 54, s.137. 

61: 162b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 56, s.138. 

62: 162b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 58, s.139. 
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2 Göñül almaġa gözüñ ġamze vü ķaşuñla yürür 

 Şol ģarāmì gibi kim tìr ü kemānsuz yürimez 

3. Rūzgāruñ ki muĥālif ola ŝabr it ey dil 

 Zevraķ-ı ķulzüm-i iķbāl zamānsuz yürimez 

2. Sensüzin ¤āşıķ-ı dil-ĥaste ne cān ile yürür 

 Ey lebi Ĥıżr u Mesìģā kişi cānsuz yürimez 

5. Göreli çeşm-i Hüdāyì seni yollara düşüp 

 Seyl-i eşki gibi feryād ü fiġānsuz yürimez 

63. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Gitdi ¤aķlum gibi ol rūģ-ı revānum gelmez 

 Yine ģaşr olmayıcaķ sìneye cānum gelmez 

2. Ķalbi āyìnesi ter düşdi meger āhumdan 

 İncinüp bendesine şāh-ı cihānum gelmez 

3. Geçüp ol serv-i revān gelmedüginden bu yaña 

 Añladum anı ki ¤ömr-i güźerānum gelmez 

4. Düşdi girdāb-ı yem-i fürķate bu keştì-i ten 

 Ġarķa vardı daĥı ol Ĥıżr-ı zamānum gelmez 

5. Ey Hüdāyì ¤acabā ķandedür ol māh-liķā 

 Çıķdı gökler yüzine āh u fiġānum gelmez 

64. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Geçdi Mecnūn ¤ışķdan geçmez dil-i mestānemüz 

 İllerüñ uŝlandı uŝlanmaz bizüm dìvānemüz 

2. Bezmümüz cennet ŝurāĥì lūle-i ¤aynü’l-ģayāt 

 Sāķiyā anuñ öñinde ģavżdur peymānemüz 

3. Ol Hümā ŝaydından ey dil fāriġ ol yaş dökme kim 

 Dāma düşmez ĥūşe-i Pervìn olursa dānemüz 

4 Sìnede derdüñle cān ĥaste göñül āşüfte-ḥāl 

 Ey šabìbüm ŝanasın dārü’ş-şifādur ĥānemüz 

                                                 

63: 162b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 60, s.140. 

64: 163a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 62, s.141. 
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5. Dìde-i baĥt-ı Hüdāyì kim açılmaz ĥˇābdan 

 Rūz-ı evvelde meger gūş eylemiş efsānemüz 

65. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ – –+/ – + – + / + – – +/ –+ –  

1. Teşrìf iderse bende-i şāh-ı yegānemüz 

 Reşk-i nigār-ĥāne-i Çìn ola ĥānemüz 

2. Rif¤at bulursa devlet-i pā-būs-ı yār ile 

 Heft āsumāna ŝadme ura āsitānemüz 

3. Bezmüñde şem¤-veş yanalum kellemüz ķızup 

 Gökde hilāle diller uzatsun zebānemüz 

4. Men¤ ider oldı būse-i ĥāl-i ruĥın nigār 

 Beñzer dükendi ĥırmen-i ¤ālemde dānemüz 

5. Sāķì müdām öperdi Hüdāyì ayaġuñı 

 El virse devlet olsa müsā¤id zamānemüz 

66. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Her laģža gözüñ yādına mestānelerüz biz 

 ʿIşķ ile biliş ¤aķl ile bìgānelerüz biz 

2. Ķays ile bizi gerçi ķalem bir yire yazmış 

 Ķoñ pendi bize yazılu dìvānelerüz biz 

3. Olmış ezelì meskenümüz künc-i ĥarābāt 

 Gencìne gibi sākin-i vìrānelerüz biz 

4. Her şem¤-i dil-efrūz içün idüp dili pertāb 

 Şol bāl ü perin yaķıcı pervānelerüz biz 

5. Terk itdüñ ise ¤aķlı uyup ¤ışķa Hüdāyì 

 Dìvāne miyüz ¤āķil ü ferzānelerüz biz 

                                                 

65: 163a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 66, s.142. 

66: 163a [ Hüdâyî]; Dîvân: G. 67, s.143. 

2a: gerçi: levģe D. 
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67. 

Mef¤ūlü fā¤ílātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Devr-i ruĥuñda bulmayıcaķ i¤tibār şems 

 Başını aldı eyledi terk-i diyār şems 

2. Ŝanma şu¤ā¤ıdur görinen ĥalķ-ı ¤āleme 

 Barmaķla gösterür seni ey şehriyār şems 

3. Beñzüm ŝararsa mihr-i ruĥuñla ¤aceb midür 

 Ŝalduķda ĥāke pertev ider zer-nigār şems 

4. Düşmezdi āba ditreyü berg-i ĥazān gibi 

 ʿIşķuñ tebiyle olmasa zerd ü nizār şems 

5. Bir māha sāye-veş yine oldum fütāde kim 

 Ser-geştedür hevāsı ile źerre-vār şems 

6 Al içre rūy-ı Aģmed-i Muģtārdur hemān 

 Olsa seģer şafaķda ķaçan āşikār şems 

7. Āh eylesem Hüdāyì görüp ģüsnin ol mehüñ 

 Ehl-i baŝìrete görinür her şerār şems 

68 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Seni bir şūĥ-ı cihān dirler idi gerçek imiş 

 ¤Ahd ü peymānı yalan dirler idi gerçek imiş 

2. Bilmedüm kākülüñi olmayıcaķ meftūnı 

 Ser-i fettān-ı cihān dirler idi gerçek imiş 

3. Göricek şìve-i reftāruñı bildüm cānā 

 Ķaddüñe serv-i revān dirler idi gerçek imiş 

4. Bülbülin zār idici bir gül-i ra¤nā idügüñ 

 Baña ey ġonce-dehān dirler idi gerçek imiş 

5. ¤Āşıķuñ kūşe-i miḥnetde Hüdāyì her dem 

 Hem-demi āh u fiġān dirler idi gerçek imiş 

                                                 

67: 163b [ Hüdâyî]; Dîvân: G. 67, s.143.
 
 

 

68: 163b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 70, s.144. 
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69. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Öldürüp ķayd-ı bedenden ķıl dil ü cānı ĥalāŝ 

 Ĥayra gir maģbesden eyle bir iki cānı ĥalāŝ 

2 Mużšarib ģālüm dil-i zārumdan ey ĥūnì yetiş 

 Hem beni ķurtar belādan eyle hem anı ĥalāŝ 

3. Fürķatinden ey göñül ķurtarmaz efġānuñ seni 

 Bülbüli itmez ķafesden āh u efġānı ĥalāŝ 

4. ¤Āşıķuñ ey dāmeni gül berg-i terden pāk-ter 

 Pençe-i hecrüñden olmaz mı girìbānı ĥalāŝ 

5. Bend-i zülfüñden dili āzād ķıl šut kim şehā 

 Eyledüñ kāfir elinden bir müselmānı ĥalāŝ 

6. ¤Āşıķ ol cān u dili ķurtar ķuyūd-ı dehrden 

 Buldı ¤izzet itdi Yūsuf ehl-i zindānı ĥalāŝ 

7. Ey Hüdāyì ķurtılur derd-i ģasedden müdde¤ì 

 Nār-ı dūzaĥdan Ĥudā eylerse şeyšānı ĥalāŝ 

70. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1 Tìr atar bu yaña ķalb-i mübtelā mıdur ġaraż 

 Bilmezem baña vefā mıdur cefā mıdur ġaraż 

2. Ol šabìb-i cān gelüp bir dem yine tìz gitmeden 

 Derdüm arturmaķ mıdur yāĥūd devā mıdur ġaraż 

3. Yollar üzre ĥalķ-ı ¤ālem zār ü giryān olduġı 

 Ol şeh-i mülk-i cemālüñ bir selāmıdur ġaraż 

4. Göz açup gördüm yüzüñ ¤ışķuñla memlū oldı dil 

 Revzen-i kāşāneden kesb-i hevā mıdur ġaraż 

5. Ey Hüdāyì ĥūb-edālarla müzeyyendür sözüñ 

 Ģāsidān-ı šab¤uña yoķsa eźā mıdur ġaraż 

                                                 

69: 163b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 73, s.146. 

70: 164a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 75, s.147. 
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71. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eşk ü āh u derd ü ġamla eylemiş cān iĥtilāš 

 Birbiriyle itmedin bu çār erkān iĥtilāš 

2. Yalıñuz seyr eyle şehri ey meh-i nā-mihribān 

 Kimse ile itmez ĥūrşìd-i dırāĥşān iĥtilāš 

3. Āşinā-yı ehl-i dil ol kim dür oldı baģr ile 

 İtdügiyçün ķašre-i bārān-ı nisān iĥtilāš 

4. Al ele göñlin şehā ben bende-i pā-mālüñüñ 

 Mūrdan ¤ār itmeyüp itdi Süleymān iĥtilāš 

5. Āşikāre gelmez iseñ ĥavf idüp aġyārdan 

 Ey perì lušf it gel eyle bārì pinhān iĥtilāš 

6. Ol semen-ten anuñ içün sìneme gelmez benüm 

 Bilür itmez penbe ile nār-ı sūzān iĥtilāš 

7. Çıķmaķ ister cān bedenle itmez oldı imtizāc 

 İdeli aġyār-ı bed-ĥˇāh ile cānān iĥtilāš 

8. Ĥāšır-ı mecmū¤amuz gitdi perìşān eyledi 

 Ey Hüdāyì ol perì-şān ü perìşān iĥtilāš 

72. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ĥaššı altında ruĥ-ı meh-veşi levģ-i maĥfūž 

 Çeşm-i pākān anı seyr itmege ġāyet maģžūž 

2. Gelmeden kūyuña maķŝūd yüzüñ görmekdür 

 Girmeden cennete dìdārdur ey meh melģūž 

3. Gördi yazıldı kitāb-ı ruĥuñ üstine ģušūš 

 Levģ-i dilde yazılup ġuŝŝa vü ġam itdi ģužūž 

4. Vaģy-i münzel didiler nušķ-ı dehān-ı yāre 

 Gūş ider ġaybdan anlar ki kelām-ı melfūž 

                                                 

71: 164a [ Hüdâyî]; Dîvân: G. 76, s.147. 

Divan’da bu gazel 9 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla): 

3 Pìr pendin esle Yūsuf ķıṣṣasından ḥiṣṣe al \ Eyleme iĥvān-ı devrān ile biraz iĥtilāš D. 

72: 164b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 77, s.148. 



65 

5. Āb-ı Ĥıżr-ı leb-i dildārdan irişdi dile 

 Ey Hüdāyì ne ¤aceb cāna irişmezse füyūż 

73. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. Yār olmaġ ile bir gice beytü’l-ģazende şem¤ 

 Her ķande görse şimdi ider baña ĥande şem¤ 

2. Šutar eli görir gözidür ¤işret ehlinüñ 

 Meyĥāne içre sāġar-ı mey encümende şem¤ 

3. Sūz u güdāz u girye vü āh-ı şebānede 

 Beñzer efendi bendeñe bir niçe fende şem¤ 

4. Baş çekmez idi böyle eger mālik olmasa 

 Pervāne gibi bir niçe çāpük levende şem¤ 

5. Gönder oķuñ esirge beni šut ki ĥayr içün 

 Virdüñ ķapuñda lušf ile bir derd-mende şem¤ 

6. Olsam Hüdāyì sālik-i rāh-ı ¤adem n’ola 

 Peykān-ı tìri yaķdı bu fānūs-ı tende şem¤ 

7. Nažm-ı kemāl-i sūz ile šūmārı şi¤rümüñ 

 Lāyıķdur ola türbe-i pìr-i Ĥocende şem¤ 

74. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fikr-i ĥaddüñden çemende n’ola yaķsa lāle daġ 

 Mihr-i ĥaššuñla yaķar gögsine meyden hāle daġ 

2. Ĥırķa-ı ten ŝūfiyā çoķdan olurdı çāk çāk 

 Sìnem üzre olmasa yir yir aña pergāle daġ 

3. Ģalķa-i zülf-i hümāyūnuñ ġamından ey perì 

 Yaķdılar šāvūs-ı ķudsìler perìler bāle daġ 

                                                 

5b dile: füyūż D. 

73: 164b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 77, s.148. 

7a söz ile: sūz ile D. 

74: 164b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 79, s.149. 

1b yaķar: - M. 
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4. Tendeki şekl-i ŝanavberde süveydā ŝanmañuz 

 Bu dil-i abdāla yaķmışdur o çeşmi ala daġ 

5. Görse ĥālüñ ša¤ne itmezdi Hüdāyì ģāline 

 Ehl-i derd olup yaķardı zāhid-i ŝad-sāle daġ 

75. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1 Yüz bulaldan başa çıķdı ey şeh-i šannāz zülf 

 Vechi var ĥūrşìd-i ¤ālem-tāba ķılsa nāz zülf 

2. Ol lašìf eşkāli geh pinhān ü geh peydā ider 

 Sìmyā ¤ilmin bilür ya gösterür i¤cāz zülf 

3. Çāder-i müşgìn içinde niçe ŝūret gösterür 

 Oldı ŝan hengāme-i ģüsn içre lu¤bet-bāz zülf 

4 Sen büt-i seģģārsın ol kāfir-i Hindū gibi 

 Pāyüñe yüzler sürüp eyler saña i¤zāz zülf 

5. Naķd-i ķalbin ġāret itmezdi Hüdāyì bendeñüñ 

 Olmasaydı ger ģarāmì çeşmüñe dem-sāz zülf 

76. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çekmesün kūy-ı ģarābāta gelüp zühhād ayaķ 

 Baŝmasun ¤işretüñe ehl-i ŝafāya yād ayaķ 

2. Šoldurup ĥūn-ı cigerden Bì-sütūnuñ lālesin 

 ¤Işķ-ı Şìrìne içer Ferhād-ı miģnet-zād ayaķ 

3. ¤Íş ü¤işret ķaŝrınuñ ŝalduķda bünyādını Cem 

 Eylemiş cām-ı ŝafādan aña ol üstād ayaķ 

4. Devleti olup müsā¤id baĥt-ı sermed el virür 

 ¤Āşıķ-ı evbaşa ŝunsa sāķì-i dil-şād ayaķ 

5. Rāh-ı ¤ışķuñda Hüdāyì sāye-veş pā-māl idi 

 Baŝmamışken būsitāna serv ile şimşād ayaķ 

                                                 

75: 165a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 81, s.150. 

2 - D. 

76: 165a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 85, s.152. 
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77. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś + – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Miśāl-i Kā¤be eyā nūr-ı dìde-i ¤uşşaķ 

 Gören cemālüñi müştāķ görmeyen müştāķ 

2. Reh-i viŝālüñ irerdi göñül nihāyetine 

 İlişmeseydi eger dāmenine ĥār-ı firāķ 

3. Mey iç hücūm idicek ef¤ì-i ġam u ġuŝŝa 

 Ki ejdehāları ey dil zebūn ider tiryāķ 

4. Seni helāk iderin dirse şād olur cānum 

 Sevindürür nitekim ¤abdi müjde-i i¤tāķ 

5. Zekāt-ı ģüsnüñi aġyāra müsteģaķ göresin 

 O deñlü yoķ mı Hüdāyì ķuluñda istiģķāķ 

78. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün  

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ol cām-ı la¤le yazmış eyā lebleri ¤aķìķ 

 Yāķūt-ı ĥaššuñ āyet-i yesķūne min raģìķ 

2. Ben serv-i bāġı ķāmetüñe nice beñzedem 

 Sen şāh-ı ser-firāz o bir bende-i ¤atìķ 

3. Ġarķ itse ķana cismümi ġamzeñ şehìd idüp 

 Deryā-yı raģmete beni Ģaķ eylese ġarìķ 

4. Şādem aña ki sìneden eksük degül ġamuñ 

 Ĥoşdur refìķi her kişinüñ kim ola şefìķ 

5. Sa¤yi šavāf-ı Ka¤be-i kūy-ı nigārdur 

 Yā Rabb [ ķıl ] Hüdāyìye tevfìķuñı refìķ 

                                                 

77: 165a  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 86 , s.152. 

78: 165a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 90, s.154. 

1b Kur’an-ı Kerîm: Mutaffifin 83/ 25.ayet başlangıcı:”Kendilerine halis bir içki sunulur.” 

5a ķıl.– M. 
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79. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķıl nažar ģāline eşkini revān eyleyenüñ 

 Dem gelür ¤afv olınur ṣuçları ķan eyleyenüñ 

2. ¤Işķı ketm idemedüm ķoñ beni ķan aġlayayın 

 Ģāli budur ile sırrını ¤ayān eyleyenüñ 

3. Nāŝıģā pendi ķo var ŝūret-i zìbāsına baķ 

 Beni bu vech ile rüsvā-yı cihān eyleyenüñ 

4. Ķanumı içdi femüñ kimse anı görmiş yoķ 

 Kişi sırrın mı šuyar ¤ìş-i nihān eyleyenüñ 

5. Ey Hüdāyì seni bì-nām ü nişān itmekdür 

 Ġarażı tìr-i cefāsına nişān eyleyenüñ 

80. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Reme l– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sürme çekmiş çeşmine ey dil yine ol şūĥ u şeng 

 Şöyle āfetdür ki ol virür iki gözine reng 

2. Seng-i cevr urur dile šaġlarca ol Yūsuf-cemāl 

 Anı yād itmez ki yarın ķona mìzāna o seng 

3. Nāfe-i ĥašš-ı ruĥuñ sürdi çıķardı Rūmdan 

 Ķand-i Mıŝruñ başına la¤lüñ külāhın itdi teng 

4. Bāġa gel kim şimdi gülşen sünbül-i Hindū ile 

 Rūm ili maģbūbıdur ŝan šaķınur perr-i küleng 

5. Peyk-i āhın yāre gönderse Hüdāyì dem-be-dem 

 Ŝaġlu ŝollu nāle-i dilden šaķar pāyine zeng 

                                                 

79: 165b [Hüdâyî]; Dîvân:G. 97, s.158. 

3 Laģža geçmez ki müjeñ tìri göñülden geçmez\Ka¤bedür cilvegehi šayy-ı mekān eyleyenüñ: -M. 

4 Bu beyit, D: G. 98, aynı redifli gazelin 3.beyitidir, s.159. 

80: 165b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 100, s.159. 
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81. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ben bendeñe şehā elem ü cevr ü miģnetüñ 

 Lušfuñ¤ ināyetüñ kerem-i bì-nihāyetüñ 

2. Ķul itdi ĥalķı şìve vü nāz u ¤itāb ile 

 Lušf-ı ĥıšāb u ģüsn-i cevābuñ žarāfetüñ 

3. ¤Uşşāķa kibr ü kìn idüben eylemek helāk 

 Dilde kemāl-i ma¤rifetüñ elde ŝan¤atüñ 

4. Aģbābadur tekebbür ü nāz ü teġāfülüñ 

 Aġyāradur ķamu nažar u lušf u şefķatüñ 

5. Terk eyle ģırŝı zerķ u riyā ile ŝūfì gel 

 Ĥayr ide tā saña ¤āmel ü zühd ü šā¤atüñ 

6 Maķbūl olur ṣalāt u selām u tażarru¤uñ 

 İĥlāŝ ile olursa du¤ā vü maģabbetüñ 

7. Çek ey Hüdāyì ġam ģarekāt-ı zamāneden 

 Żamm olsa kesr-i dil saña fetģ ola devletüñ 

82. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķomadı ŝuda ŝafā ¤ārıż-ı ¤ālem-tābuñ 

 Çekilüp döndügi andan bu imiş dōlābuñ 

2. Cūylarda degül ey Yūsuf-ı śānì girdāb 

 Reşk-i çāh-ı źeķanuñ baġrını deldi ābuñ 

3. Berķ urur ruĥlaruñ ol kūşe-i ebrūlardan 

 İki yanında iki şem¤ gibi miģrābuñ 

4. Ŝorduġum dem ne imiş aŝlını bildüm şekerüñ 

 Bilmedüm diķķat idüp sırrın o( l ) la¤l-i nābuñ 

5. Bāde-i la¤lüñi men¤ itme Hüdāyìden kim 

 Ṣāfdur meşrebi rindān-ı ulü’l-elbābuñ 

                                                 

81: 165b [Hüdâyî]; Dîvân:G. 103, s.161. 

82: 166a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 106, s.162. 

4a dem: - M. 
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83. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ey perì güftāra gelse la¤l-i şekker-ĥālaruñ 

 Siģr idüp aġzın egersin šūšì-i gūyālaruñ 

2. Yüzde zülfüñ seyr-i baģr-ı ģüsn olup diller alur 

 Ĥūyıdur merdüm-rübālıķ malik-i deryālaruñ 

3. Yād idüp sāķì lebüñ ŝundı niçe peymāneler 

 Āteşin ölçerdi rindān-ı ķadeģ-peymālaruñ 

4 Ölürem bir dem gözümden ġā’ib olsañ ey perì 

 Nūr-ı pākisin sevād-ı merdüm-i bìnālaruñ 

5. Cevher-i nažmum Hüdāyì ¤aynına almaz ¤adū 

 Tūtiyā nef¤ini görmez gözleri a¤mālaruñ 

84. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Derd-i ¤ışķuñ bileli dilde müdāvādan yeg 

 Dirligüm var ġam-ı ¤ışķuñla Mesìģādan yeg 

2 Ruĥlaruñ bir niçe vech ile güneşden rūşen 

 Ŝaçlaruñ sünbül-i sìrāb-ı mušarrādan yeg 

3. Leb-i nūşìnüñ umarsa n’ola yanmış yüregüm 

 Ne ola teşneye cüllāb-ı muŝŝaffādan yeg 

4. Ķanı bir şevķ-nümā āyìne-i cām gibi 

 Ķanı bir źevķ u ŝafā ŝoģbet-i ŝahbādan yeg 

5. Ey Hüdāyì gele inŝāf idicek ¤ālemde 

 Bir ŝafā anı mı var sūy-ı Ķalātādan yeg 

                                                 

83: 166a [Hüdâyî]; Dîvân:G. 111, s.164. 

3a niçe: gice D. 

84:166a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 113, s.165. 

1b ¤ışķuñla: la¤lüñle D. 
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85. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Belālaruñ dil-i ¤uşşāķ-ı dil-figāre gerek 

 Belì ¤ināyet ü raģmet günāhkāre gerek 

2. Sipihri gör ki çeker sìnesine bir māhı 

 Hemān felekde begüm šāli¤ ü sitāre gerek 

3. Cemālüñi niçe yüzden görem diyen diller 

 Şikeste āyìneler gibi pāre pāre gerek 

4. Kemāl-i ķudret-i Ģayy ile bir yürür olayın 

 Meded öli yürürin ben ķuluña çāre gerek 

5. Hüdāyì tāze ġazeller ķaŝìdeler diyicek 

 Hemìşe ol yüzi gün ¤ārıżı bahāre gerek 

86. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ey ķaşı yā ĥadengüñe sìnem nişāne dik 

 Nāzük nihāl-i servdür ol bāġ-ı cāne dik 

2. Tìrüñle sìnemi yeter itdüñ delük delük 

 Şimdengirü ¤aŝā-yı dil-i nā-tevāne dik 

3. Ey cān šabìbi tìġ-ı ġamuñ sìnem itdi çāk 

 Gel sūzen-i müjeñle yine nāzükāne dik 

4. Gül dikme bāġa ¤ārız-ı dilber biter diyü 

 Serv ü çenār geldi bugün bāġbāne dik 

5. ¤Uşşāķ içinde eyle Hüdāyìyi ser-firāz 

 Ey Yūsuf-ı zamāne başın kes sināne dik 

                                                 

85: 166b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 116, s.167. 

Divan’da bu gazel 9 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

3 Belā vü derd ü ġam u hemdem olsa dil nāçār/Ģarìf ü şāhid ü şem¤ ü şaraba çare gerek. 

4 - D. 

86: 166b [Hüdâyî]; Dîvân: G.118, s.167. 
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87. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Šaġıtsa ŝabā šurresin ol silsile mūnuñ 

 Ditrer reg-i sevdāsı ķamu ehl-i cünūnuñ 

2. Demdür içelüm bādelerin devr-i denìnüñ 

 Ĥoş [ dur ] kişi nūş eyleye ķanını ¤adūnuñ 

3. Diş yāreleri var leb-i sāķìde ŝanasın 

 Ter mìvedür ol kim šoķınur zaĥmı šolunuñ 

4. Reyģān ĥašı sünbül ŝaçı gül ruĥları būyı 

 Elden ķoma dirler baña destini sebūnuñ 

5. Ĥūn-ı ciger ü eşk ile yuy naķşını ġayruñ 

 Pāk eyle Hüdāyì bu derūnuñla birūnuñ 

88. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kūh-ı ġam çeşmesidür çeşm-i güher-pāş degül 

 Sašr-ı tārìĥdür üstinde anuñ ķaş degül 

2. Ni¤met-i miģnete el ŝunma yüri ey ĥˇāce 

 Fuķarā loķmasıdur sen yiyecek aş degül 

3. Ķanlu yaşum gözümüñ nūrı ciger-kūşem iken 

 Demidür çıķsa gözümden baña sırdaş degül 

4. Olsa nergis n’ola pür-jāle ŝadef pür-lü’lü’ 

 Mihr-i ģüsnüñle kimüñ çeşmi šolu yaş degül 

5. Ka¤be kūyuñda iki çeşme revān itmegiçün 

 Ŝu terāzūlarıdur dìde-i ĥūn-pāş degül 

6. Tìġ çek sìneme gel tek yoluña cān vireyin 

 Sūre-i Tevbe ģaķiyçün yalıñuz baş degül 

7. Cem-i vaķt oldı Hüdāyì çekeli cām-ı ġamuñ 

 Devr içinde aña bir kimse ayaķdaş degül 

                                                 

87: 166b [Hüdâyî]; Dîvân: G.121, s.169. 

2a bādelerin bādelerüñ M. 

5b derūnuñla :derūn ile M. 

88: 167a [Hüdâyî]; Dîvân: G.123, s.170. 
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89. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Fitnede merdüm-i çeşmüñ didüm olmış kāmil 

 Ol perì-çehre gülüp didi ki insān ķābil 

2. Kebkeb-i mūzeñe meyl itse yaşum seyli n’ola 

 Sā’ilüñ ķalbi olur dirheme ġāyet mā’il 

3. Ķatı göñlüñden ümìd eyler idüm mihr ü vefā 

 Seng-i ĥārāda eger sebze olaydı ģāŝıl 

4.. Bir mehi sìneye çek boynına ŝal ķollaruñı 

 Hāle-veş devr-i ķamerde olıgör rūşen-dil 

5. Ey Hüdāyì içegör āb-ı ģayāt-ı ¤ışķı 

 Ŝunsa sāķì-i ecel ġam yime zehr-i ķātil 

90. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ey benüm nāzı gibi ķulları çoķ ĥānum gel 

 Günde biñ yüze gülen ġonce-i ĥandānum gel 

2. Bize mestūr ŝatup kendüyi her maġribìye 

 Açılan gül gibi gencìne-i pinhānum gel 

3. Her oķunduġı yire varıcı şehbāz gibi 

 Zāġlar hem-demi šūšì-i süĥan-dānum gel 

4. Baña geldükçe Hümā gibi ķatı yüksek uçup 

 İllere ŝayd olıcı kebk-i ĥırāmānum gel 

5. Derd-i hecrüñle helāk oldı Hüdāyì ĥaste 

 Dirgür anı da gel ey ¤Ísā-yı devrānum gel 

                                                 

89: 167a [Hüdâyî]; Dîvân: G.124, s.170. 

4a boynına: boynuña: M. 

90: 167a [Hüdâyî]; Dîvân: G.128, s.172. 
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91. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Gel ikimüz bir olup gülşene revān olalum 

 Numūne-i gül-i ra¤nā-yı gülsitān olalum 

2 Miśāl-i sāye-i serv olalum çemende çemān 

 Felekde reşk-i meh ü mihr Ferķadān olalum 

3. İki göñül bir olup çıķsun aradan ikilik 

 Ĥoş ittiģād idelüm ya¤nì cism ü cān olalum 

4. Ķad-i dütāmı görüp ķaçma šoġrı sìneme gel 

 ¤Adūlaruñ gözine tìr ile kemān olalum 

5. Hüdāyì bendeñe yār ol senüñle pādişehüm 

 Cihāna mihr ü vefā gibi dāstān olalum 

92. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. İrişmez ol mehe feryād ü nāle-i seģerüm 

 Bülend-mertebedür ĥaylì mašmaģ-ı nažarum 

2.. Ŝadef-miśāl tehì-dest isem ¤aceb mi ki çarĥ 

 Elümden aldı bir iki cihān deger güherüm 

3. Nesìm-i nāfe-i ĥālinden açmazın bir sır 

 Nesìmì gibi ser-ā-pā yüzerler ise derüm 

4. Kemāl-i ¤ışķumı bildi teraģģum itmedi yār 

 Ri¤āyetine şehüñ mūcib olmadı hünerüm 

5. Hüdāyì şöyle güm oldum ki vādì-i ġamda 

 Ŝabā yeli niçe yıl yilse bulmaya eśerüm 

                                                 

91: 167b [Hüdâyî]; Dîvân:G.131, s.173. 

92: 167b [Hüdâyî]; Dîvân: G.141, s.179. 
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93. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Acıtdı beni ayırup ol kān-ı nemekden 

 Mānend-i seģāb aġlar isem n’ola felekden 

2. Bulmadı nažìrin o mehüñ ins ü melekde 

 Āhumla yaşum geçdi simāk ile semekden 

3. Seng-i rehüñe yüz sürenüñ ķıymetini bil 

 Zìrā zer-i nābuñ bilünür ķadri miģekden 

4. Ĥāk-i rehüñe yüz sürüp öldükde mezārum 

 Güm güm öte āvāze-i tesbìģ-i melekden 

5. Āyìne-ŝıfat mažhar-ı envār-ı cemālüm 

 Ŝūfì ne ¤aceb ĥalķa görinsem kepenekden 

6 Śevr ile felegüñ gökde ider baġrını biryān 

 Mihrüñle Hüdāyì eger āh itse yürekden 

94. 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mā’ì cāmeyle şehā gökde Mesìģāsın sen 

 Āsumān içre yāĥūd mihr-i mücellāsın sen 

2. Mā’ìler gey yaraşur egnüñe çün eşk-i yetìm 

 Ābda ģāŝıl olan gevher-i yektāsın sen 

3. Āb-gūn cāmede ey ġonce-dehānum gūyā 

 Tāze ķopmış ŝuya ķonmış gül-i ra¤nāsın sen 

4. Ya perìsin güzelüm şìşe-i efsūn-gerde 

 Çemen-i cānda yāĥūd serv-i dil-ārāsın sen 

5. Mā’il olsa saña dil-teşne Hüdāyì ne ¤aceb 

 Bir içim tāze vü ter āb-ı muŝaffāsın sen 

                                                 

93: 167b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 153, s.185. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur. ( Divan’daki beyit numarasıyla): 

2 Döndürdügi yitmez mi değirmende daķìķe \ Devrān bizi daĥı geçürür ince elekeden. 

94: 168a [Hüdâyî]; Dîvân: G.154, s.185. 
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95. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ĥayl-i bahārı sürdi yine sebze-zārdan 

 Bād-ı ĥazān ķoyıldı yemìn ü yesārdan 

2. Virdi nişāne al varaķlarla ŝaģn-ı bāġ 

 Cāy-ı neberd-i Rüstem ü İsfendiyārdan 

3. Ķanı o dem ki kān-ı ¤aķìķ idi kūh u deşt 

 ¤Aks-i ruĥ-ı süheyl-i gül-i nevbahārdan 

4. Yıķdı nihāli ŝadme-i āfāt-ı rūzgār 

 Yüz yirde ķodı berg düşüp şāĥsārdan 

5. Dāmān-ı pāki berg-i gülüñ çāk olup yatur 

 Gülşende zaĥm-ı nāĥun-ı dil-dūz-ı ĥārdan 

6. Olmış benefşenüñ ķadi ĥam ¤ārıżı kebūd 

 Ēarb-ı šabanca-i elem-i rūzgārdan 

7. Būstān u bāġa geçdügi rengi geçer saña 

 Ŝaķın Hüdāyì bu felek-i ģìle-kārdan 

96. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ķaçsañ ¤aceb mi sìneden āhū-yı Çìnsin 

 Nāz eyleseñ saña yaraşur nāzenìnsin 

2. Ĥoş geldüñ ey ģamāme-i ferruĥ-peyām-ı dōst 

 Gūyā ki peyk-i vaģy-i resūl-i emìnsin 

3. Sulšān-ı çār-ķaŝr-ı sipenc ise mihrsin 

 İķlìm-i heft-ģüsne şeh-i kām-bìnsin 

4. Ey māh varma meclis-i a¤dāya şem¤-vār 

 İl saña dimesüñler erāźil-nişìnsin 

5. Göñlinde mesken eyledüñ ise Hüdāyìnüñ 

 Mü’min miśāli sākin-i ĥuld-i berìnsin 

                                                 

95: 168a [Hüdâyî]; Dîvân: G.167, s.192. 

96: 168b [Hüdâyî]; Dîvân: G.169, s.193. 
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97. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

 Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ģüsnüñ ĥalel bulurdı ĥaš-ı müşg-bārdan 

 Deryā mükedder olsa bir avuç ġubārdan 

2. Añla ĥašuñla ķanlu yaşum mācerāların 

 Miģnet çemenlerinde aķan cūybārdan 

3. Güller ķızardı gördi seni seyr-i bāġda 

 Reng aldılar o mihr-i ruĥ-ı tābdārdan 

4. Yol gözlerüm nücūm-ı reh-i kehkeşān gibi 

 Ķurtar beni gel ey yüzi gün intižārdan 

5. Sürme Hüdāyì bendeñi ol yir ġarìbidür 

 Şāhum ol āsitān-ı sipihr-i iķtidārdan 

98. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Gel ¤ibret al bu seyr-i serāy-ı ĥarābdan 

 Ķalmışdur anca Ĥusrev ü Efrāsiyābdan 

2. Bir gün düşer döne döne devri tamām olur 

 Umma śebāt bu felek-i nüh-ķıbābdan 

3. Ser-çeşme-i ģayātdan ey ĥˇāce yursun el 

 Olursa āfitābeñ eger āfitābdan 

4. Sulšān odur ki zemzeme-i kerre-nāy-ı şāh 

 Farķ olmaya yanında šanìn-i źübābdan 

5. Her kim ki geldi maģşere ser-mest-i cām-ı ¤ışķ 

 Ķurtuldı ķíl ü ķāl-i su’āl ü cevābdan 

6. Elden ķoma Hüdāyì ŝaķın ¤ışķ cāmını 

 Varınca şeyb-i şeybe zamān-ı şebābdan 

                                                 

97: 168b  [Hüdâyî]; Dîvân: G.171, s.194. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla): 

5 Nūş idelüm ŝu ķan olacaġı gel ey refìķ \ Demdür ki acımuz alavuz rūzgārdan. 

6 Rindāna bezm odur içicek yār ile müdām \ Cām u ṣurāģí bola ṣıġār u kibārdan  

98: 168b [Hüdâyî]; Dîvân: G.172, s.195. 

7 - M. 
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7. Her kim düşerse ayaġa baş üzredür yiri 

 Fehm it bu sırrı sāġar içinde şarābdan 

99. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. ¤Anber ĥašuñ şemìmi ki yoķdur çemende bu 

 Gülgūn ruĥuñ nesìmi ki olmaz semende bu 

2. Ben gül yañaġuña semeni nice beñzedem 

 Ol ser-firāz-ı ¤ālem ü bir ser-figende bu 

3. Bu reng ü būyı lāle görüp gül yüzüñde dir 

 Baġrumda daġum olmaz idi olsa bende bu 

4. Atma yabana tìrüñi gönder begüm dile 

 Kim cān metā¤ı gibi geçer şöhretinde bu 

5. Bildüm ne yüzden aķduġını āb-ı dìdemüñ 

 Bir kerre görmiş idi cemālüñ geçende bu 

6. Didi buĥūr-ı bezme ĥaš-ı müşg-bār-ı yār 

 N’eyler ¤aceb ki ben var iken encümende bu 

7. Söz ü kelāmı irdi kemāle Hüdāyìnüñ 

 Yaķdı çerāġ-ı Ĥusrevi mülk-i süĥanda bu 

100. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. Ķaysa Mecnūn dimeñüz ¤āķil ü ferzānedür o 

 Kim ki bu silsileden olmaya dìvānedür o 

2. Ka¤be-i ķalbümi gel yıķma ĥalìlüm şimdi 

 Bir zamān kendü elüñle yapılan ĥānedür o 

3. Dildeki sūzı ¤aceb görme ele āyìne al 

 Gör begüm sen de kimüñ şem¤ine pervānedür o 

4 Gele mi sìne-i ŝad-pāreme ol genc-i cemāl 

 Şeh-nişìn olmaya bir ĥānede vìrānedür o 

5. Tìġlar çekse gözüñ ķatl-i Hüdāyìye eger 

 ¤Aceb olmaz ki mey-i nāz ile mestānedür o 

                                                 

99: 169a  [Hüdâyî]; Dîvân: G.179, s.198. 

100: 169a [Hüdâyî]; Dîvân: G.180, s.198. 
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101. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāriʿ– – +/ – + – –/ – – +/ – + – – 

1. Ma¤lūmdur murādum ol šab¤-ı pür-ŝafāya 

 Zìrā begüm ne maĥfì cām-ı cihān-nümāya 

2. Derdüñle aġlamaķdan iki gözüm aġardı 

 Ŝan girdi iki merdüm āyìne-veş ¤abāya 

3. İtsün ġubār-ı rāhuñ ĥam ķāmetüm zer-endūd 

 Dil-keş olur be-ġāyet altun toz olsa yāya 

4. Alma nuķūd-ı ŝabrın virme raķìbe vaŝluñ 

 Cān Yūsufını ŝatma ey ĥˇāce yoķ bahāya 

5. Geh seng-i cevr ü ķahra geh tìrüñe nişān it 

 Šurmış durur Hüdāyì senden gelen belāya 

102. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. N’ola reşk eylese Šūbì o ķad-i bālāya 

 Bu meśeldür ģased ednādān olur a¤lāya 

2 Benem ol merdüm-i üftāde ki bir ķašre yaşum 

 Dem olur cūşa gelür dil uzadur deryāya 

3. Dil-i ma¤mūrı ġamuñ şöyle ĥarāb eyledi kim 

 Beñzedür şimdi gören beyt-i Ebì Derdāya 

4. Dād idem yād idüben rūz-ı ķıyāmet senden 

 Bugün ey meh beni ŝalduķlaruñı ferdāya 

5. Ġam nihāyet buluban hecre olurdı ġāyet 

 Ey Hüdāyì çekebilsem o mehi tenhāya 

103. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Göz açdı baķdı ķaldı ruĥ-ı yāre āyine 

 Beñzerse n’ola ŝūret-i dìvāre āyine 

                                                 

101: 169a [Hüdâyî]; Dîvân: G.182, s.199. 

102: 169b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 184, s.200. 

103: 169b  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 186, s.201. 
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2 ¤Aks-i ruĥuñla ey meh-i ĥūrşìd-menzilet 

 Beñzer elüñde bir gül-i bì-ĥāre āyine 

3. Olsa ¤aceb midür nažarı pāk ü ķalbi ŝāf 

 İrdi ŝu gibi devlet-i dìdāre āyine 

4 Māh-ı dü-hefte gün yüzüñe beñzerin dimiş 

 Varmaya göreyin o yüzi ķara āyine 

5. Sìnem Hüdāyì yirüdür olsa delük delük 

 Oldı ĥadeng-i ġamze-i dildāre āyine 

104. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ – – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. İrmez viŝāle šālib eger ¤āşıķ olmasa 

 Virmez kişiye devleti Ģaķ lāyıķ olmasa 

2. Şekkerle beslemezdi anı ĥˇāce dā’imā 

 Šūšì eger ģadìś-i lebüñ nāšıķ olmasa 

3. Maģbūb odur vefālar ide derd-mendine 

 N’eylerler ol šabìbi eger ģāźıķ olmasa 

4. İtmezdi meyl aña meges ü mūr u cān u dil 

 La¤lüñ miśāl-i şehd ü şeker fā’iķ olmasa 

5. ¤Āşıķdur eyleyen seni ģüsn ile dāsitān 

 ¤Aźrāyı kim bilürdi eger Vāmıķ olmasa 

6. Esrār-ı ¤ışķuñı yise ģayrānuñ olsa dil 

 Ġayruñ şarāb-ı la¤lin içüp fāsıķ olmasa 

7. Yaķmazdı daġ-ı mihrüñi gögsine ŝubģ-veş 

 Yoluñda ger Hüdāyì ķuluñ ŝādıķ olmasa 

105. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. Kim ki göz açdı ģarāma ŝoñı vardı bāda 

 Baña bu nükteyi remz itdi ģabāb-ı bāda 

2. Dānesin sübģa vü ābını vużū eyler iseñ 

 Murġ-ı rūģuñ uça geh Sidrede geh Šūbāda 

                                                 

104: 169b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 190, s.202. 

105: 169b [Hüdâyî]; Dîvân: G. 191, s.203. 
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3. Kesb-i gencìne-i ¤irfān idegör kim dem ola 

 Gelmemiş gibi olasın bu ĥarāb-ābāda 

4. Mest olup ¤ışķ ile bir pāye[ye] baŝ pāyüñi kim 

 Gele aŝģāb-ı ŝafā saña mübārek bāda 

5. Deyr-i dünyānuñ eger ŝūretine baķmaz iseñ 

 Nūr-ı dìdārı Hüdāyì göresin ¤uķbāda 

106. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Lebüñle hem-dem olmışdur ezel Firdevs bāġında 

 Daĥı ney-şekkerüñ ķalmışdur ol leźźet damaġında 

2. Geçinür ¤āşıķuñ ŝūfì velìkin dilden āhı yoķ 

 Ĥalìlu’llāh geçer ammā tütün dütmez ocaġında 

3. Olur ¤ışķ ehlinüñ her dem dili pür-ĥūn gözi pür-nem 

 Belì rindānuñ olmaz kim mey-i gülgūn ķabaġında 

4. Benüm baĥt-ı siyāhumdur meger ol çeşm-i ĥˇāb-ālūd 

 Ya āhū-yı Ĥotendür uyĥuya varmış yataġında 

5. Hüdāyì ĥastenüñ ģālin ŝorarsañ ey šabìb-i cān 

 Seni özler nice demdür yatur miģnet bucaġında 

107. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Dilerseñ ola dilüñ pür-ŝafā piyāle gibi 

 Müdām ayaġı elden düşürme lāle gibi 

2 Gelüp bu gice bizümle eyā meh aĥşamla 

 Derūn-ı bezmümüzi rūşen eyle hāle gibi 

3. Ķıya ķıya baķan ol ķara gözli dilberümüñ 

 Göñül kebūterini bāz-ı zülfi ala gibi 

4. Göñül vilāyetini eyledi ĥarāb u yebāb 

 Sipāh-ı ġuŝŝa šurup üstine ģavāle gibi 

5. Görince pertev-i mihr-i cemālin ol māhuñ 

 Hevā-yı münķalib oldum seģerde jāle gibi 

                                                 

106: 170a  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 199, s.207. 

5b yatur: seni M. 

107: 170a  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 212, s.213. 
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6. Yime zamāne ġamını ki bezm-i ¤ālemde 

 Ecel seni götürür ¤āķıbet nevāle gibi 

7. Kitāb-ı ¤ışķını cānā Hüdāyìnüñ ölicek 

 Ma¤ārif ehli yazup oķıya risāle gibi 

108. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hem-dem olmış eşküm ile mūzeñüñ kebkebleri 

 Birbiriyle imtizāc itmiş meger kevkebleri 

2. Ey Mesìģā-dem lebüñ fikri dil-i ¤uşşāķda 

 Rūģdur gūyā müşerref eylemiş ķālebleri 

3. Tek yüzüñ şevķini göster mūmdur pervāne-veş 

 Yanmaġa bu tekye-i dehrüñ ışıķ-meşrebleri 

4. Beyt-i Ma¤mūr ile ģavrāyı göze göstermeye 

 Görse ŝūfì ġonce-leblerle šolu mektebleri 

5. Ey Hüdāyì oldı ĥāmem lūle-i ¤ayne’l-ģayāt 

 Vaŝf idelden ol şeker-güftār u şìrìn-lebleri 

109. 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Mużāriʿ– – + / + – – + / + – – + /+ – – 

1. Cān istese cānāne dime virmezem anı 

 Bì-minnet alur yoĥsa ecel virmez emānı 

2. Olmaz ĥaš-ı yāķūt lebüñ gibi ŝafā-baĥş 

 Taŝvìr yazarsa n’ola cān virmez a Mānì 

3. Emdür lebi her derde vü ģikmet nedür ammā 

 Ben ĥasteye ölsem de gelüp virme amānı 

4. La¤line virem cānı diyü eylerem ārām 

 Nez¤a gelicek anuñ içün virmez em anı 

5. Ol serv-i ĥırāmān elüñe girse Hüdāyì 

 Em leblerini ķoc belini virme zamānı 

                                                 

108: 170b  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 204, s.209. 

109: 170b  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 209, s.212. 
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110. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Öldürdüñ a nāzuñla şehā ehl-i niyāzı 

 Ķanı güzelüm ķā¤ide-i bende-nüvāzí 

2. Ķıldum ķapuña secdeler olmadı ķabūlüñ 

 Döndüm aña kim geçmeye maķbūle namāzı 

3. Dil olmasa n’ola ģarem-i vaŝluña maģrem 

 Maģrūm olur ol kim çoġ ola ģırŝ ile āzı 

4. El ŝunsa ¤adū šañ mı ser-i zülfüñe ey serv 

 İblìse naŝìb itdi Ĥudā ¤ömr-i dırāzı 

5. Nār-ı ruĥ-ı dildāruma dildāde geçer şemʿ 

 Her dem bu hevādandur anuñ sūz u güdāzı 

6. Ben kāfir-i ¤ışķam gelüp öldürsün o ĥūnì 

 Ben tā ki bu meydānda şehìd olam o ġāzì 

7. Evża¤-ı felek ķaddümüzi bükdi Hüdāyì 

 Pìr itdi bizi bir ķarunuñ şìve vü nāzı 

111. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Sürsün ¤adūyı cennet-i kūyından ol perì 

 Ādem yirine baġlaya lāyıķ mı bir ĥarı 

2. Başum berāberi götürem çün du¤ā-yı seyf 

 Ger Ģaķ ŝalarsa boynuma şemşìr-i dilberi 

3. Āhum yeli hevā-yı ĥaš-ı sebz-i yārdan 

 Pür ķıldı mevc-i ebr ile deryā-yı aĥēarı 

4. Olsa ¤aceb mi āhumuñ ey dil meyli bugün 

 Kendüye mā’il itdi o serv-i semen-beri 

                                                 

110: 170b  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 229, s.221. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

6 Ben kāfir-i ¤ışķam gelüp öldürsün o ĥūnì\Ben tā ki bu meydānda şehìd olam o ġāzì. 

7 Evża¤-ı felek ķaddümüzi bükdi Hüdāyì \ Pìr itdi bizi bir ķarınuñ şìve vü nāzı. 

111: 170b  [Hüdâyî]; Dîvân: G. 216, s.215. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyit Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla ): 

3 Bir laģža dilde olmasa ġamuñ n’ola / Ḫoşdur muvāfıķ olsa kişinüñ birāderi. 
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5. Ben ĥāk-i bì-vücūdı añup sögme dā’imā 

 Yoķ yire żāyi¤ eyleme bunca güherleri 

6. Ķalbinde nār-ı miģnet ü başında dūd-ı āh 

 Cism-i Hüdāyì bezm-i ġamuñ oldı micmeri 

112. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. İsterem ŝu gibi ol servüñ olam pā-māli 

 Kişinüñ himmeti kendüye gerekdür ¤ālì 

2. Dirhem-i eşki döküp vaŝluñı ister ¤uşşāķ 

 Ĥˇāceler Yūsuf içün ŝanki dökerler mālı 

3. Vaŝlına ĥıdmet ile vāŝıl olurdum yārüñ 

 Mūcib-i cennet olaydı kişinüñ ā¤māli 

4. Ĥırķa vü tāc ile gör ŝūfì-i mülģid fi¤lin 

 Görmek isterseñ eger şekl-i ĥar-ı deccāli 

5. Dil-i maģzūn-ı Hüdāyì yazılur ķılsa nažar 

 Olmasun levģ-i dili naķş-ı ĥašuñdan ģālì 

113. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gitme hey kāfir alup tenden dil ü cānı daĥı 

 Varup uġratma belāya bir müselmānı daĥı 

2. Başına sulšān iken dil bir şehe ķul oldı kim 

 Ķul idüpdür bende-i ģüsnine sulšānı daĥı 

3. Mā’il oldum vechi var dilber cefālar eylese 

 N’eyledüm kim cevr ider bu ¤ālem-i fānì daĥı 

4. Tā dem-i evvelde kim oldum şehìd-i tìġ-ı ¤ışķ 

 Zaĥmumuñ ol dem bu dem šurmaz aķar ķanı daĥı 

5. Vār ise ¤aķlı ķara başında cānā zāhidüñ 

 Zülfüñüñ küfrine virsün dìni ìmānı daĥı 

6. Göñlüni virdi Hüdāyì bir büt-i tersāya kim 

 Dìn ü imānına beñzer ¤ahd ü peymānı daĥı 

                                                 

112: 171a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 218, s.216. 

113: 171a [Hüdâyî]; Dîvân: G. 226, s.219. 
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114. 

Ġazeliyyāt-ı ¤Ulvì Çelebi 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yeşil destāruñ ile sebz cāmeñ ey gül-i ra¤nā 

 Nihāl-i serv-i bālā üzre ķonmış šūšìdür gūyā 

2. Lešāfet gülşeninde naĥl-i güldür ķadd-i mevzūnuñ 

 Yeşil destāruñ anda nā-şüküfte ġoncedür cānā 

3. Ser-i destār-ı sebzüñ şeh-per-i Cibrìldür yāĥūd 

 Cinān šāvūsıdur kim aña şāĥ-ı Sidredür me’vā 

4. Nihāl-i ser-bülendüñ gördiler destār-ı sebzüñle 

 Saña baş egse šañ mı ķubbe-i Ģaērā ile Šūbā 

5. Dökülmiş sebze-zāra berg-i güldür ŝandum ey ¤Ulvì 

 Yatur destār-ı sebzin yaŝdanup ol ruĥları zìbā 

115. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Nūr-ı çeşmüm benüm ol nergis-i bìmāre fedā 

 Dil ü cānum ol iki ġamze-i ĥūn-ĥˇāre fedā 

22. Çeşm-i pür-ĥūndan aķan dāne-i eşküm güheri 

 La¤l-i dilberde yazılmış dür-i şehvāre fedā 

3. Dil-i bì-çāremi itdüm reh-i ¤ışķ içre ġubār 

 Ten-i ŝad-pāremi ķıldum seg-i dildāre fedā 

4. Gözlerümde bu iki merdüm-i ġam-dìdelerüm 

 Ruĥlaruñda ol iki ĥāl-i siyeh-kāre fedā 

5. ¤Aķl u ŝabr u ten ü cān u dil ü dìnüm ne ki var 

 ¤Ulviyā cümlesi ol šurre-i šarrāre fedā 

                                                 

114: 171b  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 13, s.201. 

115: 171b [Ulvî Çelebi]; - D. 
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116. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ĥašı geldükde vefā eyledi ol yār saña 

 Ey göñül Ĥıżr yetişdi ĥaš-ı dildār saña 

2. ¤Ālemüñ źevķini ķısmet idelüm ey ĥˇāce 

 Vuŝlat-ı yār baña dirhem ü dìnār saña 

3. Bir yaña ben gideyin bir yaña sen ey bülbül 

 Kūy-ı dildār baña kūşe-i gülzār saña 

4.. Vā¤ižā ¤ışķ ile ¤uryān olana ša¤n itme 

 Görelüm n’itse gerek cübbe vü destār saña 

5. ¤Ulviyā burc-ı sa¤ādetde ķomaz kevkebüñi 

 Cevr ider yār gibi çarĥ-ı sitem-kār saña 

117. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nücūm ile meh-i nev ŝanma dām ü dānedür dünyā 

 Niçe āvāre ŝayd itmiş kebūter-ĥānedür dünyā 

2 Niçe gün yüzlüler baġrına baŝmış sìneye çekmiş 

 Niçe gencìne pinhān eylemiş vìrānedür dünyā 

3. Ecel cāmın şarāb-ı merg ile her gün ŝunar ĥalķa 

 Ŝadā-yı āh ile pür-na¤ra-i mestānedür dünyā 

4 Ķadem baŝ ķaŝr-ı nerdübān-ı lāhūta ķademden geç 

 Fenā šaşıyla yapılmış degüldür ya nedür dünyā 

5. Beķāya nāžır ol ¤Ulvì fenādan göz yumup el çek 

 Ķadìmì ģādiśāt ile šolu efsānedür dünyā 

                                                 

116: 171b [Ulvî Çelebi:]; Dîvân: G. 17, s.203. 

117: 172a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 23, s.206. 

3b Ŝadā-yı āh ile pür-na¤ra-i mestānedür dünyā: Gedā vü şāhı bir šutar ʿaceb ĥum-ĥānedür dünyā D. 
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118. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ol perì olalı bezm-i meye tenhā šālib 

 Meclisinde didüm er ġā’ib ü ŝoģbet ġā’ib 

2. Aŝŝı ķılmaz ¤amelüñ terk-i riyā itmeyicek 

 Sen gerek şārib ol ey ŝūfì gerekse tā’ib 

3. Āh dil bād-ı seģer gözyaşı mā’-i cārì 

 Her yire ¤ışķ ilinüñ āb u hevāsı ġālib 

4. Perdedür cān gözine ķaŝr-ı beden žāhirde 

 ʿĀlem-i bāšına baķsañ görinür her cānib 

5. Ĥalķ içinde kelimātum n’ola raġbet bulsa 

 ¤Ulviyā ĥusrev-i nažm oldı sözüme rāġıb 

119. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Merģabā itmek içün ŝundum idi būseye dest 

 Didi biñ nāz ile ol ķaddi çenārum yā dest 

2 Ayaġuñ öpmeye dā’im n’ola iķdām itsem 

 Mest olanuñ sözi maġdūrdur ey gözleri mest 

3. Vā¤ižüñ yıllar ile ša¤nesini gūş itmez 

 Ķanı meyĥāne gibi ¤ārife bir cāy-ı nişest 

4 Çekme ġam āyineñi ŝırsa melāmet sengi 

 Rūzgār ile göñül cām-ı Ceme irdi şikest 

5. Rāh-ı ġamda seni ĥāk itse n’ola çarĥ-ı felek 

 Ma¤rifet ehlinüñ ey ¤Ulvì olur yirleri pest 

120. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. Ŝatma ey ĥˇāce nebāt-ı ģamevíden bize hìç 

 Dehen-i yār šurur iken şekerüñ ez ŝuyın iç 

                                                 

118: 172a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 37, s.214. 

119: 172a [Ulvî Çelebi]; - D. 

120: 172a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 64, s.230. 
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2. Yāre didüm ki niçün ŝabrumı yaġma ķılduñ 

 Faķr u fāķum göricek didi ki laġten bir hìç 

3. Dil-i ŝad-pāreme beñzetdügiçün dendānın 

 Kākülüñ şāne ile oldı bugün pìç-ā-pìç 

4.. Sìneden gözlerümüñ yaşı revān oldı yine 

 Beñzer ol şehre içinde aķa Tuncayla Merìç 

5. Meyl iderse seni ķoyup dil-i ¤Ulvì ġayra 

 Ķaldurup mürdesini tìġ-ı müjeñle iki biç 

121. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Vaŝluñ baña ĥuld oldı firāķuñ odı dūzaĥ 

 Ol dūzaĥa ŝaldı beni bu ¤ālem-i berzaĥ 

2. Ey šayy-i menāzilde dil-i ĥaste vü güm-rāh 

 Ey Ka¤be-i maķŝūd uzamaķda niçe fersaĥ 

3 Gördükde didüm pìr-i muġānı o ŝanemle 

يخشيتصبي وصبي يت شيخ  

 Nādān sözi zāhidle ¤aceb geldi żamìre 

ابسدمه يخ شيأ عجيبا اوهما    

5. Keyĥusrev-i ġam sìnemi taĥt eyledi ¤Ulvì 

 Tennūr-ı ciger olsa yiridür aña mašbaĥ 

122. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Nār-ı sìnemle n’ola penbelerüm yansa eger 

 Gele inŝāf ide bu ıŝŝıya ķarlar mı döyer 

2. Yāri pehlūya çeküp sìnesin öpüp ıŝıran 

 Añlanan bu ki hemān sikkeyi mermerde ķazar 

                                                 

Divan’da bu gazel 6 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur ( Divan’daki beyit numarasıyla ): 

5 Cān virürsem heves-i cām-ı leb-i dilber ile \ Ḫākümi meykede taʿmirine eylen kerbiç. 

121: 172b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 74, s.236. 

3b Arapça ēarb-ı meśel: Şeyĥü yeteŝabbí vü ŝabbí yeteşeyyiĥ: İhtiyar çocuklaşır, çocuk ihtiyarlar. 

4b Arapça beyit: Şey’en ¤acíbā innehümā ebr ü dimen yuĥ: Şüphesiz o ikisi ne acaiptir bulut ve süprüntülük yuh. 

122: 172b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: - D. 
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3. Bir hümā idi uçurduķ elümüzden ne gelür 

 Dilberüñ zülfi ĥayāli daĥı gözümde uçar 

4. Merdüm-i dìde gözüm yaşına ġarķ olsa n’ola 

 Bu meśeldür dinilür ŝulu siñek ŝuda yatar 

5. Bād-ı āh-ı ten-i ¤Ulvìyi hevāya virdi 

 Şimdi yirinde anuñ ey gül-i ter yiller eser 

123. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1 Ġāyet ile güç olur ¤āşıķa terk-i dilber 

 Nāŝıģuñ sözine aldanma ķolayın söyler 

2. Ķatı baġruñ ne ¤aceb muģkem olurmış cānā 

 Eśer itmez aña ammā ki yaşum šaşı deler 

3. Zaĥmumuñ var mı cerāģāt diyü ķalbinde ¤aceb 

 Dem-be-dem tìġ-ı ciger-dūzuñ anuñ aġzın arar 

4. Ey ŝanem fikr idüp İncìl-i ĥašuñ rāhibler 

 Deyr-i ¤ışķuñda oķur her biri küfri ezber 

5. Dil-i dìvāne baña ¤aķluñı terk eyle didi 

 N’ola uysam aña ¤Ulvì delüden uŝlu ĥaber 

 

124. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ĥoş yaraşur cemālüñe bu ĥašš-ı müşg-bār 

  الليل والىهالسخلق  بلرّيامىت  

2 Ģüsnüñ zamānınuñ meger evvel bahārıdur 

 Yir yir bitürdi tāze çemen ŝun¤-i Kird-gār 

 Devr-i ruĥuñda ey ŝanem üstād-ı Lem-yezel 

 Bir ĥūb naķş baġladı adı benefşe-zār 

                                                 

123: 172b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 128, s.266. 

3b Dil soķup aġzına peykān-ı müjeñ aġzın arar D. 

5 Yāri pehlūya çeküp sínesin öpüp ısırın / Eglenin ʿUlví hemín sikke-i mermerde ķazar D. 

124: 173a  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 153, s.281. 

1b Arapça dua: Āmentü bi’lleźì ĥalaķa’l-leyl ve’n-nehār: Geceyi ve gündüzü yaratan Zâta iman ettik. 
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4.. Zerd olduġı bu kim ĥaš-ı ģüsnüñ berātınuñ 

 Šuġrā-yı zer-nişān iledür ģükme i¤tibār 

5. ¤Ulvì çü gördi āyet-i ģüsnüñde ĥaššuñı 

 Seb¤a’l-meśānì remzini fehm itse vechi var 

125. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur 

 Birinüñ ¤ışķı derūnuñda yiter cān bir olur 

2. Ģüsn-i Yūsuf görüp aldanma ruĥı sādelere 

 Ģüsni Yūsuf çoķ olur Yūsuf-ı Ken¤ān bir olur 

3. Daġ-ı mihri yeter ol lāle ruĥuñ sìneñde 

 Āsumāna nažar it mihr-i dıraĥşān bir olur 

4. Görmedüm ĥātem-i la¤lüñ gibi rengìn yāķūt 

 Mühr yüz biñ bulınur mühr-i Süleymān bir olur 

5. ¤Ulviyā şi¤rüme beñzer ķanı bir nažm-ı lašìf 

 Çeşmenüñ ġāyeti yoķ çeşme-i ģayvān bir olur 

126. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1 Ĥaste cāna ģālet-i mevt irdi cānān bì-ĥaber 

 Bir devāsuz derde düşdüm veh ki Loķmān bì-ĥaber 

2. Cān zenaĥdānuñda ķaldı ĥaste-dil ģayretdedür 

 Düşdi Yūsuf çāha ammā pìr-i Ken¤ān bì-ĥaber 

3. Ŝarılup çıķdı dıraĥt-ı ¤ömrüme mār-ı ecel 

 Āşiyān-ı tende yatur bülbül-i cān bì-ĥaber 

4. Dökdi gözyaşın ġam ü endūh ile aġlar idi 

 Merdümin elden çıķardı çeşm-i giryān bì-ĥaber 

5. ¤Ulviyā ġurbetde ķaldum bì-kes ü tenhā ġarìb 

 Cümle iĥvān ġaflet üzre cümle yārān bì-ĥaber 

                                                 

125: 173a  [Ulvî Çelebi]; - D. 

126: 173a  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: - D. 
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127. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Biz Ĥudādan özgeye hìç ¤arż-ı ģācāt itmezüz 

 Ķażíe’l-ģācātdan ġayra münācāt itmezüz 

2. Bir ¤abā yiter bize fāĥir libāsı n’eylerüz 

 ¤Ārifüz ehl-i dilüz biz meyl-i dārāt itmezüz 

3 Yār ķaçmaz la¤lin öpmekden velì mümkin degül 

 Anuñ içün bizde teklìf-i muģālāt itmezüz 

4. Ŝūretā zāhid bizi cāhil taŝavvur itmesün 

 Degme bir nādāna biz ¤arż-ı kemālāt itmezüz 

5. Her ġazel kim söyleseñ pür-sūzdur ¤Ulvì velì 

 Šumšuraķ-ı elfāž ile muġlaķ-ı ¤ibārāt itmezüz 

128. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Bitmez yüregüm yāreleri işler oñulmaz 

 Ŝabr eyleyelüm çāre nedür bitmez iş olmaz 

2 Peymāne-ŝıfat ģasret-i la¤lüñle dem-ā-dem 

 Bir dem mi olur dìdelerüm ķan ile šolmaz 

3. Günden güne artarsa n’ola ģüsn-i dilārā 

 Gülzār-ı cinānuñ gül-i ra¤nāları ŝolmaz 

4. Bir ġamzesi fettānı bulup sevmiş o ĥūnì 

 Ŝanmañ ki kişi kişiye itdügini bulmaz 

5. ¤Ulvì ķulını ĥışm ile redd eyledi dirler 

 Ol şāh-ı keremden bu cefālar hìç umulmaz 

129. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

 Šıfl-ı cān eyledi seyr-i ruĥ-ı cānāne heves 

 Nev-hevesdür n’ola eylerse gülistāne heves 

                                                 

127: 173b  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 214, s.315. 

128: 173b  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 226, s.219. 

129: 173b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 242, s.331. 
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2. Beñzer ol merdüm-i maĥmūra ki özler mey-i nāb 

 Dem-be-dem anuñ içün çeşmüñ ider ķane heves 

3. Meclis içre saña dil ģālini yanmaġ ister 

 Şem¤-i cem¤e nitekim eyleye pervāne heves 

2. Ķurb-ı sulšāna göñül āteş-i sūzān dirler 

 ¤Āķil olan ide mi āteş-i sūzāna heves 

5. Şimdi āh itmez iken cevrüñe mu¤tād oldı 

 Ne hevā ķaldı dil-i ¤Ulvìde cānā ne heves 

130. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dimeñ öldükde sìnem üzre na¤l-i ĥūn-feşān ķalmış 

 Uçup cān bülbüli gülzār-ı tende āşiyān ķalmış 

2.. Bahāristān-ı gülzār-ı felek ġāyet fenā buldı 

 Güneş ŝanmañ hemān içinde bir berg-i ĥazān ķalmış 

3. Seyāģat ¤āleminde uġradum Mecnūn mezārına 

 Maģabbet-nāme-i Leylì diyü bir üstüĥˇān ķalmış 

4. Viŝālüñ şehrini herkes ķonaġ itdi benüm cānum 

 Benem ancaķ reh-i fürķatde tenhā nātevān ķalmış 

5. Ġam-ı la¤lüñle ¤Ulvì şöyle nā-peydā olupdur kim 

 Vücūdından hemān anuñ eśer āh u fiġān ķalmış 

131. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fürķat içre ķıl beni yā Rab fiġānumdan ĥalāŝ 

 Ya irüşdür yāre yāĥūd eyle cānumdan ĥalāŝ 

2. Šāķatüm yoķ yār-ı hecre lušf it ey tìġ-ı ecel 

 Başumı kes ķıl beni bār-ı girānumdan ĥalāŝ 

3. Deşt-i miģnetde deler çarĥuñ šoķuz ķat cevşenin 

 Tír-i āhum ķurtılur olsa kemānumdan ĥalāŝ 

                                                 

130: 174a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 250, s.335. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

6 Meh-i nev aŝdı çarĥa tíşesin gören diye tā kim \ Sipihri Bí-sütūnda kūh-kenden bir nişān ķalmış. 

7 Meh-i şeb-rū bu gice tārem-i eflāke çıķduķda \ Degüldür keh-keşān ey mihr-i ʿālem bir rísmān ķalmış 

131: 174a  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 25, s.339. 
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4 Dest-i ġamdan ķurtarup dāmānumı ķılmañ meded 

 Boynumı zencìr-i zülf-i dil-sitānumdan ĥalāŝ 

5. Ġarķa vardum āşinādan kimse yoķ mı ¤Ulviyā 

 Eyleye seyl-āb-ı eşk-i ĥūn-feşānumdan ĥalāŝ 

132. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bāġ-ı kūyuñ seyridür Firdevs-i a¤lādan ġaraż 

 Pertev-i nūr-ı cemālüñdür tecellādan ġaraż 

2. Naķd-i cānı ĥāl-i gendüm-gūnuña ĥarc itmedür 

 Terk idüp Ādem cinānı ¤azm-i dünyādan ġaraż 

3. Ķāmetüñ Šūbā lebüñ kevśer yüzüñ bāġ-ı na¤ìm 

 Sensin ey rūģ-ı revān dünyā vü ¤uķbādan ġaraż 

4.. Āsitānuñ itleri ¤Ulvìye ķarşu geldiler 

 Āşinālıķ ĥaķķın icrādur eģibbādan ġaraż 

5. Vuŝlaš olmaz mı müyesser rūz-ı maģşer yoķ mıdur 

 Hey ķıyāmet ney ki bilsem bunca ferdādan ġaraż 

133. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yüri hey āteş-i ġamla yirüm nār eyleyen šāli¤ 

 Ĥaš-ı dilber gibi rūzum şeb-i tār eyleyen šāli¤ 

2 Yüri hey fikr iderken ¤ārıż u zülf ü zenaĥdānın 

 Mekānum çāh-ı ģasret hem-demüm mār eyleyen šāli¤ 

3. Yüri hey dehr içinde eyleyüp ķaddüm hilāl-āsā 

 Baña ol yār-ı meh-rūyı sitem-kār eyleyen šāli¤ 

4. Yüri hey seyr iderken gülsitān-ı ģüsn-i cānānı 

 Dil ü cān bülbülinüñ güllerin ĥār eyleyen šāli¤ 

5. Yüri hey dìde-i ¤Ulvìye uyĥuyı ģarām idüp 

 Anı her gice encüm gibi bìdār eyleyen šāli¤ 

                                                 

132: 174a  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 261, s.341. 

133: 174b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 269, s.345. 

1a nār : yār M 

3a dehr içinde eyleyüp ķaddüm hilāl-āsā: devr içinde aķıdup yaşum şafaķ mānend D. 
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134. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Geçdi ġurbet cāna yārān-ı ŝafādan kimse yoķ 

 Bir ¤aceb girdāba düşdüm āşinādan kimse yoķ 

2 Ķanı ol düzdìde ġamze ķanı ol ¤arż-ı cemāl 

 Bì-kes oldum āşinādan rū-şinādan kimse yoķ 

3. Āsitānuñ itlerinden dūr olaldan āh kim 

 Kimse bilmez anı iĥvān-ı vefādan kimse yoķ 

 Şimdi bir ģāletdeyüm kim cāna kār itdi firāķ 

 Ger ölürsem baña aġlar aķribādan kimse yoķ 

5. Dār-ı ġurbetde n’ola ¤uryān gezerseñ ¤Ulviyā 

 Bir zamāna gelmişüz kim esĥıyādan kimse yoķ 

135. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ey göñül ma¤reke-i ¤ışķ-ı ĥašar-nāķ ancaķ 

 Düşmenüñden ģaźer it çāpük ü çālāk ancaķ 

2. Bulmadum bir gül-i bìĥārı cihānı aradum 

 Gülşen-i dehrüñ içi pür-ģas ü ĥāşāk ancaķ 

3. Ķadr ile başı irişmiş felege nādānuñ 

 Ma¤rifet ehli ayaķlarda yatur ĥāk ancaķ 

4 Giryeden yār aġarmış gözümi gördi didi 

 Merģamet demleri geldi nažarı pāk ancaķ 

5. ¤Ulvíyi var ise mest itdi şarāb-ı ¤ışķuñ 

 Pāsbān dāmenin almış yaķası çāk ancaķ 

136. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Šoġrılmaz idi kūyına ol Ka¤be-i cānuñ 

 Olmasa demürden yüregi ķıble-nümānuñ 

                                                 

134: 174b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 296, s.360. 

135: 174b  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 300, s.362. 

136: 174b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 343, s.385. 
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2 Rez-duĥterüñi dā’im ayaġ ile getürmek 

 Ģaķķā bu ki aġırlıġıdur rıšl-ı girānuñ 

3. Bülbüllerüñüñ rāz-ı dilin açmaġa ĥalķa 

 V’allāh ¤aceb teng imiş ey ġonce dehānuñ 

 Šurmaz yaşarur çūb düşicek dìdeye dirler 

 Aġlatsa demidür beni her laģža miyānuñ 

5. Cānsuz n’ola bir ķālebe dönse dil-i ¤Ulvì 

 Üftādesidür sāye-veş ol serv-i revānuñ 

137. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İ¤tiķād-i yāre gelmez źemm-i düşmenden ĥalel 
 Kā’ināt içre meśeldür gerçi men yesma¤ yeĥall 

2. İttiģādum şöyledür kim la¤l-i rūģ-efzāñ ile 

 Aramuz faŝl idemez kimse meger tìġ-ı ecel 

3. Giryeden aġardı çeşmüm zülfüñ özler cān u dil 

 Pìr-i ¤ışķam daĥı ammā gitmedi šūl-i emel 

4. Būseñe ben cān virüp sen būse virseñ cānuma 

 Birisi bi’se’l-bedeldür birisi ni¤me’l-bedel 

5. Nažm-ı ¤Ulvìye n’ola dirsem Necātì šarzıdur 

 Besler oldı bikr-i ma¤nìler bulup niçe meśel 

138. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Çemende sünbüli zülf-i nigāra beñzetdüm 

 Nesìm-i ŝubģı dil-i bì-ķarāra beñzetdüm 

2. Uçar hevā ile bir pāre berg-i gül gördüm 

 Semend-i ģüsn ile ol gül-¤iźāra beñzetdüm 

                                                 

3a açmaġa: açmadı D. 

137: 175a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 359, s.394. 

1b men yesma¤ yeĥall: İşiten inanır. 

3b daĥı:dilden D. 

138: 175a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 406, s.422. 

2a pāre: tāze D. 
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3. Şitā şedā’idin itdüm şeb-i ġama teşbìh 

 Bahār-ı gülşen-i dehri nehāra beñzetdüm 

4 Hilāli gördüm ıraķdan giceyle diķķat idüp 

 Ĥam-ı girişme-i ebrū-yı yāra beñzetdüm 

5. Ruĥ-ı cevānı ĥaš-ı müşg-bār ile ¤Ulvì 

 Benefşe-zāra aķan cūybāra beñzetdüm 

139. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Günāhum bildüm eylersem n’ola şefķat recā senden 

 Benüm devletlü sulšānum ĥašā benden ¤ašā senden 

2. Beni žulm ile öldürmek diler ĥançer çeküp ġamzeñ 

 Şehā dìvān-ı ģüsnüñde şikāyet var saña senden 

3. Niçe nevrūzlar geçdi niçe bayrāmlar geldi 

 Müyesser olmadı gitdi bize bir merģabā senden 

4. Ģayāt-ı cāvidānum devlet-i ¤ömr-i ¤azìzümsin 

 Ĥudādan isterem kim olmayam bir dem cüdā senden 

5. Gerek öldür gerek dirgür seni terk eylemez ¤Ulvì 

 Cefāña rāżıdur lāzım degül aña vefā senden 

140. 

Fā¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün  

Ĥafíf (Cedid) –+ – – / + – + – / + + – 

1. Dilberüñden ŝaķınma cānı ŝaķın 

 Eyleme cānuña ziyānı ŝaķın 

2. Vireyin cümle ĥānümānı saña 

 Almamaķ itme cānum anı ŝaķın 

3. Seyr-i dìdāra irdüñ ise göñül 

 Özleme gülşen-i cinānı ŝaķın 

4. Ŝaķla cism-i lašìfin āfetden 

 Yā Rab ol şūĥ-ı dilsitānı ŝaķın 

                                                 

139: 175a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 503, s.478. 

140: 175b  [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 421, s.431. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

4 Yoķ yire żāyiʿ itme evķāšı \ Tiz geçer ʿömrinüñ zamānı saķın. 

6 Gele şāyed yoluña ey ĥūní \ Žulm ile bunca ķanı ṣaķın. 
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5. ¤Ulviyā šutmasun cihānı yaşuñ 

 Yaķma āhuñla āsumānı ŝaķın 

141. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ġurūr itme libās-ı ģüsn ile ¤ömrüm cihāndur bu 

 Ķabā-yı cismini ķor bunda herkes cāme-kāndur bu 

2. Meh-i ruĥsāruñı cānā iģāša eyler āĥir ĥaš 

 Güzellik bāķì ķalmaz kimseye devr-i zamāndur bu 

3. Görüp seng-i mezārum ehl-i diller ey kemān-ebrū 

 Diyeler tìr-i ģasret irdügi yire nişāndur bu 

4. Bir adı ŝanı nā-peydā ġarìb olmaķ diler göñlüm 

 Šutalum baña dimişler fulān ibn-i fulāndur bu 

5. Dimişler nāfe-i ĥoş-būya teşbìh eylemiş ĥālüñ 

 Ŝaķın gerçek ŝanup ¤Ulvìye cevr itme yalandur bu 

142. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yetişdi nev-cevānum serv-i bālā oldı gitdükçe 

 Açıldı gül gibi ol ġonce ra¤nā oldı gitdükçe 

2 Ŝalınsa cem¤ olurlar serv-i ķaddi seyrine ¤uşşāķ 

 Dinilmez vaŝf-ı reftārı temāşā oldı gitdükçe 

3. Ayaķdaşum bulınmazsa beyābān-ı maģabbetde 

 Reh-i ¤ışķ içre sāyem baña hem-pā oldı gitdükçe 

4 Gözümde ķašre ķašre dökilen eşk-i güher-bārum 

 Dirildi bir yire irkildi deryā oldı gitdükçe 

5. Ġamuñ afyūnı ¤Ulvìnüñ şu deñlü ¤aķlın almış kim 

 Yitürdi gitdügi yolı muģarrā oldı gitdükçe 

143. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 
                                                 

5a yaşuñ: şerer D. 

141: 175b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 529, s.491. 

1a ģüsn:faĥr D. 

142: 175b [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 539, s.496. 

143: 176a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 652, s.559. 
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Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Bir bì-kesem ki ģālüme maģrem bulınmadı 

 Ķanlu yaşum gibi baña hem-dem bulınmadı 

2. Dārü’ş-şifā-yı ¤ālemi geşt eyledüm dirìġ 

 Ölmekden özge yarama merhem bulınmadı 

3. Bir bezm-i bì-ŝafāya getürdi felek bizi 

 Bāde tükendi cām tehì Cem bulınmadı 

4. Mìr ü gedā faķìr ü ġanì hep esìr-i māl 

 Hìç kimsede nişāne-i Ģātem bulınmadı 

5. Çarĥ iñlemekde mihr ise yanup yaķılmada 

 ¤Ālem elemde bir dil-i bì-ġam bulınmadı 

6. Bir ¤āleme irişmiş idük ¤ışķ-ı yār ile 

 Geldük cihāna gitdi o ¤ālem bulınmadı 

7. ¤Ulvì getürdi cānını tuģfe ķabūl ķıl 

 ¤Arż olmaġa ģużūruña nesnem bulınmadı 

 

144. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ģaķ seni ĥātem-i la¤lüñle Süleymān itdi 

 Mūr-veş ĥalķı saña bende-i fermān itdi 

2. Dest-gìr ol beni ayaķda ķoma sulšānum 

 Göñlümüñ şehrini ġam leşkeri vìrān itdi 

3. Ol ki dermān dilerüñ derdine dermān eyler 

 ʿIşķ derdini benüm derdüme dermān itdi 

4 Baġrumuñ yaraları niçe zamāndur işler 

 Baña bu işleri hep ġamze-i fettān itdi 

5. Benem ol ¤Ulvì-i miģnet-zede kim cür¤a-miśāl 

 Sāķì-i dehr beni ĥāk ile yeksān itdi 

                                                 

144: 176a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 652, s.559. 
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Min Müfredāne ¤Aleyhi’r-raģme 

145. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Naķşına aldanma dehrüñ ey nigār-ı māh-veş 

 ¤Ömr-i kūtehle ne lāzım ķayd-ı rūz-ı penc ü şeş 

146. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Cihān mülki vücūdum gibi bì-bünyād imiş bildüm 

 Süleymān olsa da kişi ŝoñı ber-bād imiş bildüm 

147. 

Ġazeliyyāt-ı Emrì Raģmetu’llāh Te¤ālā ¤Aleyh 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Zebānuñ mı dehānuñda ya berg-i lāle-i ģamrā 

 Düşüp āb-ı ģayātuñ ĥavżına olmış mıdur gūyā 

2.. Mesìģā mürde iģyā eylediyse la¤lüñüñ rūģum 

 Olur bir ol dimesiyle dehānuñ yoġ iken peydā 

3. Benüm ¤ömrüm ŝaçuñ sevdāsınuñ pā-mālidür ša¤n mı 

 Ġubār-ı ĥašš-ı reyģānuñ bitürse sebze-i sevdā 

 Yaşum örtüp mezārum mevc peydā ķılsa görenler 

 Ŝanurlar ķabrüme giderdi mā’ì-reng bir ĥārā 

5. Sirişküm ķašresi bir gevher-i sìr-āb idi Emrì 

 Tecellì idicek bi’ź-źāt aña yār oldı bir deryā 

                                                 

145: 176a [Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 226, s.219. 

146: 176a[Ulvî Çelebi]; Dîvân: G. 226, s.219. 

147: 176b [Emrì]; Dîvân: G. 26, s.49. 

1, D: G. 26, 1, s.49. 

2 - D. 

3 - D. 

4 -D. 

5 ,D: G. 24, 5., s. 48 

1,D: G.23, matla beyiti, s.44. 
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148. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Cefāya yüz šutup niçün sen ey mihr-i cihān-ārā 

 İdersin pençe-i ĥūrşìdi maġlūb-ı yed-i beyżā 

 Ĥašuñla ġabġabuñ bir sìb-i miskìdür ki ĥāl anda 

 İdüpdür ŝanʿat ile bir çekirdek misk-i ter peydā 

3. Dehānuñda leb-i cān-baĥşuña rūģum odur dirdüm 

 Eger kūy-ı ¤ademde itmiş olsa menzilin ¤Ísā 

4. Dehānuñda zebānuñ gibi olmaz āşiyān itse 

 Şeker tenginde šūšì ġonce içre bülbül-i gūyā 

5. Beyābān-ı maģabbetden gelüp ben teşne-leb didüm 

 ¤Ašaş derdine çāre ne zenaĥdānuñ didi alma 

6. Gilümden devr eli kūze idüp ŝu içse yār andan 

 Lebinden tāze cān bulup disem ey bì-vefā ŝaģģā 

7. Buñarı dìde-i giryānumuñ ser-çeşmedür Emrì 

 Kim andan bir šamar Nìl ü Furāt u bir šamar deryā 

149. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāriʿ– – +/ – + – –/ – – +/ – + – – 

1. Ĥūrşìd-i rūy-ı yāri çün eyledüm temāşā 

 Bir źerresi içinde gördüm iki Śüreyyā 

2. Olmış egerçi rūşen encüm güneş yüzinde 

 Reftār-ı pür-şitābuñ eyler anı hüveydā 

                                                 

148: 176b [Emrì]; Dîvân: 

2, D: G.24 , 3., s.48 

3, D: G.24 , 4., s.48 

4 D: G.24, 2., s.48 

6 D: G.23 , 3.,s.44 

7 D: G.23, 5., s.44 

149: 176b  [Emrì]; Dîvân:G.28, s.50. 

2a rūşen: žāhir D.; olmış: olmaz D. 

2b reftār: güftār D. 
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3. Šoġru elif gibidür üstinde āfitābuñ 

 Ruĥsāruñ üzre bìnüñ ey māh-ı ¤ālem-ārā 

4. Bì-hūde gūy çoķdur ol sìb-i ġabġabuña 

 Çevgān gibi kec olan el urmasun nigārā 

5. Ebrūña öykünelden şehr içre buldı şöhret 

 Barmaķla gösterürler şimdi hilāli cānā 

6 Kārum ŝorarsa yārān gerdūnı eyleyüp keyl 

 Ġam ĥırmeninde oldum āhumla bād-peymā 

7. Ol sìb-i ġabġab içün nārence döndüm Emrì 

 Böyle ķalursa ģālüm bih olmaz ise eyvā 

150. 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – 

1. Müjemde ķašre ķašre eşk-i ĥūn-āb 

 Dizilmiş rişteye gūyā ki ¤unnāb 

2. Bu cismüm tār-ı mū ķānūn-ı ¤ışķa 

 Olupdur zaĥm-ı nāĥun la¤l mıżrāb 

3. Ġam-ı ebrūlaruñla kesdügüm na¤l 

 Dil ü cān ¤ābidine oldı miģrāb 

4. Sirişkümden aġardı çehre-i zerd 

 Sefìd eyler ŝaru altunı sìm-āb 

5. Meh-i nev ŝanma kim ŝayyād-ı gerdūn 

 Ŝalupdur nìl-gūn baģr içre ķullāb 

6. Şu¤ā¤ı ¤ankebūtì perdesidür 

 Ģakìm-i çarĥa mihr altun sušurlāb 

7. Ķurutduñ ¤ālemi āhuñla Emrì 

 Ki aķmaz çeşme-i ĥūrşìdden āb 

                                                 

3b māh: mihr D. 

4 –D. 

7 D: G.23, 6., s.48. 

150: 177a [Emrì]; Dîvân: G.55, s.62. 

2 – D. 

3 - D. 

5b baģr: çarĥ D. 
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151. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ey meh şu¤ā¤ ŝanma ki ģüsnüñden āfitāb 

 Barmaķların yüzine šutar eyleyüp ģicāb 

2. Gördi ġamuñda çeşm-i terüm dìde-i sepìd 

 Ruĥsārum üzre penbe ile aķıdur gül-āb 

3. Pür-ĥūn göze ĥayāl-i lebüñ ĥoş gelür müdām 

 Çeşm-i remed-girifteye nāfi¤ durur şarāb 

4. Gel girme āhum ile sipihrüñ arasına 

 Od ile penbenüñ oyunı yoķdur ey seģāb 

5. Ķoşdum semend-i āh ile gice zebūn olup 

 Ĥınk-i felek dilin çıķarur ŝanmañuz şehāb 

6. Barmaķ šıķadı ķulaġına māh-ı nev degül 

 Virdüm fiġānum ile yine çarĥa ıżšırāb 

7. Bir tíz aķarŝudur o şehüñ tìġı Emriyā 

 Memlū hevā ile ser-i āvāreler ģabāb 

152. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Naķşuñla bulur deyr-i cihān revnaķdur niyet 

 Taŝvìr-i büt-i Çìn ŝanemā bir ķurı ŝūret 

2. Geldükçe oķı sìneye oĥ dirsin egerçi 

 Ŝaķın çekilicek virür ey dil saña zaģmet 

3. Şaķķa’l-ķamer itdügini bìnüñ ruĥuñ üzre 

 Ķaldurdı görüp māh-ı nev engüşt-i şehādet 

4. İncinse felekler yiridür āhum oķından 

 Ey ķaşı kemān ötesine geçdi çü ķat ķat 

                                                 

151: 177a [Emrì]; Dîvân:G. 32, s.52. 

2 - D. 

5 - D. 

6 D: G.34 , makta¤ 5., s.53. 

152: 177b [Emrì]; Dîvân: G.62, s.65. 
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5. Ĥaššı gelicek ķalķa gele diyü umaram 

 Dirler ki ķopar fitne çoġalduķda ķıyāmet 

6. Ol ġamze-i ¤ayyār ki ġamz oldı ģıyelde 

 Çeşmümdür aña var ise enbān-ı kerāmet 

7. Dildār ile vuŝlatda eger ceng ider olsaķ 

 Araya girüp aralar Emrì bizi fürķat 

153. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ġam ĥumārı def¤ine çün istemiş Mecnūn ķadeģ 

 Lāle-i deşt-i fenā ŝunmış aña pür-ĥūn ķadeģ 

2. Bezm-i ¤ışķuñda mey-i eşküm içüp düketmeye 

 Bāde-nūş olsa zamāne kāse-i gerdūn ķadeģ 

3. Dürd-nūş-ı faķr odur girse eline bir turunc 

 Eyleye nıŝfın meze nıŝfın daĥı altūn ķadeģ 

4. Ŝan¤atin seyr eyle ¤ışķuñ eşkden rengin virüp 

 Ŝırçasından çeşmümüñ itdi iki gülgūn ķadeģ 

5. Ŝanma ¤ālem lāle-zār oldı şeh-i ¤ışķ Emriyā 

 Bāde bezmin itdi šoldı kūh ile hāmūn ķadeģ 

154. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Şìrìn lebüñde hìç yaraşmaz cevāb-ı telĥ 

 Merġūb olur egerçi sāķì şarāb-ı telĥ 

2 Ĥātemde zehr ta¤bìye olunduġı gibi 

 Mużmerdür ey perì dehenüñde ¤itāb-ı telĥ 

3. Acı söz ile öldürür ol la¤l-i ābdār 

 Gūyā ki şerbet ile ŝunar zehr-i nāb-ı telĥ 

                                                 

5 D: G. 61, 2., s.65. 

6 - D. 

7a vuŝlatda D (5. Dipnot):vaŝlını M. 

153: 177b[Emrì]; Dîvân:G.65, s.67. 

5b kühle-i hāmūn: kūh ile ĥāmūñ D. 

154: 177b [Emrì ]; Dîvân:G.66 , s.67 
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4 Hecr-i ruĥuñda ģālüme acımayaydı gül 

 Olmazdı anuñ alnı derinden gül-āb telĥ 

5. Cānın acıtdı zehr-i ġamuñ aġlasa eger 

 Emrì-i şūr-baĥtuñ olur eşki āb-ı telĥ 

155. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. Her üstüĥˇān-ı pehlū k’anı koçdı cism-i zerd 

 Ol rā durur ki ortaya almışdur anı derd 

2. Ķaşuñ yüzüñde ey gül-i ra¤nā-yı bāġ-ı ģüsn 

 Ol rā durur ki ortaya almışdur anı verd 

3. Göñlüm içinde ĥançeri şekli nigārumuñ 

 Ol rā durur ki ortaya almışdur anı merd 

4. Şol rā ki desti dāmen-i mihre urup durur 

 Ol rā durur ki ortaya almışdur anı gerd 

5. Cismüm k’iģāša ķıldı anı Emrì ŝarılıķ 

 Ol rā durur ki ortaya almışdur anı zerd 

156. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gördüm ey dil minnet ister virmege dünyā murād 

 Aña minnet itmeden ķurtuldum oldum nā-murād 

2 Gerçek er oldur zen-i dehre murādın virmeye 

 İtmeye andan murād almaġı hem aŝlā murād 

3. Tìġ-ı tecrìd ile ķaš¤-ı māsivā ķıldum yine 

 Ķalmadı dildārdan ġayrı baña ķaš¤ā murād 

4 Çehresi zerd içi pür-ĥūndur benüm gibi meger 

 Almamışdur bāġ-ı devrāndan gül-i ra¤nā murād 

5. Emriyā dünyā murāduñ nice ģāŝıl eylesün 

 Çün degüldür šab¤uña dünyā vü mā-fìhā murād 

                                                 

155. 178a  [Emrì]; Dîvân:G.69, s.69 

3b merd D: verd M. 

156: 178a [Emrì]; Dîvân:G.73, s.71. 
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157. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ehl-i diller leb-i şìrìnüñe şekker dirler 

 Lebüñ içre sözüñe ķand-i mükerrer dirler 

2. Nūrdur ¤ārıżuñ üstinde dehānuñdur mìm 

 Anuñ içün ruĥuña māh-ı münevver dirler 

3. ¤Anber-ālūd olalı ĥāl u ĥašuñdan ĥaddüñ 

 Aña dil-suĥteleri şem¤-i mu¤anber dirler 

4. Ŝanma daġ urduġuña incineler ¤āşıķlar 

 Daġ kim senden ire aña gül-i ter dirler 

5. Zer disem ayaġı šopraġına ol sìm tenüñ 

 Emriyā baña sözüñ yüzüñe beñzer dirler 

158. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Bu gice baña ŝarıldı düşümde mihr-i münìr 

 Uyanıcaķ seni ķocmaġa eyledüm ta¤bìr 

2. Ĥayāl-i zülf-i miyānuñla şöyle inceldüm 

 Ki ķıl ķalem ile naķķāş idemez taŝvìr 

3. Düşer mi çeşmüñe ser-mest olup helāküm içün 

 Ķuşana ġamzelerüñden miyānına şimşìr 

4. Cihānı ġamzelerüñ šutdı tìġ u ĥançer ile 

 Ŝaçuñ kemend ile ķıldı meh-i münìri esìr 

5. Günāhı ne ŝanemā Emrìnüñ ki ķatli içün 

 Getüre ķaşuñ ile kirpigüñ kemān ile tìr 

                                                 

157. 178a [Emrì:]; Dîvân:G.148, s.105. 

158: 178a [Emrì]; Dîvân: G.178, s.119. 

4b meh: - M. 
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159. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Anberìn kākül cebìnüñ üzre şekl-i cìmdür 

 Źerre aġzuñ mihrüñ üstinde yazılmış mìmdür 

2. Mihr ü māh ise iki ¤uryān abdāluñ durur 

 Ĥūblıķda dōstum farķuñda şimdi kimdür 

3. ¤Ārıż-ı zìbāñ içinde ĥāl-i müşgìnüñ senüñ 

 Gülşen olmış aña āzer ŝañki İbrāhìmdür 

4. Ġabġabuñla ķāmetüñ ey serv-i bālā rāstì 

 Bir gümüş turunc göstermiş nihāl-i sìmdür 

5. Dürr-i dendān-ı nigāra beñzedem mi Emriyā 

 Źerre aġzı eyledür kim aña ŝıġmaz nìmdür 

160. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Seni ķoyup dil ü cān ġayrıya mā’il mi olur 

 Gökde ĥūrşìde iren źerreye ķā’il mi olur 

2.. Ġonce-femler beni senden idemez dūr ey meh 

 Źerreler hìç güneş tābına ģā’il mi olur 

3. Nice çāre ideyin kendüme ¤ışķuñda senüñ 

 Dāne kim odlu yire düşe o ģāŝıl mı olur 

4. Gören ey ŝaçları Şebdìz yaşum Gülgūnın 

 Didi kevneyn feżāsı buña menzìl mi olur  

5. ¤Arż idem dirdi gözi yaşlarını Emrì saña 

 Güneşe leşker-i seyyāre muķābil mi olur 

                                                 

159: 178b [Emrì]; Dîvân:G.120, s.92. 

5a beñzedem mi: beñzedürdüm D. 

160: 178b [Emrì]; Dîvân:G.138, s.100. 

3 – D. 
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161. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. N’ola ey sìm-beden göñlüñe eşk itse eśer 

 Ki gümüş aķçe durur šaşa urursañ da geçer 

2. Umarın tìġuñı bir kez daĥı sìnemde görem 

 Bu meśeldür ki ŝu aķduġı yire girü aķar 

3. Meh-i nev dūd-ı dilümden nice ķarardı göre 

 Ele āyìne al eyle ĥam-ı ebrūña nažar 

4. Leb ü ruĥsāruña kim beñzede ġonceyle güli 

 Birinüñ ķulaġı ŝaġır birinüñ aġzı ķoķar 

5. Hìç añar mı müjemüñ tìrini Emrì dir imiş 

 Dōstlar ol ķaşı yānuñ oķı dilden mi çıķar 

162. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Dìde mir’āt-i ¤iźāruñ gül-i gülzār ŝanur 

 Anda kirpikleri ¤aksini görüp ĥār ŝanur 

2 Lāġaram eyle ki dìvāre šayansam ŝanemā 

 Nažar iden yüzüme ŝūret-i dìvār ŝanur 

3. Ne bilür ģìlesini merdüm-i ¤ayyārlaruñ 

 Nātevān gördi göñül çeşmüñi bìmār ŝanur 

4 Cān işigüñden iren bāda ŝorar la¤l-i lebüñ 

 Her Mıŝırdan geleni ĥˇāce şeker-bār ŝanur 

5. Yaşumuñ ķašreleri baġladı ol resme ķašar 

 Ki gören kimse beni ķāfile-sālār ŝanur 

6. N’ola derdine cevāb ister ise aġzuñdan 

 Kelimātuñ işidür cān dehenüñ var ŝanur 

7. Dilde şimşìr-i belí sìnede müjgānuñ oķı 

 Gören Emrì-yi şeh-i ¤ışķa silāģdār ŝanur 

                                                 

161: 178b [Emrì]; Dîvân:G.131, s.97. 

162: 179a [Emrì]; Dîvân:G.146, s.104. 

3 – D. 
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163. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥaddi yanında leb-i gevher-niśārı la¤l olur 

 Bu İrem gülzārıdur bunuñ enārı la¤l olur 

2. ¤Ārıżuñ ābında la¤lüñden kināyetdür senüñ 

 Cennetüñ dirlerse seng-i cūybārı la¤l olur 

3. Bed-güherlik idüp eşküm gāhì varur ķarşuña 

 Āfitābum terbiyet ķıl varı varı la¤l olur 

4. Sāye-i zülfüñle ¤aks-i leblerüñden küşteñüñ 

 Ĥāk-i ķabri misk-i ter seng-i mezārı la¤l olur 

5. Cān niśār itdükçe Emrì la¤l-i gevher-pāşuña 

 İki çeşm-i ĥūn-feşānìnüñ niśārı la¤l olur 

164. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ten-i dilberde mū-veş görinen ŝanma miyānıdur 

 Der-āġūş itmiş anı ben ża¤ìfüñ ķılca cānıdur 

2. Ġalaš didüm ki ben zār ü ża¤ìf ey dil ĥayālümde 

 Ķolum šoladum ol nāzük tene anuñ nişānıdur 

3. Görüp cisminde nāfin didüm aķ gül ġoncesidür bu 

 Ya öpmiş anı bir ġonce anuñ cāy-ı dehānıdur 

4. Ya bezm-i gülde gül berg içre ķalmış sìm sāġardur 

 Miyān-ı servde ya bülbül-i cān āşiyānıdur 

5. Olup ter dìdeme vāķıf didi nükteyle bir ¤ārif 

 Ne oldur Emrì ne bu ģalķa-i mìm miyānıdur 

                                                 

163: 179a [Emrì]; Dîvân:G.199, s.128. 

2a ābında: ayaķda D. 

3a idüp eşküm gāhì varur ķarşuña:itse yaşum ķarşu varsa ķarşuña D. 

4b misk-i ter: müşg-i ter D. 

164: 179a [Emrì]; Dîvân:G.167, s.114. 

1a ŝanma: ŝanmañ D. 

2b tene: şehe D. 

3b ġonce anuñ ģāsı dehānıdur: ġonce-dehen cāy-ı dehānıdur D. 
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165. 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün  

Ĥafíf (Cedid+ + – – / + – + – / + + – 

1. Dil reh-i ġamda cāna ķatlanmaz 

 Cān ten-i nātevāna ķatlanmaz 

2. ¤Aķlı ķovdum cünūn yolın šutdum 

 Yol bilen kārbāna ķatlanmaz 

3. Bāġ-ı kūyın hevāsın añduķça 

 Göñül eşk-i revāna ķatlanmaz 

4. Kākülüñ müddet-i medìd ister 

 ¤Ömr ise ol zamāna ķatlanmaz 

5. Ölür Emrì lebüñde yara görüp 

 Kimseler zaĥm-ı cāna ķatlanmaz 

166. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāriʿ– – +/ – + – –/ – – +/ – + – – 

1. Didüm ki tìr-i ġamzeñ dilde neden belürmez 

 Ol ķaşları kemānum didi geçen belürmez 

2. Gezdüm ¤adem diyārın şehr-i vücūda geldüm 

 Hìç ol miyān görinmez hìç ol dehen belürmez 

3. Şöyle ġubār yazmış ķudret debìri hergiz 

 Gül ŝafģasında ĥašš-ı ¤anber-şiken belürmez 

4. Ol ĥūr ŝūretin dil ģūr oķur ise šañ mı 

 Bir noķša ķomış aġzı ammā igen belürmez 

5. Bìmārdur didiler Emrìyi göre vardum 

 Bir nāle işidilür lìkin beden belürmez 

                                                 

165: 179b [Emrì]; Dîvân:G.220, s.137. 

5b kimseler: kimsene D. 

166: 179b [Emrì]; Dîvân:G.218, s.136-137. 

4: Ol ĥūr ŝūretin dil ģūr oķur ise šañ mı\Yāruñ o ĥūr cemālin dil ģūr oķursa šañ mı D. 

5a göre vardum: ŝora vardum D. 
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167. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1 Leblerüñ ġonce yañaġuñ gül-i ĥandān olmış 

 Ģüsnüñ ey serv-i sehì tāze gülistān olmış 

2 ¤Anberìn kāküline sünbüli beñzetdügümi 

 İşidüp ol ŝanemüñ zülfi perìşān olmış 

3. Ģalķa ģalķa görinen kākül-i pür-çìn degül 

 Dìdelerdür ki anuñ ģüsnine ģayrān olmış 

4. Kāküli cìm anuñ ķaddi elif ķaşları nūn 

 Ne diyem aña ki başdan ayaġa cān olmış 

5. Ģasret-i la¤lüñ ile cān virür Emrì ŝanemā 

 Gözleri ķan aķıdur üstine giryān olmış 

168. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķaşuñ sevdāsına kūyuñda niçe nātevān ķalmış 

 Degüldür naķş-ı na¤lçeñ cism-i ĥamlardan nişān ķalmış 

2.. Duĥānı āhumuñ memdūd elif ķadd-i ĥamìdem nūn 

 Gel ey cān gitme bir dem kim ģayātumdan bir an ķalmış 

3. Belā-yı zülfüñi ol deñlü çekmiş nāfe vü şāne 

 Kim anlardan benüm ¤ömrüm deriyle üstüĥˇān ķalmış 

4. Degüldür zülf içinde ĥāller yük yük yatur nāfe 

 O rāh-ı pìç ü tārìk içre niçe kārvān ķalmış 

5. Etin miģnet yimiş derd ile cānın leblerüñ almış 

 Ten-i bìmār-ı Emrìde ne et ķalmış ne cān ķalmış 

                                                 

167: 179b [Emrì]; Dîvân:G.242, s.147. 

5b gözleri: gözlerüm D. 

168: 180a [Emrì]; Dîvân:G.233, s.143 

1b Degüldür: Degül M. 

3a çekmiş: çekdi D. 
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169. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cevher-i ¤ışķuñ dilümde var iken şimşìr-veş 

 Ey kemān-ebrū neden yabāna atmaķ tìr-veş 

2. Ģalķa ģalķa oldı ¤āşıķlar ŝaçuñ baģśinde dün 

 Mübtelālar birbirine girdiler zencìr-veş 

3. Kākül-i miskìnüñe alınmış āhū gözlerüñ 

 N’eylesün dām-ı ķāżā bend eylemiş naģcìr-veş 

4. ¤Arŝa-i ¤ışķuñda tìr-endāz-ı āhum oynadur 

 Barmaġında ģalķa-i gerdūnı bir zihgìr-veş 

5. ¤Aķl u cān u dil belā ġārında ŝan Aŝģāb-ı Kehf 

 Nefs-i Emrì anlaruñ ardıncadur Ķıšmìr-veş 

170. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Maģbes-i çāh-ı źeķandan göñül olmadı ĥalāŝ 

 Muŝģaf-ı ģüsnine ķarşu oķıdı biñ İĥlāŝ 

2. İşigüñ šāķına çek šār-ı ŝaçuñ ile velì 

 Ķubbe-i çarĥda ey meh yine bir ķandìl aŝ 

3. Cānumı būseye bāzār idelüm ŝun lebüñi 

 Yiter ey Yūsuf-ı gül-çehre ayaġuñ pek baŝ 

4. Ruĥ-ı sürĥuñda gören çeşm-i sefìdüñi raķìb 

 Didi bir levģ-i nüģās üzre iki şekl-i raŝāŝ 

5. Dür dişüñ vaŝfı bulınur ŝadef-i şi¤rinde 

 Nažm deryāsına Emrì olalıdan ġavvāŝ 

                                                 

169: 180a [Emrì]; Dîvân: G.223, s.139. 

2b mübtelālar: ¤āķıbet D. 

170: 180a [Emrì]; Dîvân: G.244, s.148. 

2a velì: göñlüm D. 

3a lebüñi: elüñi D. 

4a gören: görüp D.; sefìdüñi: sefìdüm D. 

4b şekl: pāre D. 
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171. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşme-i la¤l-i lebüñdür āb-ı ģayvāndan ġaraż 

 Būse-i cān-baĥşuñ olmışdur baña cāndan ġaraż 

2 Şevķ bulsun ķalbümüz göster yüzüñ ey āfitāb 

 Rūşen olmaķdur cihān ĥūrşìd-i raĥşāndan ġaraż 

3. ¤Işķ meydānında zülfüne boyun egsem n’ola 

 Başını šop itmedür meydānda çevgāndan ġaraż 

4 Āh kim zülfüñ gibi yüz virme her bir egriye 

 Šoġrılıķdur serverā serv-i ĥırāmāndan ġaraż 

5. Emriyā vaŝf-ı ¤iźārın n’ola rengìn eylesem 

 Reng-i rūdur bāġda gül berg-i ĥandāndan ġaraż 

172. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Şol bir ķarış boyıyla o ķadd-i bülend şem¤ 

 Dik gelmeseydi düşmez idi böyle bende şem¤ 

2.. Ya¤ķūba fikr-i ¤ārıż-ı Yūsuf hemìn idi 

 Yaķmazdı çeşmi merdümi Beytü’l-ģazende şem¤ 

3. Meftūl ser durur ¤alevì gibi ġālibā 

 Çün Źü’l-feķāra virdi boyın ķıldı ĥande şem¤ 

4. Zìbā yüzüñ ümìdine bekler ķapuña dil 

 Ķılsañ ¤ašā ne var ola ol derd-mende şem¤ 

5. Ġālib mücerrebāt ile ceźb itdi göñlini 

 Pervānenüñ ki bile gider gitse ķande şem¤ 

6. Çaķ bir ķarış fitíl ile başına yaķdı daġ 

 Abdāluñ oldı ĥānķah-ı encümende şem¤ 

                                                 

171: 180b [Emrì]; Dîvân: - D. 

172: 180b  [Emrì]; Dîvân: G.245, s.148. 

1a ķadd:serv D. 

4a ķapuña: ķapuñı D. 
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7. Šūmār-ı şi¤r-i Emrìyi iltüñ ki şevķ ala 

 İletmeñüz mezār-ı Kemāl-i Ĥocende şem¤ 

173. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Zülf-i şeb-gūnuñ görüp sìnemde yaķdum tāze daġ 

 Nitekim aĥşama ķarşu her kişi yaķar çerāġ 

2. Tekye-i gülşende oldı lāle abdāluñ senüñ 

 Āteş-i āhumla yaķdum ben anuñ gögsine daġ 

3. Çoķdan olurdı binā-yı ģüsn ey dilber ĥarāb 

 Olmasañ sìmìn-sütūn-ı ķadd ile ana šayāġ 

4. Zülf-i miskìnüñ ķoyup Leylì içün cān virdügin 

 Ķaķdılar başına Mecnūnuñ üşüp zāġ u kelāġ 

5. Ol gül içün şol ķadar ķan aġladum gülşende kim 

 Ĥūn-ı eşkümden ķızardı Emrì pāy-ı kebk-i bāġ 

174. 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün  

Ĥafíf (Cedid+ + – – / + – + – / + + – 

1. Neyden ol ¤ālem-i dile vāķıf 

 Mıŝradan Mıŝrı seyr ķıl ¤ārif 

2. Senüñ engüştüñüñ ĥayālidür 

 Ĥāmede nāl nāl içinde elif 

3. Ŝūfì rìşin uzatduġı bu kim 

 Fıçı yudursa mey-fürūş ide lif 

4. Ten-i bì-mār ise ziyāde ża¤ìf 

 Maraż-ı ¤ışķ ise ķavì muża¤if 

                                                 

7b iletmeñiz:olsa olur D. 

173: 180b [Emrì]; Dîvân:G.247, s.150. 

1b her kişi:kişi D. 

2b āhumla: ¤ışķumla D.; gögsine:üstineD. 

3a ģüsn: ģüsnüñ D. 

3b olmasuñ: olmasa D./ sütūn:sütūnı D.; ķadd ile: ķaddünüñ D. 

5a gül: gün D. 

174: 181a  [Emrì]; Dîvân:– D. 
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5. ¤Aceb olmaya Emrì cān-ı şerìf 

 Maraż-ı mevti olsa ger meşrif 

175. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Hilāl ü ĥāme vü šūmār u şem¤ ü ġonce-i zanbaķ 

 Nice bir ola pençeñle düz olmaz elde beş barmaķ 

2. Ben anuñ pençesini pençe-i ĥūrşìde beñzetdüm 

 Görüp dil didi bir aya muķārin beş hilāl ancaķ 

3. Elinde bir gümüş levģ ile beş sìmìn ķalem gördüm 

 Didüm bu levģe yaz göñlüm didi bilmem göñül yazmaķ 

4. Ne Šūbì servdür ķaddüñ ki sìmìn şāĥlar ŝalmış 

 Bitürmiş her birinde bir gül ü beş ġonce-i zanbaķ 

5. Birisinde iki dördünde üçer ķıš¤a derc olmış 

 Benānuñ māh-ı nev vaŝfında beş šūmardur el-ģaķ 

6 Fürūġ-ı nārsuz rūşen iderler meclis-i şevķi 

 Ben anuñ pençesin beş şem¤-i ķudretdür disem elyaķ 

7. Ne mihr olur yed-i beyżāsı olmış her şu¤ā¤ınuñ 

 Ucı bir māh-ı nev Emrì aña bir māh bu mülģaķ 

176. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Āfitābı senüñ avcuñda ķomış ey meh Ģaķķ 

 Eylemiş şa¤şa¤asın destüñe sìmìn barmaķ 

2 Heves-i āyìne-i rūşen-i ruĥsāruñ ile 

 Oldı yaşumla gözüm perdeleri sìm varaķ 

3. Dehenüñ mi ya ruĥuñ gülşeninüñ ġoncesi ya 

 Leźźetinden lebüñüñ mìvesi olmış iki şaķ 

                                                 

175. 181a [Emrì]; Dîvân:G.247, s.150. 

2b muķārin: muķābil D. 

5b šūmārdur: šūmār idüpD. 

7b nev: bedr D.; māh bu: māh-ı nev D. 

176: 181a [Emrì]; Dîvân: G.256, s.154. 

3 D: G.252, 2., s.152. 

3a Dehenüñ mi: Dehenüñdür D. 
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4. Çarĥ-ı šāsı felegüñ āhum odından ķızarur 

 ¤Ufuķuñ ģumretini şām u seģer ŝanma şafaķ 

5. Emriyā kim ki lebin bādeye teşbìh eyler 

 Ola ĥacletle ser-ā-pā bedeni ġarķ-ı ¤araķ 

177. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – 

1. Pā ķomışdur farķ-ı mihre perçemüñ 

 Źerre-i nāçìzde yoķdur femüñ 

2. Bu lešāfetle görürken la¤lüñi 

 Öykinürmiş šaş başına ĥātemüñ 

3. Yār ŝanma kendözüñe ¤aķluñı 

 Ey göñül ķanlu yaşuñdur hem-demüñ 

4 Dilde her daġ-ı belā bir šōpdur 

 Fetģi içün ķal¤a-yı derd ü ġamuñ 

5. Āh-ı āteş-nāk zerrìn ser-¤alem 

 Pādişāhısın be Emrì ¤ālemüñ 

178. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Pāymāl eyleme gìsū-yı ¤abìr-efşānuñ 

 Ķuyruġın baŝma nigārā uyur ejderhānuñ 

2. Añmaduñ hìç günāhın yine yuduñ šaraduñ 

 Yazuġı boynuña ol šurre-i ¤anber-sānuñ 

3. Sūzen itdi müjesin bülbül-i şeydā tā kim 

 Ayaġından çıķara ĥārı gül-i ra¤nānuñ 

4. Ġonce šıflını beliñletdi ŝadā-yı bülbül 

 Aġzın açup tükürürse n’ola şebnem anuñ 

5. Reml-i ĥaššuñda görüp derdümi ġamzeñle benüm 

 Tìġdan ola bunuñ ķatli didi müjgānuñ 

                                                 

5 - D. 

177: 181b [Emrì]; Dîvân: G.267, s.160. 

178: 181b [Emrì]; Dîvân: G.269, s.161. 
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6. Jāleler dürr-i Necef šaķdı ķulaġına meger 

 Oldı gül ĥalķa-be-gūşı o ruĥ-ı zìbānuñ 

7. Emriyā ŝanma şafaķ sille-i āhumla seģer 

 Yüzini ķana yudum mihr-i cihān-ārānuñ 

179. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Küşte-i tìġ-ı ġam-ı ¤ışķ olduġumçün ey melek 

 Bir zümürrüd türbe yapdı üstüme šāķ-ı felek 

2 Kehkeşāndur rişte-i tesbìģ ü encüm dānesi 

 Ķabrüm üzre her gice tesbìģ-ĥˇāndur her melek 

3. Mihr ü mehdür ŝanma iki türbedārumdur benüm 

 Birisi aĥşama dek bekler birisi ŝubģa dek 

4. Türbetümde her gice yanar ķanādildür nücūm 

 Meşhedüm üstine ya örter felek zerrìn benek 

5. Ķabrüm üstine ķurılmış ĥaymedür çarĥ Emriyā 

 Zer šınābıdur şu¤a¤-ı āfitāb āhum direk 

180. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + –  

1. Öldürürseñ beni ķudret Ģaķķuñ 

 Dirgürürseñ yine ģikmet Ģaķķuñ 

2 Dilesem cānuñ olurdum didi yār 

 Didüm ey dōst irādet Ģaķķuñ 

3. Ni¤am-ı būseñi men¤ itme didüm 

 Lebleri didi ki ni¤met Ģaķķuñ 

4 Didüm ey dōst ¤ināyet eyle 

 Didi bì-çāre ¤ināyet Ģaķķuñ 

5. Şeb-i miģnetde didüm hādì ol 

 Didi ey Emrì hidāyet Ģaķķuñ 

                                                 

6a meger:anuñ D. 

179: 182a  [Emrì]; Dîvân: - D. 

180: 182a [Emrì]; Dîvân: G.273, s.163. 
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181. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Zülfden yüzüñe inmiş ser-i mūdur dehenüñ 

 Ķıl yarar sözde anuñçün leb-i şekker-şikenüñ 

2. Kendüyi kākül-i müşgìnüñe teşbìh itdi 

 Bu ĥašā ile ķarardı yüzi müşg-i Ĥotenüñ 

3. La¤lüñ öykündügini leblerüñe işidicek 

 Gövdesinde ķurıdı ķanı ¤aķìķ-i Yemenüñ 

4. ¤Āşıķuñ ķaddini çevgān gibi ĥam ķılduġına 

 Mihre irgürdi feraģdan yine šōpın źeķanuñ 

5. Vaŝf iderse niçe yıllar dehenüñle belüñi 

 Emrì vaŝf idemeye bir ķıluñ ucını senüñ 

182. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Tìrüñi ey ķaşı yā sìneme gönder cān al 

 Ŝıĥĥat-i nergis-i bìmāruñ içün ķurbān al 

2.. Atma yabānlara ey ķaşları yā oķlaruñı 

 Sìne şehrine getür her birine biñ cān al 

3. Ŝanma ķādir degülem sìme yaşumdan ġayrı 

 Dōstum dìdeme gel la¤l ü dür ü mercān al 

4. Cānumı almaġa gönderdi ĥadengin didi yār 

 Ġamze-i mestüm içün tíz yüri var biryān al 

5. ¤Arŝa-i ¤ışķda šōp eyledi başın Emrì 

 Sende ey zülf-i ĥamìde elüñe çevgān al 

                                                 

181: 182a [Emrì]; Dîvân: G.271, s.162. 

1a inmiş:gelmiş D. 

2a göñül: kâkül D.; itdi:idicek D. 

4b mihre: göge D. 

182: 182a [Emrì]; Dîvân: G.305, s.177. 

1b nergis-i bì-māruñ:ġamze-i fettānuñ D. 
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183. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + –  

1. Ruĥuña beñzedügiyçün gül-i al 

 Eli üstinde šutar anı nihāl 

2. Aġladı aġladı yaşum çıķarup 

 Ķondı göz ĥānesine şāh-ı ĥayāl 

3. Leblerüñ vaŝfını işitdi meger 

 Kendözinden ŝovudı āb-ı zülāl 

4. Boynın egmezdi gelüp ķarşusına 

 ¤Āşıķ olmasa ger ebrūña hilāl 

5. Öykinürmiş lebine ey Emrì 

 Bulıcaķ cām-ı şarābı ele al 

184. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ŝanki bir bülbüldür iki ķaşuñ ortasında ĥāl 

 Gülşen-i ģüsnüñde açmış misk-i terden iki bāl 

2. ¤Aksidür ŝanma görinen döymeyüp ey meh-liķā 

 Fürķat-i ebrūña kendin ŝuya atmışdur hilāl 

3. Ķaddüñ üzre zülfüñüñ abdālı olmışdur ¤ālem 

 Başı üzre na¤li kesdügi degül mi aña dāl 

4. Oda yandurmış şeb-i hecrüñde perr ü bālini 

 Sūĥte pervānedür şem¤ üzre ŝan ĥaddüñde ĥāl 

5. Her ķılı biñ yardı tab¤-ı mū-şikāfum Emriyā 

 Baġladı ol mū-miyān vaŝfında bir ince ĥayāl 

                                                 

183: 182b [Emrì]; Dîvân: G.308, s.178. 

3a leblerüñ: lebleri D. 

4a ķarşusına: ķarşuñda D. 

184: 182b [Emrì]; Dîvân: G.302, s.176. 

2b ebrūña:ebrūñla D. 

4 D: G.299, 4. 

4a yandurmış şeb-i hicrüñde: yaķmışdur şeb-i zülfinde D. 

5 D: G.3 02, 5.; her:bir D. 
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185. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Maģabbet şāhbāzınuñ yuvasıdur benüm başum 

 Görinür āşiyānında ķanadı ucıdur ķaşum 

2. Belā deştinde hem-pā gerçi sāyemdür baña lìkin 

 Ķalur aĥşam olıcaķ ol daĥı olmaz ayaķdaşum 

3. İzi tozına yüz sürdüm gözüm gel aġlama lušf it 

 Ġubār-ı rāh-ı cānānı yüzümden yumasun yaşum 

4. Sen anuñ ¤aynına bir ķašrece gelmezsün ey deryā 

 Dilüñ uzatma ġāfil çaġlama çeşm-i güher-pāşum 

5. Yazar her şeb hilāl ebrūsın altun ģall ile ya¤nì 

 Diler kim ola ey Emrì ¤arūs-ı dehr oynaşum 

186. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥaš ki levģ-i ¤ārıż-ı cānānı yazmışdur tamām 

 Ŝafģa-ı gülde bahāristānı yazmışdur tamām 

2. Ķıŝŝa-i çāh-ı zenaĥdānuñ ĥašından ŝor kim ol 

 Ser-güzeşt-i Yūsuf-ı Ken¤ānı yazmışdur tamām 

3. Āferìn olsun ĥaš-ı yāre ĥaš-ı reyģān ile 

 İki gül yapraġına Ķur’ānı yazmışdur tamām 

4. La¤lden bir cāmdur la¤lüñ ki ešrāfında ĥaš 

 Ķıŝŝa-i cām-ı Cem-i devrānı yazmışdur tamām 

5. Gül yüzüñ vaŝfıyla Emrì tāze dìvān baġlamış 

 Müşg-i terle ĥaššuñ ol dìvānı yazmışdur tamām 

                                                 

185: 182b  [Emrì]; Dîvân: G.338, s.192. 

5 Yazar her şeb hilāl ebrūsın altun ĥall ile ya¤nì: Degül encüm bezer her gice altun ģall ile ĥaddin D. 

186: 183a  [Emrì]; Dîvân:G.325, s.186. 
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187. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + –  

1. Ey dehānuñ semen içindeki mìm 

 Ser-i zülfüñ çemen içindeki cìm 

2 Bìnüñ altında nedendür dehenüñ 

 Elif üzre yazılur māhda mìm 

3. Misk ise heşt-behiştüñ birisi 

 Zülfüñ ol yüzden olur dār-ı na¤ìm 

4. Dişüñe beñzedügin fikr idicek 

 Düşegeldi öñüme dürr-i yetìm 

5. Emrì çün derd-i cünūn çekdi velì 

 Dimedi ol ŝaçı Leylā be delím 

188. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ĥāk itse hevā-yı źeķanuñla beni devrān 

 Sāġar ide ĥāküm šuta el üstine yārān 

2. Vezn eyleyelüm iki gözüm işte terāzū 

 Sence görelüm var mı idi Yūsuf-ı Ken¤ān 

3. Ol bilde šurup ķanumı dökmek mi dilerdi 

 Cānā kesici olmasa ol ĥançer-i bürrān 

4. Ĥālüñ ŝanemā ķılmadı dāneyle żiyāfet 

 Oldı ser-i zülfüñde göñül dün gice mihmān 

                                                 

187: 183a  [Emrì]; Dîvân: G.332, s.189. 

3a misk ise: işigün D. 

Divan’da bu gazel 7 beyit olup şu beyitler Mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

4 Top-ı māh-ı źeķanuñ ķudret eli \ Eylemiş ŝanki bir elmayı dü nìmbeñzedügin D. 

5 Sūz-ı ġam yaşumı gülgūn itdi \ Ķızarur çün göricek āteşi sìm D. 

5b leylā: zencìr D. 

188: 183a [Emrì]; Dîvân: G.403, s.222. 

Divan’da bu gazel 6 beyit olup şu beyit mecmua’da yoktur (Divan’daki beyit numarasıyla): 

5 Aġzındaki dendān görinür jāle degüldür \ Bülbüllere şol deñlü güler ġonce-i ĥandān D. 

5a baġruñı: baġrumı D. 
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5. Ġam odı kebāb itmiş idi baġruñı Emrì 

 Peykānları yārüñ gelüp urdı aña dendān 

189. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. La¤lüñ üzre beñ midür ya ol enārı vaż¤ iden 

 Nāfesin müşg-i ter itmiş dānesin dürr-i ¤Aden 

2. Āb-ı ģayvānı bulup bir çeşme itmiş la¤l-i yār 

 Öñine billūrdan ģavż eylemiş anuñ źeķan 

3. Toḫm-ı sevdā ekdi dìdemde ĥayāl-i ḫāller 

 Görinen müjgān degül her dāneden bitdi çemen 

4. Ĥasteyem şeftālū-yı la¤l-i nigāra mā’ilem 

 Añmañuz ʿunnābı her dāne ¤aķìķ olsa Yemen 

5. Tìġ-ı ġamzeyle gözüñ bādāmı çün ķatl eyledi 

 Dest-i ķudret ķoydı tābūta ŝarup ĥūnìn kefen 

6. Dürr-i dendānuñ ķoyup lü’lüye meyl itse ŝadef 

 N’eylesün ey gevher-i pāk aġzına oldur düşen 

7. Çeşm-i cādūsına ol seģģāruñ Emrì āferìn 

 Kim šutup mār-ı siyāhı eylemiş çāha resen 

190. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nesìm-i cān güher-bār olduġınca şāĥ-ı mercāndan 

 Olur bir ġonce peydā yapraġı la¤l-i Bedaĥşāndan 

2. Ruĥ-ı āyìneye ķarşu tebessümle nažar ķılsa 

 Ŝadef-mānend olur mir’āt ¤aks-i dürr-i dendāndan 

3. Görüp zülf-i siyāhın dil ruĥ-ı zìbāya ¤azm itdi 

 Güzel fehm eyledi ĥūrşìde ķarşu ķaçdı śü¤bāndan 

                                                 

189: 183b [Emrì]; Dîvân: G.365, s.204. 

2a çeşme: çeşm D. 

4 Ĥasteyem şeftālū-yı la¤l-i nigāra mā’ilem: Var mı ben dil-ĥasteye şeftālū-yı la¤l-i nigār D. 

7 Dìde-i nem-nāke düşmişdür ĥayāl –i ĥāl-i ezel \ Görinen müjgān degül ol dāneden bitmiş çemen D. 

190: 183b [Emrì]; Dîvân: G.397, s. 219- 220. 

 

 



122 

4. Nihāl-i gül degül seyr-i çemen ķaŝdına her ġonce 

 ¤Aŝā almış eline āteş-i āh-ı hezārāndan 

5. Ĥašuñla dil ezelden ol źeķan çāhuna düşmişdi 

 Dirìġā ķaldı dil çıķdı ĥašuñ çāh-ı zenaĥdāndan 

6. Ruĥ-ı cānāne gibi meh terāzūsından inmezse 

 Sirişküm dirhemin döksün gözüm hep keffe mìzāndan 

7. Dehānum çāk olur sūz-ı derūnum gibi ey Emrì 

 Söz açsam ĥançer-i ġamzeyle ol şemşìr-i bürrāndan 

191. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Beni sen hecr-i miyānuñla nizār eylersin 

 Gizleyüp ķaşlarıñuñ nūnını zār eylersin 

2. Nāz idüp şol iki ĥālüñ birini gizleme kim 

 Nāzuñı sen beni yandurmaġa nār eylersin 

3. Gösterürsin ile şol çeşm ü ķad ü rā ķaşuñı 

 ¤Āşıķa ¤arż-ı cemāl itmege ¤ār eylersin 

4 Çeşm ü ĥālin idüben zülf ü ¤iźāruñda nihān 

 Dār-ı dünyāyı bu miskìnüñe dar eylersin 

5. Göricek ĥāl-i nigārı lebi altında revān 

 Emrìnüñ yaşını ey dìde buñar eylersin 

192. 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün  

Ĥafíf (Cedid+ + – – / + – + – / + + – 

1. Yārsuz bu cihānda n’eylersin 

 Güli yoķ gülsitānda n’eylersin 

2. ¤Işķ-ı Leylāyı iste göñlüñde 

 Hāy Mecnūn yabānda n’eylersin 

                                                 

4b eline: duĥān D. 

5 D: G.396. 

6 - D. 

7b bürrāndan: müjgāndan D. 

191: 184a [Emrì]; Dîvân: G.387, s.215. 

192. 184a [Emrì]; Dîvân: G.414, s.227. 
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3. Ey göñül murġı yüce pervāz it 

 Bu türāb āşiyānda n’eylersin 

4. Tìr-i āhuñ gibi felekden geç 

 Lā-mekān ol mekānda n’eylersin 

5. Āsitānında dilberüñ ey dil 

 Yir bulursañ cinānda n’eylersin 

6. Çünki ¤āşıķ degülsin ey Emrì 

 Söyle kūy-ı fülānda n’eylersin 

193. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Nükhet-i pìrehenüñ aldı nesím-i ĥoş-bū 

 Ķodı güllerde didi olsun emānet size bu 

2. Lebüñe öykinicek āb-ı ģayāt itdüm anuñ 

 ¤Ālemi dūd-ı siyāhumla gözine ķarañu 

3. Her neye ursam elüm ķulpı ķalur destümde 

 Didi sāķì baña kim bezmde ķaldurma sebū 

4. Bilmezem vaŝf-ı miyānuñ ne dil ile diye dil 

 Nušķa ķādir olımaz gelse zebān ucına mū 

5. Emriyā jāle ile gül yüzini zeyn itmiş 

 Ĥūblar içre ķanı ancılayın yüzi ŝulu 

194. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Ķaşuñ ĥayāli gelüpdür bu çeşm-i pür-ĥūna 

 Ya ¤aksi māh-ı nevüñ düşdi cūy-ı Ceyģūna 

                                                 

5a ey dil: zāhidā D. 

5b bulursun:bulurken D. 

193: 184a [Emrì]; Dîvân: G.419, s.229. 

3 Ĥāl-i ruĥsāruña ķarşu ķadar šurdı ezel \ Merdüm-i dìdemüñ ayağına indi ķara ŝu D. 

3b didi sāķì baña:gördi bir şaĥs didi D. 

4 - D. 

5a jāle ile: jāle-i ter D. 

194: 184b [Emrì]; Dîvân: G.500, s.266. 
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2. Ķaşuñ ġamıyla kemān-veş ĥam oldı ķāmet-i çarĥ 

 Hilāl döndi kemānuñ ucındaġı nūna 

3. Hilāl ŝanma görinen ki ģall ile bir nūn 

 Debìr-i ŝun¤ yazupdur kenār-ı gerdūna 

4. Yitürdi māh-ı nevi olsa istiķāmet-i çarĥ 

 Ĥıyānet eylemez idi o deñlü altūna 

5. Şafaķ degül meh-i nev oldı ķanlu yaşına ġarķ 

 Şu deñlü aġladı ol Emriyā bu mecnūna 

195. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ĥaš-ı sevdāsını ŝor geşt-i çemenden gelene 

 Nāfe-i ĥālini añ deşt-i Ĥotenden gelene 

2. Gözlerinüñ yaşını dür gibi dökdi öñüme 

 Yār dendānını añdumdı ¤Adenden gelene 

3. Ķızarup gözlerinüñ rengi ¤aķìķa döndi 

 Añıcaķ la¤l-i leb-i yāri Yemenden gelene 

4. Gerçi kim ķara ķażādur ĥašuñ ey ¤ārıż-ı dost 

 Şükr ider ¤āşıķ-ı dil-şífte senden gelene 

5. Dehen-i yār içün Emrì müjeden ķanlar aķıt 

 Rāżı ol ġonce içün sen de dikenden gelene 

196. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ĥaš-ı sebz ol ŝanemüñ la¤l-i güher-bārında 

 Beñzer ol šūšìye şekker šuta minķārında 

2. Ķıldı bir sözle femi źerresini iki hilāl 

 ¤Ħsínüñ yoġ idi bu mu¤cize güftārında 

                                                 

4a būy: nev D. 

195: 184b  [Emrì]; Dîvân: G.465, s.250. 

3a ķızarup:aġlayup D.; rengi:yaşı D. 

4b şükr ider:rāżıdur D. 

5a ķanlar:yaşlar D. 

196: 184b [Emrì]; Dîvân: G.453, s.245. 
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3. Elif-i bì-ģarekāt öykinemez ķaddüñe k’ol 

 Serv-i bāġı müteģayyir ķodı reftārında 

4. Dil dehānın añup özlerdi diyār-ı ¤ademi 

 Ķaldı baġlandı hele zülf-i siyeh-kārında 

5. Žāhir olmazdı duĥān-ı ĥaš-ı yār Emrì ki ĥalķ 

 Dil ü cān yaķmasalar āteş-i ruĥsārında 

197. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. İki ķaşuñ iki rā muŝģāf-ı ruĥsāruñda 

 İki zülfüñ iki dāl āyet-i dìdāruñda 

 Ŝanemā ebr-i sefìd içre meh-i nev ŝandum 

 Ĥam-ı ebrūñı görüp kūşe-i destāruñda 

3. Bekle kūyını ola kim çıķa yārüñ göresin 

 Başuña gün šoġa ey dil der-i dildāruñda 

4. Şa¤şa¤a ŝanma güneş ĥāme-i zerle her gün 

 Āh şāhum yazar ey meh der ü dìvāruñda 

5. Emrìnüñ dün ŝanemā aġzına geldi cānı 

 Bir kez öpince seni la¤l-i güher-bāruñda 

198. 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – –  / + – – + / + – – 

1. Ķadeģle meclis-i nādāna girme 

 Ayaġuñla varup zindāna girme 

2.. Biliş yār ile andan ¤ışķına düş 

 Degülseñ āşinā ¤ummāna girme 

3. İçerler ķanuñı ey bāde-i nāb 

 Leb ile baģś idüp meydāna girme 

4. Dil-i ġam-nāke gelme ey feraģ gel 

 Yanarsın āteş-i sūzāna girme 

                                                 

4a añup:görüp D.; hele:göñül D. 

5a duĥān: duĥā D.;  ĥaš-ı yār Emrì ki ĥalķ:ĥašınuñ ʿuşşāķa D. 

197: 184b [Emrì]; Dîvân: G.452, s.244. 

198: 185a [Emrì]; Dîvân: G.482, s.258. 
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5. Ķabā-yı al geyme ķat ķat ey gül 

 Helāk olmasun Emrì ķana girme 

199. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Serv oķurdum ķadüñi servde reftār olsa 

 Ġonce dirdüm femüñe ġoncede güftār olsa 

2. Beñzedürdüm ķad-i bālāña nihāl-i servi 

 Ġonce-i sürĥ dehen gül aña ruĥsār olsa 

3. Mihr oķurdum ruĥuña źerre dehān olsa mihr 

 La¤l dirdüm lebüñe la¤l-i güher-bār olsa 

4. Öykinürdi gözüñe nergis eger olsa siyāh 

 Beñzedürdüm güli ruĥsāruña bìĥār olsa 

5. Şöyle nažm itdi dişüñ vaŝfını Emrì ŝanemā 

 Yaraşur ¤ıķd-ı Śüreyyā aña íśār olsa 

200. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāriʿ– – +/ – + – –/ – – +/ – + – – 

1. Dìvāneyem görelden ol ĥadd-i lāle-gūnı 

 Artar bahār irişse şeydālaruñ cünūnı 

2.. Ĥaššın çemen oķurlar aġzına ġonce dirler 

 Yoķdur nažìri yārüñ ben bilmem onı bunı 

3. Meydān-ı ¤ışķ içinde Mecnūnı añma baña 

 Er midür ol kim ola bir ¤avratuñ zebūnı 

4. Bir pehlevān er idi ¤ışķ ¤āleminde Ferhād 

 Kim kesdi niçe müddetdür bend-i Bì-sütūnı 

                                                 

199: 185a [Emrì]; Dîvân: G.460, s.248. 

1a oķurdum ķaddüñi: dirdüm boyuña D. 

2a bālāña: bālāñı D. 

3a idi: mihr M. 

5a nažm itdi: vaŝf itdi D. 

200: 185a [Emrì]; Dîvân: G.547, s.286- 287. 

4a ¤ışķ: ġam D. 
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5. Šōp itdi başın Emrì ķadd-i ĥamını çevgān 

 Maģbūblar dirilsün vardur anuñ oyunı 

201. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Beni şol deñlü ża¤ìf eyledi ĥālüñ hevesi 

 Biçsem olurdı ķabā egnüme perr-i megesi 

2. Müjeler ŝanma ki yüz yire ķoyup aġlamadan 

 Yapışupdur gözüme yollarınuñ ĥār u ĥası 

3. Çarĥa āhum şu ķadar virdi ģarāret nitekim 

 Gündüzin gitmez elinden güneşüñ mirvaģası 

4 Ŝanuram bād-ı ŝabā ĥāke ŝaçar berg-i güli 

 Gelse reftāra ger ol şāh-süvāruñ feresi 

5. Murġ-ı ģüsnini nigār elden uçurdı Emrì 

 Ķara telden yine yapar ki ĥašı bu ķafesi 

202. 

 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün  

Ĥafíf (Cedid+ + – – / + – + – / + + – 

1. Dile ġamzeñ durur cefā ķılıcı 

 Cāna kirpiklerüñ belā ķılıcı 

2. Gözüñe ķarşu šurdı oldı meger 

 Kirpügüñ kāfire ġazā ķılıcı 

3. ¤Āşıķ öldürmek istedükçe gözüñ 

 Kirpügüñ her yaña ŝala ķılıcı 

4.. Kese aġyārı yārdan umarın 

 Çün zebānum durur du¤ā ķılıcı 

                                                 

5a ķadd-i ĥamını: zülf-i ĥamını D. 

5b anuñ: erüñ D. 

201: 185b [Emrì]; Dîvân: G.535, s.281. 

3b gitmez: düşmez D. 

5b ki: aña D. 

202: 185b [Emrí]; Dîvân: G.564, s.294. 

3b her yaña: dillere D. 
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5. N’ola Emrì fenāya varsa cihān 

 Oldı çün ġamzeler fenā ķılıcı 

203. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Gör bìnāgūş-ı nigārumdaki dürr-i ¤Adeni 

 Ŝalınur boynına ķulaġına öldüre beni 

2. Ŝanma şebnem göricek ģālümi ķabr içre benüm 

 Ģayretinden ĥašını dişledi ravżam çemeni 

3. Dest-būs olmaz ise ur yüzüme bir sille 

 Hele lušf eyle dirìġ itme elüñden geleni 

4. Dili umardı zenaĥdān-ı nigāra düşüreni 

 Kendüsi düşdi o çāha göre ĥāl-i źeķanı 

5. Ķanumı içmeseler oķlaruñ ey ķaşı kemān 

 Böyle ķan olmaz idi her birisinüñ deheni 

6. Bu ķadar beñzemeyeydi aña siģr ile eger 

 Mehi ŝaġup saña emzürse felek pìrezeni 

7. Ķaçdı ¤aķlum şehi šaġıldı sipāh-ı ŝabrum 

 Ġabġabuñ šōp ile fetģ itdi ģiŝār-ı bedeni 

8. Emrìnüñ göñli dehānuñda ķarār itdi didi 

 ¤Adem iķlìmi olur kişinüñ āĥir vašanı 

                                                 

203: 185b [Emrì]; Dîvân: -D. 

1 D: Mkt. 487,1, s.388. 

1b öldüre beni: k’öldürde beni M. 

2 - D. 

3 D: Mkt. 487, s.388. 

4 - D. 

5 - D. 

6 - D. 

7  -D. 

8 - D. 
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204. 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec+ – - –/ + – - –/+ – – 

1. Dehānınuñ cihānda yoķ nişānı 

 ¤Adem mülkine ŝal peyk-i revānı 

2.. Šolıdur la¤l-i yāķūt u güherle 

 Tehì ŝanma bu çeşm-i ĥūn-feşānı 

3. Lebüñ gördi meger gülşende ġonce 

 Ki ģayretden açuķ ķaldı dehānı 

4. Göñül naķdin bir uġrı alımadı 

 Senüñ şimşìr-i ġamzeñ çaldı anı 

5. Geçerse şehr-i dilden tìr-i Emrì 

 Ayaġına niśār it naķd-i cānı 

205. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Murġ-ı dil daġların gösterüp efgān itdi 

 Ŝanki šāvūs-ı maģabbet yine cevlān itdi 

2. Çarĥ gök lāle durur görineni ŝanma nücūm 

 Şerer-i āh anuñ üstine zer-efşān itdi 

3. Kendüden geçdi belā küşteleri ĥande ile 

 Meger esrār-ı ġamuñ anları ģayrān itdi 

4. Yār ¤aksin görüp āyìnede itdi yaķa çāk 

 ¤Aksi hem yāri görüp çāk-i girìbān itdi 

5. Çeşm-i bìmārı remed-dìde degül ġamze-i yār 

 Ķatl-i uşşāķ ider iken etegin ķan itdi 

6. Ŝanma kim ķana bulatdı ten-i Emrìde oķuñ 

 La¤l-i terden (?) aña peykān itdi 

                                                 

204: 186a [Emrì]; Dîvân: Divan: G. 546, s.286. 

1b peyk:eşk D. 

205: 186a [Emrì]; Dîvân:G. 560, s.292. 

1 Ŝañki šāvūs maģabbetine cevelān itdi \ ¤Aşķ šāvūŝını seyr it yine cevlān itdi D. 

5 - D. 

6 Ĥaste Emrí daĥı kendüni šurup devşürimez \ Ĥaš-ı müşgínüñ anı şöyle períşān itdi D. 
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206. 

Ġazeliyyāt-ı Yaģyā Efendi Sellemallāhu Te¤ālā 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Düşmez ol şāha ki her gāh ider istiġnā 

 Gāh olur ¤āşıķ-ı şeydāya düşer istiġnā 

2. Ķaçma şimden girü kim cānuma yetdi sitemüñ 

 Yeter ey şūĥ-ı cefā-pìşe yeter istiġnā 

3. Almada naķd-i dili hìç tevaķķuf itmez 

 Šurmaz ol şāhid-i bāzār ŝatar istiġnā 

4. Götürür ĥākden ol mihr-i cihān-tāb-ı kerem 

 İtse bir ¤āşıķ eger źerre ķadar istiġnā 

5. Sitem ü cevri de Yaģyāya tevāżu¤ görinür 

 Gerçi her vaż¤ı gelür yāre nažar istiġnā 

207. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Šūšì-ŝıfat ol cāme-i sebzi giye cānā 

 Bir söz yiri var mı baķa āyìneye cānā 

2. ¤Uşşāķ-ı perìşān-dile hìç söylemez olduñ 

 Düşmen saña bir söz mi didi söyle ya cānā 

3. Bir kez dimedüñ ķandedür ol ¤āşıķ-ı mehcūr 

 Bilsek ne sebeb var bu cefāya deye cānā 

4. Hep itdügümüz zühd ü riyā bì-meze oldı 

 Düşdük heves-i la¤l-i lebüñle meye cānā 

5. Çoķ ġam yidi vaŝŝāf-ı lebüñ oldı çü Yaģyā 

 Şimdengirü šūšì gibi sükker yiye cānā 

                                                 

206: 186b [Yaģyā]; Dîvân:G.9, s.33. 

207: 186b [Yaģyā]; Dîvân: G.13, s.37. 

5a çoķ: ey D. 
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208. 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāriʿ– – +/ – + – –/ – – +/ – + – – 

1. ¤Işķuñ odına ey gül yanarsa cān-ı şeydā 

 Her bir avuç külinden bir bülbül ola peydā 

2. Mülk-i dile o lebden ģaķķā ki ķorķu vardur 

 Cā’iz ki bir şererden ¤ālem yana ser-ā-pā 

3. Meyĥāne-i maģabbet mestānelerle šoldı 

 Peymāneler pür oldı ¤ārif oturma tenhā 

4. Dil ŝāfdur kederden ammā güler yüz ister 

 Ĥūb olmayana n’eyler āyìne-i mücellā 

5. Nāmın ne deñlü añsañ bir źerre aġzın açmaz 

 Ol ġoncenüñ dehānı bir fetģi güç mu¤ammā 

6. Ĥāl-i ruĥını gözler zülf-i siyāhın özler 

 Yaģyā sevād-ı çeşm ü ķalbümdeki süveydā 

209. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cānı ķullāb-ı ser-i zülfüñ çeker senden yaña 

 Kūşe-i çeşmüñ ne var olsa şehā benden yaña 

2. Ġonce-i la¤lüñ gül-i rūyuñ görenler n’eylesün 

 Ey boyı servüm varup bir laģža gülşenden yaña 

3. Ol sehì-ķaddüñ miyānında görenler ĥançerin 

 İltifāt itmez çemende serv ü sūsenden yaña 

4. Eyleme ārāyiş-i bānū-yı çarĥa i¤tibār 

 Merd odur kim ķılmaya hergiz nažar zenden yaña 

                                                 

208: 186b [Yaģyā]; Dîvân: G.3, s. 27. 

5 - D. 

209: 187a[Yaģyā]; Dîvân: G.14, s.38. 

2b İltifāt itmez çemende serv ü sūsenden yaña D. 

3 Ey boyı servüm varup bir laģža gülşenden yaña D. 

3b laģža: daĥı D. 

4 Zāhidi tercìh ider mi rinde ŝaģib-tab¤ olan / Diñledüm güftārını vā¤ižde gevdenden yaña D. 
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5. Bir gül-i ĥandān olur her aĥker-i sūzendesi 

 Bād-ı lušfuñ esse ger bir laģža külĥandan yaña 

6. Ķorķarın Yaģyā ki fūlād olsa da te¤śħr ider 

 Tìr-i āhuñ kim varur ol ķalbi āhenden yaña 

210. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥāke ŝaldı cür¤a-veş ¤āşıķları ol la¤l-i nāb 

 İtdi bir bezm ehlini bir ķašre mey mest ü ģarāb 

2. Bir tutuķ örter ruĥ-ı dildāre bāde al reng 

 Bu ʿacebdür ref¤ olur ol demde aradan ģicāb 

3. Gelme ey ĥašš-ı siyeh la¤l ile ben ĥoş-ĥāl iken 

 Nā-mülāyimdür bilürsin meclis-i meyde kitāb 

4. Ķandesin diyü n’ola ŝormazsa dilber ģālümi 

 Ķande kemter źerre-i nācìz ķande āfitāb 

5. Āb-ı dideñ tāb-ı sìneñde ¤aceb te’śír var 

 Bezm-i ¤ışķa ģaķ budur Yaģyā ki virdüñ āb ü tāb 

211. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cām bir sırça sarāy olmış ki ferşi la¤l-i nāb 

 Hücre-i billūrdur şāh-ı hevāya her ģabāb 

2. Pür görince sāġarı šoldı derūnum şevķ ile 

 Cāmdan çaķ cāna te’śìr itdi tāb-ı āfitāb 

3. Bezme virdi şem¤-i kāfūrì gibi nūr u żiyā 

 Sā¤id-i sìmìn-i sāķì cām-ı zerrìn ü şarāb 

4. Āteşìn meyle ŝurāģì šoldı sāķì ķandedür 

 Şevķ odı dilde ¤alevlendi niçün itmez şitāb 

                                                 

5 - D. 

210: 187a [Yaģyā]; Dîvân: G.21, s.45. 

1 Himmet-i sulšān-ı ʿışķuñ ey şeh-i ʿālí-cenāb \ Çeşme-i çeşmine ʿuşşāķuñ getürdi yine āb D: 1. 

4a ķandesin: ķandedür D. 

5 Vaṣf-ı ĥašš-ı Yaģyā şöyle te’śír eylemiş \ Ḫāme reftār eyledükçe geldi būy-ı müşg-i nāb D: 5. 

211: 187a [Yaģyā]; Dîvân: G.19, s.43. 

2b çaķ: tā D. 
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5. ¤Işķ ile ĥoş-ģāl olan şeydāya añmañ vuŝlatı 

 Bāde-i ŝāfì virüñ Yaģyāya ķatmañ aña āb 

212. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ey zülf-i ĥam-ender-ĥamı ķullāb-ı maģabbet 

 Hep saña çekildi dil-i erbāb-ı maģabbet 

2. Dilberse güzel dilse nihāyetde hevāyì 

 Ģāŝıl bu ki āmādedür esbāb-ı maģabbet 

3. Bir baģr imiş ey ¤āşıķ-ı şeydā dil-i zāruñ 

 Anda bulınurmış dürr-i nāyāb-ı maģabbet 

4. Yan āteşe pervāne-ŝıfat eyleme efgān 

 Ey ¤āşıķ-ı miskìn budur ādāb-ı maģabbet 

5. Yaģyā ģarem-i ¤ışķa girerse n’ola bì-bāk 

 Meftūģdur erbāb-ı dile bāb-ı maģabbet 

213. 

Müstef¤ilātün müstef¤ilātün 

Recez – – +– – / – – +– – 

1. Meydür bu deñlü āşūba bā¤iś 

 Rez-duĥteridür ümmü’l-ĥabāìś 

2. Ģādiś olalı ĥašš-ı ¤iźāruñ 

 Rūy-ı cihānı šutdı ģavādiś 

3. Bir ŝoģbet itsek ey rūģ-ı śānì 

 Cām-ı mey olsa arada śāliś 

4.. İnŝāf odur kim fenn-i cefāda 

 Yoķdur senüñle ey ġonce bāģiś 

5. Terk itse Yaģyā cismi metā¤ın 

 Kūyuñ itidür ol zāre vāriś 

                                                 

212: 187b [Yaģyā]; Dîvân: G.30, s.54. 

213: 187b [Yaģyā]; Dîvân:G.34, s.58. 

1a meydür: oldı D. 

3b śāliś: bā¤iś D. 
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214. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bu āşūba mey-i la¤lüñ midür ŝaģbā mıdur bā¤iś 

 Ķıyāmet mi ķopar ol ķāmeti bālā mıdur bā¤iś 

2. Yüzüme yār baķmaz söylesem redd-i cevāb itmez 

 Günāhum var mı yoĥsa nāz u istiġnā mıdur bā¤iś 

3. Bilürken bì-vefā olduġın āb üzre olan naķşuñ 

 Bu meftūnluķlara ārāyiş-i dünyā mıdur bā¤iś 

4.. Ĥalāŝ olmadı hìç cān-ı ża¤ìfüm şūr u ġavġādan 

 Bileydüm dìde mi āyā dil-i şeydā mıdur bā¤iś 

5. Ezel bezmindeki cām-ı maģabbet mesti mi Yaģyā 

 Belā-keş Ķays-ı Mecnūn olmaġa Leylā mıdur bā¤iś 

215. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāríʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. La¤l-i lebüñle bāde-i nāb itdi imtizāc 

 Alışdı birbirisi ile iki ter-mizāc 

2. Söyleñ šabìbe yoķ yire baş aġrıdur šurur 

 Bìmār-ı derd-i ¤ışķ ķabūl eylemez ¤ilāc 

3. Naķş-ı sirişk ile ruĥ-ı zerdüm yeter baña 

 Ķalmadı devletüñde zer ü sìme iģtiyāc 

4. Belki nesìm ĥāk-i rehinden ĥaber virür 

 Šur rāh-ı intižārda bir pāre gözüñ aç 

5. Yaģyā metā¤-ı nažmuñı ¤arż eyle ehline 

 Bāzār-ı i¤tibārda bulmaya mı revāc 

                                                 

214: 187b [Yaģyā]; Dîvân: G.33, s.57. 

5a mesti mi: mestisin D. 

5b Ķays-ı: Ķaysa D. 

215: 187b [Yaģyā]; Dîvân: G.36, s.60. 

2a baş aġrıdur šurur: ¤arż-ı ¤ilāc ider D. 

3 Artarsa n’ola ģāṣıl-ı derd ü metāʿ-ı ġam \ Sulšān-ı ʿışķ istemez ey dikḫarā utāc D. 

4 Kāmil niśār-ı cevher iderken sükutda \ Nāķıs kemāl-i cehli ile eyler ibtihāc D. 

5 - D. / Yaģyā metāʿ-ı fażl diríġā kesādda \ Kālā-yı cehl bulmada günden güne revāc D. 
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216. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Gelür mi yine göñül bāġına bahār-ı feraģ 

 Virür mi bir daĥı naĥl-i murād bār-ı feraģ 

2. Geçer mi hecr güni vaŝl gicesi yetişüp 

 Şeb-i ġam āĥir olur mı irüp nehār-ı feraģ 

3. Šaġıtdı gülşen-i āmāli tünd-i bād-ı nesìm 

 Dirìġ ¤ömr gibi geçdi rūzgār-ı feraģ 

4. Ķalur çemende gider cān bu resme pejmürde 

 Bu sebze-zārda aķmazsa cūybār-ı feraģ 

5. Mekān-ı ġuŝŝa maģall-i sitemdür ey Yaģyā 

 Bu tengnā-yı ġamı ŝanma ola dār-ı feraģ 

217. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Şu¤le-i meyle döner şem¤-i fürūzāne ķadeģ 

 Şem¤ iken yine ider cünbiş-i pervāne ķadeģ 

2. Düşeli ¤aks-i ruĥ-ı yār şarāb-ı nāba 

 Reşkden ķaldı çeh-i Yūsuf-ı Ken¤āne ķadeģ 

3. Pür iken bāde ile beñzer idi ¤ārıżına 

 Ser-nigūn eylediler döndi zenaĥdāne ķadeģ 

4. Bize lāzım degül ey çarĥ bu nüh peymāne 

 Cümleden yegdi gireydi ele bir dāne ķadeģ 

5. Her biri dā’im el üstinde šutar Yaģyā-veş 

 Çoķ bulunmaġ ile ġam günleri yārāne ķadeģ 

                                                 

216: 188a [Yaģyā]; Dîvân:G.39, s.63. 

3b nesìm: sitem D. 

4a çemende gider: gider çemen M. 

217: 188a[Yaģyā]; Dîvân: G.37, s.61. 
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218. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥūn-ı eşkinden olupdur bülbülüñ her āb sürĥ 

 Bāġda olsa ¤aceb mi ġonce-i sìr-āb sürĥ 

2. Ol şeh-i ¤ālem kimüñ ķanına girmişdür bugün 

 Ĥışm-nāk olmış ser-ā-pā geydügi esbāb sürĥ 

3. Ser-süĥanlar sürĥ ile yazılsa ĥūb olur diyü 

 Ģall ider vaŝf-ı lebüñçün dìde-i aģbāb sürĥ 

4. Kātib-i ķudret şehā bir noķša yazmış sürĥ ile 

 Hìç gözler görmemiş ģaķķā ¤aceb nāyāb sürĥ 

5. Žāhiri Yaģyā iden ma¤mūr-ı bāšın ģālidür 

 Şìşeyi gösterdügi budur şarāb-ı nāb sürĥ 

219. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Lebleri mül yüzi gül ķāmeti bir serv-i bülend 

 ¤Ālemi kendüye ķul eyledi bir şāh-ı levend 

2. Leb-i şìrìn ile gūyā ĥaš-ı sebzi anuñ 

 Bir yeşil šūšìye beñzer deheninde ola ķand 

3. Ģamdüli’llāh ki beni baġladı Mecnūn yirine 

 Leylí-i zülfine ķıldı dil-i dívānemi bend 

4. Pend bendine bizi ŝanma muķayyed olayuz 

 Zāhidā ¤āşıķ-ı dìvāneye var eyleme pend 

5. Uġrasun külbe-i aģzānumuza ey Yaģyā 

 Göñül alçaķluġını eylesün ol serv-i bülend 

                                                 

218: 188a[Yaģyā]; Dîvân:G.41, s.65. 

1b ġonce: sünbül D. 

219: 188a [Yaģyā]; Dîvân: - D. 
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220. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ele alsañ yazılur ey meh-i enver kāġaź 

 Dil-i sevdā-zede-i ¤āşıķa beñzer kāġaź 

2. Saña šūmār-ı dil ü cānı ŝunarsam n’ola ger 

 Pādişāh olana elbette ŝunarlar kāġaź 

3. Ģırz-ı cān ĥašš-ı emānı bil anı ey ¤āşıķ 

 Saña lušfından eger göndere dilber kāġaź 

4. Yaraşur ŝafģa-yı ruĥsāruña ĥašš-ı siyehüñ 

 Ĥoş-nümādur ĥaš-ı reyģān ile aģmer kāġaź 

5. Rişte-i cān ile ŝar şeh-perine ey Yaģyā 

 Senden iltürse eger yāra kebūter kāġaź 

221. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Cihānda ¤āşıķ-ı mehcūr ŝanma rāģat olur 

 Neler çeker bu göñül söylesem şikāyet olur 

2. Ölince demreni ķalsun çıķarmañuz dilden 

 Taģammül eyleyemem ol da bir cerāģat olur 

3. Bu rūzgārda bir berg-i ¤íş girmez ele 

 Felek müsā¤ade itmez ne bì-mürüvvet olur 

4. Líme-i renciş-i ĥāšır virür kerem itmek 

 Taķayyüd itmesün erbāb-ı dille zaģmet olur 

5. Yaķında kūy-ı ĥarābāta uġradum Yaģyā 

 Ne ĥūb cāy-ı ŝafā kūşe-i ferāġat olur 

                                                 

220: 188b[Yaģyā]; Dîvân:G.44, s.68. 

2a ger: kim D. 

3a ¤āşıķ: ¤āşıķ-ı zār D. 

4 Yansa kül olsa da mažmūnını iżhār eyler \ Sen hemān sözüñi yaz dilbere gönder kāġaź D: 4. 

221: 188b  [Yaģyā]; Dîvân:G.60, s.84. 

1a mehcūr: mehcūra D. 

3b itmezse: itmez ne M. 

4b taķayyüd itmesün: muķayyed olmasun D. 
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222. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Acı sözler niyyet eylerseñ de olmam bì-ģużūr 

 Çünki eyler ol dehān ile o leblerden ŝudūr 

2.. Bir cemāl-i bā-kemālüñ olmışuz meftūnı kim 

 Baķduġı mir’āt ider ĥūrşìd gibi feyż-i nūr 

3. Ķorķarın cennetde de ¤uşşāķ rāģat görmeye 

 Ögrenürse şìve-i ĥūbān-ı İstanbūlı ģūr 

4.. Artuķ olur bìm-i cān ¤āşıķlara ģikmet nedür 

 Her ķaçan ĥūnì gözüñden ĥusrevā olsa fütūr 

5. Serv ķaddinden bizi Ģaķ itmeye Yaģyā cüdā 

 Üstümüzden sāye-i lušf-ı Ĥudā olmaya dūr 

223. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūy-ı zíbāsında dildāruñ ki müşgìn mū biter 

 Beñzer ol gülzāre ešrāfında ¤anber-bū biter 

2. Naĥl-i güldür ķāmetüñ ey ġonce-i bāġ-ı vefā 

 Ķudret-i Ģaķ ile ammā anda şeftālū biter 

3. Ķāmetüñ naĥlini dā’im ideyin ĥāšır-nişān 

 Ey gül-i pākìze-dāmānum göñülden o biter 

4. Gerçi merhemdür nigāh-ı lušfı yārüñ yarama 

 Ŝanma ammā zaĥm-ı tìġ-ı ġamze-i cādū biter 

5. YāreYaģyā gül disem gülmez açılmaz bir zamān 

 Görmedüm ol ġonce-i ra¤nā gibi maģbūb-ı ter 

                                                 

222: 188b[Yaģyā]; Dîvân:G.54, s.78. 

223: 189a[Yaģyā]; Dîvân:G.71, s.95. 

4a yarama: yaraña D. 
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224. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Düş ĥāke dirse ¤āşıķına dilberi düşer 

 Ferş-i ķadem ider yüzin ādem yire düşer 

2. Bir iki günde lāle-i mey-ĥˇārı seyr idüñ 

 Ditrer ayaġı šutmaz eli sāġarı düşer 

3. İrgürse bāġa bu yürüyüşden ĥaber nesìm 

 Endām-ı bìde lerze düşüp ĥançeri düşer 

4.. Yüz yire ķoyup aġlar işigüñde ehl-i derd 

 Devlet anuñ ki ķapuña sìm ü zeri düşer 

5. Yaģyā gibi fütāde olursa gören n’ola 

 Ĥūb olıcaķ metā¤ aña çoķ müşterì düşer 

 

225. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Pìrāhenüñ ķocar seni ādem helāk olur 

 Cevrüñ eliyle bir gün olur ol da çāk olur 

2. Ey cān šabìbi ĥaste-i ¤ışķuñ revā mıdur 

 Dermān ümìdin eyler iken derd-nāk olur 

3. ¤Āķil cihāndan el yusa ey dil ¤aceb midür 

 Ālāyiş-i zamāneden ol demde pāk olur 

4. Çeşm-i ģasūda girmemege çāre var mıdur 

 Ol kim göze šoķınmayayın diyü ĥāk olur 

5. Dönmez ölince rāh-ı ĥašar-nāk-ı ¤ışķdan 

 Yaģyā gibi şu kimse ki bì-vehm ü bāk olur 

                                                 

224: 189a [Yaģyā]; Dîvân:G.88, s.112. 

2b šutmaz: šurmaz D. 

3a bu:- M.; düşüp: gelür D. 

225: 189a [Yaģyā]; Dîvân:G.63, s.87. 
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226. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ĥam-ı zülfüñde dilüñ nāle-i şeb-gìri nedür 

 Bu belādan nice cān ķurtara tedbìri nedür 

2. Fürķatüñde dil-i şeydāyı helāk itdi ġamuñ 

 O faķìrüñ nedür eksüklügi taķŝìri nedür 

3. Dilemez çünki muķayyed ola kendüyle cihān 

 Her šaraf silsile-i zülf-i girih-gìri nedür 

4. Ġamze tìġı müje tìriyle görinse dildār 

 Rüstem-i Zāl nedür tìġı nedür tìri nedür 

5. ¤Āķıbet öldürürin ĥışm ile Yaģyāyı dimiş 

 Göñli var çünki vefā itmege te’ĥíri nedür 

227. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķaŝduñ ey dil yüksek uçar bir hümā-pervāzedür 

 Ĥāke ol itmez tenezzül meyli evc-i nāzedür 

2. Ķāmet-i bālā belāsıyla çaķışdurmaķ olur 

 Ġuŝŝa-yı dūr u dırāz-ı zülfi bì-endāzedür 

3. Daġlarla nev-be-nev zeyn eyleyüp ¤arż ideyin 

 Meyl ide şāyed görince daġ-ı sìnem tāzedür 

4. Bir güzel mecmū¤adur gül vaŝf-ı rūyuñ yazmaġa 

 ¤Andelìbüñ rişte-i cānı aña şírāzedür 

5. Yāre ¤āşıķdur diyü ¤uşşāķdan gör naġmeyi 

 Çıķdı Yaģyā naķşumuz ¤ālemde bir āvāzedür 

                                                 

226: 189b [Yaģyā]; Dîvân:G.69, s.93. 

1b ĥam: ser D. 

2a helāk: tamam D. 

3b Her: Bir D. 

227: 189b[Yaģyā]; Dîvân:G.86, s.110. 

4b aña: ¤aceb D. 
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228. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşm-i ĥūnìnüm ĥayālüñ şāhına i¤zāz ider 

 Her gelişde bir ķumāş-ı sürĥ pāy-endāz ider 

2. Kim ķaçar yalvarmadan dildāra ammā n’eylesün 

 ¤Āşıķ-ı şeydā niyāz itdükçe dilber nāz ider 

3. Sen hemān künc-i niyāzı bekle ey güncişk-i dil 

 Şāhbāzuñ çünki evc-i nāzda pervāz ider 

4. Sırr-ı ¤ışķı bülbül-i şeydā nice pinhān ide 

 Ķande bir aġzı açuķ varsa anı dem-sāz ider 

5. Az u çoķ n’eylerse Yaģyā lušf ider iģsānıdur 

 Dime ol meh-rū cefāyı çoķ vefāyı az ider 

229. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. Söz kim zebānuma gele gūyā zebānedür 

 Ben ¤āşıķam sözüm de benüm ¤āşıķānedür 

2. ¤Āşıķ odur ki yāri işiginde cān vire 

 Mecnūn-ı ġāfilüñ ģarekātı yābānedür 

3. Her kişi naķd-i cānını āmāde eylesün 

 Yārān-ı ¤ışķ ŝoģbeti çün ¤ārifānedür 

4. Arż-ı niyāzı bülbül-i zāruñ fiġān ile 

 Pervāne-i belā-zedenüñ yane yanedür 

5. Kūy-ı nigāra tuģfe-i cān ile varmadan 

 Maķŝūd feyż-i cūdına Yaģyā bahānedür 

                                                 

228: 189b [Yaģyā]; Dîvân:G.66, s.90. 

1a şāhına: şahını D. 

4a nice pinhanide: niçün fehm itmege D. 

4b dem-sāz: hem-rāz:D 

5b vefāyı: cefāyı M. 

229: 190a[Yaģyā]; Dîvân:G.87, s.111. 

3b ŝoģbeti çün: ŝoģbetimüz D. 

5 Kūy-ı nigāra tuģfe-i cān ile varmadan:Yā r işigine tuģfe-i cān ile gelmeden D: 5. 
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230. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rast geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider 

 Pāyine ¤uşşāķ düşmiş bir temāşādur gider 

2. Ķande gitsen zülf-i pür-çìnüñden ayrılmaz göñül 

 Kār u bārın baġlamış ģāżır müheyyādur gider 

3. Cāme-i gülgūn ile olmış o şāh eşheb-süvār 

 Ŝan nesìm-i ŝubģ ile gül berg-i ra¤nādur gider 

4. Kār-ı dìn ıŝmarlanur dünyāyı bilmez ġāfile 

 Söze āġāz itse ammā dìn ü dünyādur gider 

5. Bì-beķādur devlet ü iķbāl Yaģyādan işit 

 Başuña alma belā-yı ĥalķı ġavġādur gider 

231. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. Bülbül şešāreti gül-i ĥandānı güldürür 

 Taķlìd-i zāġ kebg-i ĥırāmānı güldürür 

2. Olmaz mı bir lašìfe-i ġaybiyye āşikār 

 Bezm-i belāda ¤āşıķ-ı giryānı güldürür 

3. Ĥaššuñ ġubārı aġladur ey dilrübā beni 

 Gerçi ġubār merdüm-i ģayrānı güldürür 

4 Dilber gelince bezme yüzi güldi ¤āşıķuñ 

 Ol šıfl-ı şūĥ mürde-i bì-cānı güldürür 

5. Yaģyāyı aġladursa eger yār ġam degül 

 Müşkil budur ki düşmen-i nādānı güldürür 

                                                 

230: 190a [Yaģyā]; Dîvân:G.79, s.103. 

2a perçìnüñden: müşkìnüñden D. 

5b belā-yı ĥalķı: belā-yı ¤aşķı D. 

231: 190a[Yaģyā]; Dîvân:G.95, s.119. 
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232. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nān-ı ĥuşķ ile ķanā¤at gibi bir devlet mi var 

 Künc-i istiġnā gibi bir kūşe-i rāģat mı var 

2.. Kimden eylersin recā kime idersin ilticā 

 Ķanı bir ehl-i mürüvvet kimsede himmet mi var 

3. ¤İzzet-i dünyā içün memnūnı olmam kimsenüñ 

 Çekmege bār-ı belā-yı minneti šāķat mi var 

4. Ĥalķı meftūn eyleyen āyā zen-i dünyā mıdur 

 Şehr içinde yoĥsa bir ¤aķl alıcı āfet mi var 

5. Niçe bir sevdā-yı cāh u niçe bir šūl-i emel 

 Zülf-i dilber gibi ey Yaģyā aña ġāyet mi var 

233. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Hemìşe merdüm-i çeşmüm ¤iźār-ı yāre baķar 

 Gözüm o penceredür ŝaģn-ı lāle-zāre baķar 

2.. Nesìm-i lušfuñadur intižārı fülk-i dilüñ 

 Çoġ oldı sāģil-i miģnetde rūzgāre baķar 

3. Zamān gelür yine zerrìn ķadeģ alur eline 

 Çemende nergis-i şehlā hemān bahāra baķar 

4. Seni gelür işidüp bāġa yāsemen cānā 

 Çıķup o şevķ ile dìvāre reh-güźāre baķar 

5. Ne i¤tibār bu evżā¤a merd olan Yaģyā 

 Ne źillete nažar eyler ne i¤tibāra baķar 

                                                 

232: 190b[Yaģyā]; Dîvân:G.108, s.132. 

1a devlet: ni¤met: D. 

4 - D. 

5 Nice demdür sa¤y idersin fażl ü dāniş kesbine \ Yoĥsa Yaģyā ma¤rifet aŝģābına raġbet mi var D:5. 

233: 190b[Yaģyā]; Dîvân:G.72, s.96. 
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234. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Lisān-ı ehli dilde ¤ışķa gülzār-ı belā dirler 

 Cevānuñ ķāmet-i mevzūnına naĥl-i cefā dirler   

2. Yaķìn olmaz güzeller ¤āşıķ-ı mehcūr u şeydāya 

 El öpmek ārzū itseñ ıraķdan merģabā dirler 

3. Egerçi görmedük meyĥāneyi ammā görenlerden 

 İşitdük bir neşāš-efzā maķām-ı dil-güşā dirler 

4. Niyāz eyle cefādan vāz gelsün cān-ı maģzūna 

 Seni ey dil ġam-ı cānāne ile āşinā dirler 

5. Ĥalāŝ olmaya gibi ¤ışķ elinden bir zamān Yaģyā 

 Yine bì-çāreyi bir dilrübāya mübtelā dirler 

 

235. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Zühd ü riyā metā¤ını yārāna ŝatmañuz 

 Anlara ol ķumāş çıķışmaz uzatmañuz 

2. Az āb u tāb virmedi bezm-i maģabbete 

 Mecnūn-ı nā-murādı da yābāne atmañuz 

3. Besdür ruĥ u lebi bize añmañ gül ü müli 

 Bi’llāh cām-ı ¤íşumuza zehr ķatmañuz 

4.. Rez duĥterini sāķì-i devrāna bulduruñ 

 Böyle şeb-i dırāzda ġuŝŝayla yatmañuz 

5. Yitmez mi idi yā gibi ķaddin ĥam eylemek 

 Yaģyāyı neydi oķ gibi yābāne atmañuz 

                                                 

234: 190b [Yaģyā]; Dîvân:G.84, s.108. 

3a egerçi görmedük meyĥāneyi: ĥarābātı egerçi görmedük D. 

3b dil-güşā: pür-ŝafā D. 

235: 191a [Yaģyā]; Dîvân:G.143, s.167. 



145 

236. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1 Fürķat şeb-i āhum ki ola meş¤āle-efrūz 

 Ķorķum budur ednā şereri ola cihān-sūz 

2. Tìrüñ müjeñ ucında görüp ķašre-i eşki 

 Üstād işidür bildüm o peykān-ı ciger-dūz 

3. Šūšì nice söylerdi bu şìrìn kelimātı 

 Olmasa zebānuñ aña cānā suĥan-āmūz 

4. Şām eyledi çün rūzumuzı žulmet-i hicrān 

 Ey şu¤le-i āhum giceyi eyleyelüm rūz 

5. Yaģyāya şeb-i hecr ile bir rūz-ı viŝālüñ 

 Bir ¤āleme irdi ki anuñ her güni nevrūz 

 

237. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Seyl oldı gözüm yaşı o meh-rū yine silmez 

 ¤Uşşāķ sirişkinden işiginde geçilmez 

2.. Nār-ı elem-i ¤ışķ ile šutuşmaķ olurdı 

 Ammā n’idelüm kim bu gözüm yaşı yeñilmez 

3. Bir vech ile ŝarmaşdı yine zülfüñe cānā 

 Miķrāż-ı sitemle dil-i bì-çāre kesilmez 

4. Maģv olsa nebāt aġzına alduķça ¤aceb mi  

 Ol la¤l-i şeker-bārı görüp de kim ezilmez 

5. Taķrìr idemem ģāl-i dil-i zārumı Yaģyā 

 Bir ģālete vardum ki ġam-ı ¤ışķ dinilmez 

                                                 

236: 191a [Yaģyā]: Dîvân: G.142, s.166. 

5a Yaģyāya: Yaģyāyı D. 

5b āleme irdi: ģālete irmiş D. 

237: 191a[Yaģyā]; Dîvân:G.151, s.175. 
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238. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yāri ķoynumda büyütdüm olsa n’ola dil-nevāz 

 Naĥl-i tāze yirini sevmekle olur ser-firāz 

2. Şìve vü nāz it disem biñ nāz ider ol nāzenìn 

 Bu ne istiġnā olur bir nāza ister biñ niyāz 

3. Dāmen-i vaŝlına yārüñ nice mümkin dest-res 

 Cāme-i iķbāl kūteh ķadd-i istiġnā dırāz 

4. Hergiz olmazdı nažírüñ olsa şeftālūlaruñ 

 Ey gül-i gülzār-ı şìve ey nihāl-i bāġ-ı nāz 

5. Ol teźerv-i ĥoş-ĥırāmı pāk šutmış avlamış 

 Var mıdur Yaģyā gibi ¤uşşāķ içinde pāk-bāz 

239. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Niçe günlerdür ki dil-tengüz mükedder ģālümüz 

 Bir tebessüm ķıl açılsun ġonce-i iķbālümüz 

2. Nār-ı ġamda pūte-i ¤ışķ içre ķāl olduķ dirüz 

 Ģāl müşkildür eger uymazsa ģāle ķālümüz 

3. Şöyle eyler lušfı kim ādem ģicābından ölür 

 Aķmasun mı ŝu gibi yāre dil-i meyyālümüz 

4. Pāk-meşreb ¤āşıķuñ māfi’ż-żamìri bellidür 

 Ŝu gibi ŝāfì dilüz gerd-i kederden sālimüz 

5. Şìr ü sükker gibi alışduķ o şāh-ı ģüsn ile 

 Özge te’śìr eyledi Yaģyā ŝafā-yı bālümüz 

                                                 

238: 191b[Yaģyā]; Dîvân:G.145, s.169. 

239: 191b[Yaģyā]; Dîvân:G.149, s.173. 

5 Çıķmaz oldı nālemüz de ża¤f ile Yaģyā ¤aceb \ Ol şeh-i ĥūbāna kim ¤arż eyleye aģvālimüz D: 5. 
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240. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel + + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. ¤Işķ-ı Leylā ile bir āteş-i sūzān idi Ķays 

 Bilmeyüp dirdi görenler yine ¤uryān idi Ķays 

2. Cem¤ idüp bir niçe ĥāşāk ile birķaç murġı 

 Ģāŝılı muntažır-ı maķdem-i mihmān idi Ķays 

3. Ne içün başına üşdürmiş idi murġānı 

 Bunca ġavġā ne idi šut ki Süleymān idi Ķays 

4. Rūģ vardı ģarekāt u sekenātında anuñ 

 Žāhirā gerçi ki bir ŝūret-i bì-cān idi Ķays 

5. Pā-bürehne ģarekāt itse ¤aceb mi Yaģyā 

 Dā’imā çün ģarem-i ¤ışķda pūyān idi Ķays 

241. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel + + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Aķıdur cūy-ı sirişkini raķìb-i nākes 

 Kūyuña uġramasun dirseñ eger başını kes 

2. Tekye-i bāġda ezhār yitişdi cümle 

 Mürşid-i bād-ı bahār eyledi var ise nefes 

3. Çekilür ķāfile-i ʿömr diyār-ı ¤ademe 

 Nāle-i cān u dil ol ķāfileye bāng-ı ceres 

4. Ol ki mānend-i ģabāb oldı hevāyì-meşreb 

 Eyledi bāde-i la¤l-i leb-i cānānı heves 

5. Kūyına girye ile vāŝıl olursañ ne ¤aceb 

 Bāġa gelmez mi aķar ŝu ile Yaģyā niçe ĥas 

                                                 

240: 191b [Yaģyā]; Dîvân: G.156, s.180. 

241: 192a [Yaģyā]; Dîvân:G.155, s.179. 

2a bād: bāġ M. 

4b ol: dil D. 
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242. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāriʿ– – + / – + – +/ + – – + /– + – 

1. Ümmìd-i ĥˇāb ¤āşıķa olmaz ĥayāl imiş 

 Bì-çāre yāri düşde de görmek muģāl imiş 

2. Zülfi ucından eyler idüm āh u nāleyi 

 Ol daĥı bir benüm gibi āşüfte-ģāl imiş 

3. Göstermedi ruĥın bize ol ġonce bir zamān 

 Ŝoñra açıldı vechini bildük ki al imiş 

 Aġlarsa dìde vechi var efġān-ı dil nedür 

 Ol ĥod hemìşe maģrem-i bezm-i viŝāl imiş 

5. Dermān olursa senden olur ey šabìb-i cān 

 Yaģyā-yı ĥaste-ģāl ¤aceb bì-mecāl imiş 

243. 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + – + –/ + – + –/+ – –  

1. Güzellik olduġına saña muĥtaŝ 

 Şehā ebrūñ ile çeşmüñ yeter naŝ 

2. Miśāl-i devr-i Ĥātem oldı meclis 

 Zümürrüd cāmı sāķìnüñ aña faŝ 

3. Hezārān naķd-i cān ile alurlar 

 Hemān meclisde sāķì ayaġuñ baŝ 

4. Ġubār-ı ĥaš gelelden rūy-ı yāre 

 Mükedder ĥāšırum ¤ìşüm münaķķaŝ 

5. Hemān dünyāda bì-nām ü nişān ol 

 Budur Yaģyā saña ¤ālemde maĥlaŝ 

                                                 

242: 192a [Yaģyā]; Dîvân:G.158, s.182. 

243: 192a[Yaģyā]; Dîvân:G.165, s.189. 

4 Ne bilsün meclis-i rindānı zāhid \ Obezme her kişi olmaz muraĥĥaŝ D. 

5b Yaģyā saña ¤ālemde: dünyāda Yaģyā saña D. 
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244. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ģācínüñ maķŝūdı Ka¤be baña kūyuñdur ġaraż 

 Fikri cennet zāhidüñ ¤uşşāķa rūyuñdur ġaraż 

2. Mülk-i Çìni itseler temlík maķbūlüm degül 

 Baña ancaķ çìn-i zülf-i müşg-būyuñdur ġaraż 

3. Dā’imā deşt-i beyābān-ı šalebde gezmeden 

 Ey ġazāl-ı šurfa çıķ kim cüst ü cūyuñdur ġaraż 

4. Bir yire cem¤ olmadan bir kūşede erbāb-ı ¤ışķ 

 Baģś ol evŝāf-ı cemālüñ güft ü gūyuñdur ġaraż 

5. Ġonceyi vaŝf eylese Yaģyā dehānuñdur murād 

 Sünbül-i ĥoş-būyı medģ eylerse mūyuñdur ġaraż 

245. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūy-ı dilber al kāġaź ¤anberìn mū anda ĥaš 

 Sāyesi müjgānınuñ i¤rāb u beñlerdür nuķaš 

2. Al Baġdādì ile ¤arż-ı cemāl itdi o māh 

 Cūy-ı eşküm dídeden aķsa n’ola mānend-i Şaš 

3. Orta boylu bir cevān-ı nāzenìne mā’ilüz 

 Kim anuñ şānındadur lā-ĥayra illā fi’l-vaṣaš 

4. Mā’il olmazdum zen-i dünyāya maģbūb añlayup 

 Bāde-i ¤ışķ ile medhūş olmayan itmez ġalaš 

5. Yazılurdı ĥāšır-ı mecrūģ-ı Yaģyā dōstum 

 Kātib-i vaŝfuñ ideydi üstüĥˇānından mıķaš 

                                                 

244: 192b[Yaģyā]; Dîvân:G.167, s.191. 

4a erbāb-ı ¤aşķ: erbāb-ı dil D. 

245: 192b [Yaģyā]; Dîvân:G.166, s.190. 

2 ¤Āşıķa Baġdād ırak olmaz vücūduñ fülkini \ Cūy-ı eşküñ kūy-ı yāra irgürür mānend-i şaš D: 2. 

3b Lā-ĥayra illā fi’l-vaṣaš: Hayır ancak vasattadır.(Hadis olarak bilinmekle beraber Mutarrife adlı birine ait 
olduğu bildirilmiştir. Mehmet Yılmaz, Kültür ve Edebiyatımızda Geçen Âyet ve Hadisler, s. 214, 407.) 

4a olmazdum: olmaz dil D. 

4b ¤aşķ ile: ġafletle: D. 
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246. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār nerm olduķça geldi ĥāšır-ı efgāre ģaž 

 Merhem olduķça mülāyim andan eyler yare ģaž 

2.. Nūş-ı dārū-yı lebüñdür ĥaste-i ¤ışķa devā 

 Şerbet-i vaŝluñdan olur ¤āşıķ-ı bì-çāre ģaž 

3 Bed-nihād ehl-i dili āzāra lāzım mı sebeb 

 Bülbül-i şeydāya zaĥm urmaķda var mı ĥāre ģaž 

4.. ¤Işķdan bì-behreyüz źevķ u ŝafādan bì-naŝìb 

 Çünki geldük ¤āleme itsek ne var bir pāre ģaž 

5. Miģnet ü derd ü belā hep ģažž-ı rūģānì olur 

 Çekdügüm ālāmdan Yaģyā gelürse yāre ģaž 

247. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Od yanar başumda çeşmümden aķar her bār-ı dem¤ 

 Şām-ı ġamda meclis-i derde vücūdum oldı şem¤ 

2. Bād taģrìk ideli zülfüñ perìşāndur göñül 

 Ol perìşānı ele al pādişāhum eyle cem¤ 

3. Şöyle mužlemdür şeb-i tārìk-i hecr-i yār kim 

 Meş¤al-i ĥūrşìd-i ¤ālem-tāb olmaz aña lem¤ 

4. Nāle vü feryādumı gūş eylemez Yaģyā o yār 

 Ġonce-i nevrestedür šutmaz hezār zāre sem¤ 

248. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥalķa ĥalķa zülfi dām u iki ģāli iki zāġ 

 Murġ-ı dil ŝayd itmege beñ gösterüp ķurmış duzāġ 

                                                 

246: 192b[Yaģyā]; Dîvân:G.168, s.192. 

247: 192b [Yaģyā]; Dîvân:G.169, s.193. 

2 Yalnız bu beyit var.Gazel 4 beyitten oluşuyor D. 

248: 193a [Yaģyā]; Dîvân:G.170, s.194. 
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2. Eşk-i dìde ŝuyı güller daġ u gül-bünler elif 

 ¤Āşıķ olmışdur benüm gibi meger bir ĥūba bāġ 

3. Lušf idüp çekdüñ elifler sìne-i bì-kìneme 

 Oldı ammā kim ģasūduñ cānına her biri daġ 

 Lāleyi ĥaylí perìşān-ģāl gördüm bāġda 

 Eylemiş sevdā-yı ĥālüñ anı muĥtellü’d-dimāġ 

5. Meclis olmaz kim o şāh içün yanup yaķılmaya 

 İltifāt idüp n’ola Yaģyāyı eylerse çerāġ 

249. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Ārıż-ı zìbāña virmiş ĥašš-ı müşgìnüñ şeref 

 ¤Āşıķ-ı miskìnüñ ārāmì olupdur ber-šaraf 

2. Olmadı peydā melāģat baģri mevvāc olalı 

 Dürr-i dendānuñ gibi bir lü’lü’-i la¤lìn-ŝadef 

3. Bulmadı bir füls-i aģmerce yanuñda i¤tibār 

 Naķd-i ĥūn-ı eşk-i çeşmüm yoķ yire itdüm telef 

4. Sille-i āh-ı dilümden ey raķìb eyle ģaźer 

 Dā’ireñ bil gögsüñi germe iñen mānend-i def 

5. Gūş-vār itmezse dürr-i nažmuñı Yaģyā o şāh 

 Ķadr u ķıymet bulmaya bir źerre mānend-i ĥaźef 

250. 

Müfte¤ilün fāʿilün müfte¤ilün fāʿilün 

Recez –+ + – /– + – /–+ + – /– + – –+ + 

1. Āh-ı şerer-nāk ider bādiye pūyān-ı ¤ışķ 

 Hep şerer-i āhdur rìġ-i beyābān-ı ¤ışķ 

2. Mümkin olurdı dilā küşte-i cāna ĥalāŝ 

 Āteş-i sūzān ile olmasa šūfān-ı ¤ışķ 

3. Āteş-i dilden yine itdi ¤alevler žuhūr 

 Mevclerin gösterür var ise ¤ummān-ı ¤ışķ 

4. Gerçi ki yanmaķdadur aĥker-i sūzān gibi 

 Lìk süveydādadur āteş-i pinhān-ı ¤ışķ 

                                                 

249: 193a [Yaģyā]; Dîvân:G.172, s.197. 

5b bir źerre: ¤ālemde D. 

250: 193a [Yaģyā]; Dîvân:G.178, s.202. 
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5. Ĥavf iderin kim oķuñ per yaķa pervāne-veş 

 Şevķuñ ile oldı dil şem¤-i fürūzān-ı ¤ışķ 

6. Daġ-ı maģabbet yaķar sìneye erbāb-ı dil 

 Meyl-i çerāġān ider her gice sulšān-ı ¤ışķ 

7. Dökmez idi eşk-i germ itmez idi āh-ı serd 

 Sìne-i Yaģyā eger olmasa sūzān-ı ¤ışķ 

251. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś + – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Penāh olursa eger mihr ü māha sāye-i ¤ışķ 

 Bülend mertebedür mihrüñ ile pāye-i ¤ışķ 

2. Hezār şìri bu deştüñ zebūn-ı pençesidür 

 Ne şìr virdi ¤aceb šıfl-ı cāna dāye-i ¤ışķ 

3. Revāc ķomadı bāzār-ı germ ĥūrşìde 

 Derūn-ı dilde ki ķondı ĥamìr-i māye-i ¤ışķ 

4. Egerçi mihrüñ ile šoldı źerre źerre vücūd 

 Henüz alınmadı ey şāh-ı ģüsn vāye-i ¤ışķ 

5. Hemān o şāhdan eksüklügüñ dile Yaģyā 

 Tamām ider seni de derd-i bì-nihāye-i ¤ışķ 

252. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Işķa ķābil dil mi yoķ şehr içre ya dilber mi yoķ 

 Mest yoķ meclisde bilmem mey mi yoķ sāġar mı yoķ 

2. Ġonce-i dil açılup ĥašır niçün şād olmaya 

 Bāġda güller mi yoķ gülşende bülbüller mi yoķ 

3. Görmezüz bir dil ki šūšì gibi güftār eyleye 

 Söyledür mi yoķ cihānda bilmezin söyler mi yoķ 

4. Sengden dil kem mi ya seng-i siyāhı la¤l iden 

 Āfitāb-ı feyż-baĥşā-yı bülend-aĥter mi yoķ 

5. Niçün ebkār-ı ma¤ānì beslemez erbāb-ı nažm 

 Yoķsa Yaģyā gibi üstād-ı süĥan-perver mi yoķ 

                                                 

251: 193b [Yaģyā]; Dîvân:G.182, s.206. 

1a eger: n’ola D. 

252: 193b [Yaģyā]; Dîvân:G.180, s.204. 
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253. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dikdiler her yara kim sínemde açdı ĥançerüñ 

 Seyrine gel bāġ-ı miģnetde açılmış güllerüñ 

2. Vā¤iž-i şehre nice ¤āķil disün pìr-i muġān 

 Adına ümmü’l ĥabā’ìś dir dü-sāle duĥterüñ 

3. Ĥançerüñ āyìnesinde görinen şekl-i hilāl 

 Vāy rū-yı lušf göstermezse re’y-i enverüñ 

4. İģtirāz eyle meded göz degmesün mecrūģ olur 

 Ĥaylíce nāzükdür ey ġonce-dehen la¤l-i terüñ 

5. İltifāt it dilberā dünyāya virme ĥāšıruñ 

 Ķıymetin bil çünki Yaģyā gibi vardur çākerüñ 

254. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñüllerden ŝafā cāmıyla ġam dūr olduġın görsek 

 Ĥarābātuñ yine bir daĥı ma¤mūr olduġın görsek 

2. Żiyāsı düşse cāna āfitāb-ı cām-ı ṣahbānuñ 

 Yine ol ĥāne-i tārìk pür-nūr olduġın görsek 

3. Getürsek meclise cām-ı zümürrüd-fāmı ey sāķì 

 Ģasūd-ı mār-tāb¤uñ gözleri kūr olduġın görsek 

4. Dirilse yanına tāze güzeller tāze ¤āşıķlar 

 Yine pìr-i muġānuñ şād u mesrūr olduġın görsek 

5. Pür oldı na¤re-i mestān ile meyĥāneler Yaģyā 

 Şarāb-ı şevk ile her kūşe pür-şūr olduġın görsek 

                                                 

253: 193b[Yaģyā]; Dîvân:G.196, s.220. 

5a ĥāšıruñ: ĥāšırın M. 

254: 194a [Yaģyā]; Dîvân:G.189, s.213. 
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255. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. ¤Ayn-ı źillet mi degül devlet-i dünyā didügüñ 

 Ķatı alçaķ görinür oldı en a¤lā didügüñ 

2. Kūy-ı cānānı ķoyup anda šurur mı ādem 

 Zāhidā bilme miyüz cennet-i me¤vā didügüñ 

3. Müntehā-yı emel ü mašlab-ı a¤lā mı olur 

 Serv-ķadler var iken Sidre vü Šūbā didügüñ 

4. Ĥūbdur eyledügüñ naġmede söz yoķ ammā 

 Girse gūş-ı güle ey bülbül-i şeydā didügüñ 

5. Ģaźer it seng-i cefāsından o şūĥuñ dir idüñ 

 ¤Āķıbet geldi benüm başuma Yaģyā didügüñ 

256. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ŝalınsun ¤íd irişdi yine ĥūbānı Sitanbūluñ 

 Yine ārāste olsun Ķaramanı Sitanbūluñ 

2. Ŝafālar kesb idüp ¤uşşāķ olınsun merģabā yir yir 

 Vefā meydānına gelsün cevānānı Sitanbūluñ 

3. Döner ĥūrşìd-i ¤ālem-tābına gerdūn-ı gerdānuñ 

 Binüp dolāba yir yir māh-ı tābānı Sitanbūluñ 

4. Semend-i nāz ile yügrük cevānlar seyre çıķsunlar 

 Pür olsun ĥūblarla Atmeydānı Sitanbūluñ 

5. Bu şi¤rüñ ģaķ budur Yaģyā ki ġāyet bì-nāžìr oldı 

 Nažìre dirse lāyıķ ehl-i ¤irfānı Sitanbūluñ 

                                                 

255: 194a [Yaģyā]; Dîvân:G.194, s.218. 

256: 194a [Yaģyā]; Dîvân:G.195, s.219. 

5a nažìre dirse: pesend eylerse D. 
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257. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şìve-i reftāruñı serv-i çemende görmedük 

 Bu ser-āmed ķāmeti bir nārvende görmedük 

2. Cāme-i yektā ŝıķar dirler o cism-i nāzüki 

 Böyle terlik bir gül-i nāzük bedende görmedük 

3. Dürr-i dendān-ı ŝafā-baĥşuñ görenler didiler 

 Böyle zìbā muntažam lü’lü’ ¤Adende görmedük 

4. Başına çıķmaķ diler bir iki zerle ādemüñ 

 Nergis-i şehlā gibi var ise ķande görmedük 

5. Şerģ iderse ders-i ¤ışķı yine Yaģyā şerģ ider 

 Ķalmamışdur bir maģal zìrā bu fende görmedük 

258. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil-rübā hercāyì sen āvāre olduñ ey göñül 

 Bir devāsuz derd içün bì-çāre olduñ ey göñül 

2. Ķanı inŝāfuñ seni dilber nice alsun ele 

 Varduġuñca sende āteş-pāre olduñ ey göñül 

3. Senden özge daĥı nesnem var mı yara çekmege 

 Gerçi tìġ-ı cevr ile pür-yara olduñ ey göñül 

4. Tìr-i āhenden geçer şimşìri šaşa kār ider 

 Šutalum āhen ya seng-i ĥāre olduñ ey göñül 

5. Ĥānķāh-ı şevķi ma¤mūr eyledüñ Yaģyā gibi 

 Bu ĥarābāt içre kim mey-ĥˇāre olduñ ey göñül 

                                                 

257. 194b [Yaģyā]; Dîvân:G.201, s.225. 

3b zìbā-yı muntažam: pāk u muntažam D. 

5a ders-i: derd-i  D. 

258: 194b [Yaģyā]; Dîvân:G.215, s.239. 

5a şevķi: şehri D. 
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259. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Andelìbüñ ķanına girmekle mesrūr oldı gül 

 Reng virdi kendüye ģüsnine maġrūr oldı gül 

2. Gözi degdi nergisüñ oldı perìşān rūzgār 

 Gerçi birķaç gün çemen mülkinde manžūr oldı gül 

3. Bāġbān-ı ġayret itdi pāk ŝaģn-ı gülşeni 

 Aġlama bülbül ki gülden ĥārlar dūr oldı gül 

4. Cennetüñ aġzı ŝuyın aķıtdı ģüsn-i gülsitān 

 Āblar reşk-i zülāl ü ġayret-i ģūr oldı gül 

5. Sen šuyurduñ ģüsnini dünyāya Yaģyā dilberüñ 

 Bülbül-i şūrìdenüñ ¤ışķıyla meşhūr oldı gül 

260. 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Hezec– – + / – + – +/ + – – + /– + –  

1. Bì-çāre bülbüle bu idi ārzū-yı gül 

 Gülşende aña göstere her ġonce rū-yı gül 

2. Bildi ki çāre yoķ ġam ile söyleşilmege 

 Bu idi kendü kendü ile güft ü gūy-ı gül 

3. Seyr ideli şehā ĥam-ı zülfüñde ĥālüñi 

 Çevgān-ı ārzū ile ser-geşte gūy-ı gül 

4. Deşt-i hevāda kendüyi gösterdi bir zamān 

 Maģv oldı baģr-ı ¤ışķa irişince cūy-ı gül 

5. Mestāne çeşmi ehl-i dilüñ ķanın içmede 

 Dā’im šolup boşalmada Yaģyā sebū-yı gül 

261. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sìne bir vìrānedür genc-i nihānìdür göñül 

 Gevher-i ¤ışķ isteyen bilsün ki kānıdur göñül 

                                                 

259: 194b [Yaģyā]; Dîvân:G.221, s.245. 

260: 195a [Yaģyā]; Dîvân:G.224, s.248. 

261: 195a [Yaģyā]; Dîvân:G.223, s.247. 
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2. Mihrüñe maģv-ı vücūd itmekle irişmez zevāl 

 Dilde bāķìdür maģabbet gerçi fānìdür göñül 

3. Dil-rübālardan şikāyet itmege ķādir midür 

 Derd-i ¤ışķuñ bir belā-keş nā-tevānıdur göñül 

4. Žıll-ı re’fetdür duĥān-ı āh-ı dil ¤āşıķlara 

 Ĥusrev-i ¤ışķuñ ķadìmì dūdmānıdur göñül 

5. Dìde-i cāna çeker sevdā-yı ĥaššuñ kuģlini 

 ¤Āşıķuñ bir ābgìne sürmedānıdur göñül 

6. Kūşeler kim çeşm-i mestüñ eyler evvel ol šuyar 

 Ģaķ bu kim yārān-ı ¤ışķuñ nüktedānıdur göñül 

7. Eylemez Yaģyā sihām-ı ġamzesinden bì-naŝìb 

 Ol ķaşı yāyuñ meger ĥāšır-nişānıdur göñül 

262. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Söylemez diyü yirilmez o büt-i sìm-endām 

 Źerrece söz yiri yoķ anda budur ģaķķ-ı kelām 

2. Ŝafģa-i ĥaddine ĥaš geldügin iş¤ār itmiş 

 Gönderüp ¤āşıķına nāme-i müşgìn-erķām 

3. Ne ¤aceb rūşen olur ŝaģn-ı serāy-ı ¤işret 

 Her ne yanına nažar eyler iseñ ŝāfì cām 

4. Saña kim ķarşu šurur bu yürüyüşle şāhum 

 Ģaķ bu kim šurfa-reviş özge levendāne ĥırām 

5. Şimdi yanmaķda ġam-ı ĥaššuñ ile Yaģyā-veş 

 Daĥı çoķ puĥte olur pādişehüm ¤anber-i ĥām 

263. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Çeküp cāmı bir iki ķašre ķoymış anda cānānum 

 İçince leblerin emmiş ķadar ģažž eyledi cānum 

                                                 

262: 195a[Yaģyā]; Dîvân:G.235, s.259. 

263: 195b[Yaģyā]; Dîvân:G.248, s.272. 
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2. Cebìnüñ ebruvānuñ ¤ārıżuñ ĥāl-i ¤iźāruñdur 

 Meh-i bedrüm hilālüm āfitābum necm-i raĥşānum 

3. Ĥum-ı dil māyelenmiş şöyle kim cüz’íce meyl olsa 

 Virür bir neşve kim dehri šutar feryād u efġānum 

4.. Seni ŝaķındıġumçün söylerem lušf eyle incinme 

 Ŝıyup dil şìşesini eyleme pā-māl sulšānum 

5. Hele aġyār-ı bed-ĥˇāhuñ ayaġın kesdi ey Yaģyā 

 Ŝıdı dil şìşesin varduķça gerçi şāh-ı ĥūbānum 

264. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. El virse viŝāli baña dildār elin öpsem 

 Bir devlete irsem yine ĥünkār elin öpsem 

2. Ruĥsārumı zerd itdi ġamı ķāmetümi ĥam 

 Ĥātem gibi bārì hele her bār elin öpsem 

3. Bir būse recā eyledüm āzürde-dil olmış 

 ¤Afv itse günāhum yine ol yār elin öpsem 

4. Pā-būs recā eylesem ol şāh-ı cihāndan 

 Lušf eylemege eylese iķrār elin öpsem 

5. Nerm eylese Yaģyā o cevānuñ dil-i saĥtın 

 Bir himmet ider şeyh-i meded-kār elin öpsem 

265. 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün feʻilün 

Mücteś+ – + –/ + + – – / + – + – / + + – 

1. Ŝafā-yı ĥāšırum oldur seni ŝafāda görem 

 Bu ben belā-keş-i hicrān ile belāda görem 

2. Hemìşe ĥurrem ü ĥandān u şādumān olasın 

 Hemìşe ġonce-i iķbālüñi güşāde görem 

                                                 

3b dehri: şehri D. 

264: 195b [Yaģyā]; Dîvân:G.237, s.261. 

3b yine: benüm D. 

265: 195b [Yaģyā]; Dîvân:G.240, s.264. 

1b hicran ile belāda: hicranuña vefāda D. 
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3. Hilāl gibi teraķķìde māh-ı tābān ol 

 Fürūġ-ı ģüsnüñi günden güne ziyāde görem 

4. Ne źevķdür ne ŝafādur ne ģaždur ey sāķì 

 Seģer ĥumārdan açup gözümi bāde görem 

5. Budur du¤āsı saña ŝubģ u şām Yaģyānuñ 

 Seni ŝafāda vü bed-ĥˇāhuñı belāda görem 

266. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Seyr-i gülşende iken yār büyüklenme iñen 

 Hele her cānibi bir boylaya ey serv-i çemen 

2. Lušf idüp söyledi ol šūšì-yi şìrìn-güftār 

 İşidenler didiler ancaķ olur lušf-ı süĥan 

3. Göñül alınmaġa bā¤iś ne diyince yāre 

 Ruĥ-ı zìbāsını gösterdi didüm vech-i ģasen 

4. Müşkini ĥāk-i reh-i yāre idermiş teşbìh 

 Daĥı beñzer ki yola gelmemiş āhū-yı Ĥoten 

5. Yār Yaģyāya dimiş vaķt-i gül ü bülbüldür 

 Ŝubģ-dem ¤azm idelüm gülşene bir sen bir ben 

267. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ¤Işķ elinden gül perìşān lālede daġ-ı derūn 

 Ġoncenüñ dünyāyı daĥı görmemişken baġrı ĥūn 

2. ¤Işķ te’śìrin görüñ kim ol ķadar temkín ile 

 Tìşe-i Ferhāddan kendin šaġıtdı Bì-sütūn 

3. Dilberüñ pìrāye-i ģüsni ruĥ-ı gül rengidür 

 ¤Āşıķuñ sermāye-i kārı sirişk-i lāle-gūn 

4. Ķande bir ¤āķil ki var nām u nişāndan bì-naŝìb 

 Ķaysı meşhūr itmede dünyāya ¤unvān-ı cünūn 

5. Pençesin meydān-ı istiġnāda kimse burmadı 

 Ķuvvet-i bāzū-yı ¤ışķuñ itdi Yaģyāyı zebūn 

                                                 

266: 196a [Yaģyā]; Dîvân:G.265, s.289. 

3b didüm: didi D. 

267: 196a [Yaģyā]; Dîvân:G.263, s.287. 
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268. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mey midür sāķì midür mest-i ĥarābı iñleden 

 Sen misin ya ¤ışķ mı mušrib rubābı iñleden 

2.. Aġlamazdı sìĥ-ı miģnet deldüginden baġrını 

 Āteş-i sūzān-ı ¤ışķuñdur kebābı iñleden 

3. Seng-diller döymeye çarĥ-ı sitemger cevrine 

 Ġuŝŝa-yı devrān degül mi āsiyābı iñleden 

4.. Mūrı gör gendümle ¤íş eyler şikāyet eylemez 

 Ārzū-yı şehd ü şekkerdür źübābı iñleden 

5. Bir gözi bìmāruñ ey Yaģyā teb-i hicrānıdur 

 Pister-i ġamda dil-i pür-ıżšırābı iñleden 

269. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Getür cām-ı sürūr-encāmı diller şād-kām olsun 

 Tamām itdi bizi ġam sāķiyā ġam da tamām olsun 

2. Ŝafā virsün derūn-ı cāna tāb-ı āfitāb-ı mey 

 Serāy-ı ¤işrete her kāsesi billūr cām olsun 

3. Ĥaš-ı ¤anber-sirişt-i yār virsün özge keyfiyyet 

 Mey-i gül-fām u la¤l-i nābı miskiyyü’l-ĥıtām olsun 

4. Bilüp ¤íş-i müdāma meylini āvāre-i ¤ışķuñ 

 Şarāb-ı la¤l-i nābın ŝundı dilber müstedām olsun 

5. Ŝalınmaķ olmadı Yaģyā ile bir kerre kūyuñda 

 Ne olmaz işdür olsun ey tezerv-i ĥoş-ĥırām olsun 

                                                 

268: 196a[Yaģyā]; Dîvân:G.270, s.294. 

269: 196b [Yaģyā]; Dîvân:G.272, s.296. 
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270. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķomayup šāķatüm feryāda nālān olmasun dirsin 

 Gözüm yaşını alursın da giryān olmasun dirsin 

2. Cefā šaşıyla mir’āt-i dilüm ŝad-pāre eylersin 

 Ne mümkindür yine ĥāšır perìşān olmasun dirsin 

3. Melāģat mülkini tesĥìr idüp şemşìr-i ġamzeñle 

 Güzellik kişverinde ġayrı sulšān olmasun dirsin 

4. Benüm žann itdügüm bu kim ġurūr-ı ģüsn ile bir gün 

 Felekde mihr-i raĥşān māh-ı tābān olmasun dirsin 

5. Nice ķul olmasun Yaģyā saña ey pādişāh-ı ģüsn 

 Yolumda senden özge kimse ķurbān olmasun dirsin 

271. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Hercāyíye dil virme ki āvāre olursın 

 Dermān bulımazsın ķatı bì-çāre olursın 

2. Bir pāre ŝafā üzre ol ey āyìne-i dil 

 Bir seng-dile düşme ki biñ pāre olursın 

3. Dirsin [ki] nice vāŝıl olur dilbere ¤āşıķ 

 Ġam çekme göñül yalvara yalvara olursın 

4. Her gün ki görinseñ olur ol gün bize bayrām 

 Cānā ne ¤aceb dilber-i meh-pāre olursın 

5. Ĥūnì gözi kim ĥançer ile tìġ ile oynar 

 Yaģyā aña ulaşma ki pür-yare olursın 

                                                 

270: 196b[Yaģyā]; Dîvân:G.285, s.309. 

271: 196b [Yaģyā]; Dîvân:G.288, s.312. 
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272. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. ¤Aķlum šaġıdur zülf-i siyeh-kār u perìşān 

 Cem¤iyyet-i ĥāšır mı ķor efkār-ı perìşān 

2. Esbāb-ı melāģat nice cem¤ olmış o şehde 

 Ser-ber mi degül başdan o destār-ı perìşān 

3. Vā¤iž bu kerāmet saña besdür ki hemìşe 

 Cem¤iyyete bā¤iś ola güftār-ı perìşān 

4. ¤Uşşāķ-ı perìşān-dile gāhìce görinsün 

 Çaķ böyle nihān olmasun ol yār-i perì-şān 

5. Her kūşede nažmuñ oķınur var ise Yaģyā 

 Söyletdi o kākül saña eş¤ār-ı perìşān 

273. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Görince ĥod vücūdum maģv olur ķalmaz nişān benden 

 Ne gördi ķaçdı āyā ol meh-i nā-mihribān benden 

2.. Ne yüzden oldı ise mācerā-yı çeşmüm ¤arż eyler 

 Varur her gün ayaġı tozına eşk-i revān benden 

3. Ruĥı yādıyla dildāruñ ŝabāģ olınca āh itdüm 

 Geçindük ¤ārifāne şem¤ dilberden duĥān benden 

4. Seni çün zülfi bend itdi biraz andan da feryād it 

 Nice yıldur idersin ey dil-i şeydā fiġān benden 

5. Leb-i cān-baĥşını emdürdi šut kim ķaŝd-ı cān eyler 

 Ne virdi alımaz Yaģyā ¤aceb ol bì-amān benden 

                                                 

272: 196b [Yaģyā]; Dîvân:G.273, s.297. 

4b nihān olmasun: ģicāb itmesün D. 

273: 197a [Yaģyā]; Dîvân:G.269, s.293. 

3b geçindük ¤ārifāne: ģarifāne geçindük D. 
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274. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Yārdan seng-i cefā gelse niçün āh dirin 

 Başumı yarsa daĥı yarıcaķ Allāh dirin 

2. Bāġbān her ne ķadar göge çıķarsa ögerek 

 Ķaddüñe nisbet ile ¤ar¤ara kūtāh dirin 

3. Mest ü medhūş yatan rindi ĥarābāt içre 

 Ĥalķ ġafletde ŝanur ben aña āgāh dirin 

4. İrgüren Ka¤be-i maķŝūda maģabbet yolıdur 

 Ben reh-i ¤ışķı ķoyan sālike gümrāh dirin 

5. Her zamān ¤íş ü ŝafā vakti midür ey Yaģyā 

 Diñlemezsin sözümi hìç saña her-gāh dirin 

275. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Maķām-ı ĥūbdur gülşen o gül-ruĥsār diñlensün 

 Nevāya başlasun dil bülbül-i gülzār diñlensün 

2. Belā bezminde ķaddüm çeng olup cismümdeki regler 

 Fiġān ü nāle ķılsun mušribā evtār diñlensün 

3. Dil-i şeydāya hem-dem niçe dil bir yire cem¤ olsun 

 Ŝafālar eylesün ¤uşşāķ mūsiķār diñlensün 

4. Zamān-ı ¤íşdür meclis gerekdür ŝaģn-ı gülşende 

 Uzatmasun sözi vā¤iž de bir miķdār diñlensün 

5. Varup feryādlar ķıl Bì-sütūna ķarşu ey ¤āşıķ 

 Ŝanup Ferhādını rāģat bulup kuhsār diñlensün 

6. Belā vādìlerinde seyl-i eşküm çaġlayup aķsun 

 Başın ol šaşdan šaşa dögen enhār diñlensün 

7. Oķı şìrìn lebi vaŝfındaki eş¤āruñı Yaģyā 

 Biraz meclisde šūšì-i şeker-güftār diñlensün. 

                                                 

274: 197a [Yaģyā]; Dîvân:G.275, s.299. 

1b daĥı: da M. 

5b her: ki D. 

275: 197a [Yaģyā]; Dîvân:G.276, s.300. 

6a çaġlayup: çaġlasun D. 
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276. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec– – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yaķlaşdı diyü ĥaššını geçme o güzelden 

 Kim gördi ki öñdin öle bir kimse ecelden 

2. Şimdengirü bizden kerem it lušfuñı kesme 

 Öldük meded ey sāķì-i gül-çihre keselden 

3. Dilden geçen ol şāhı der-āġūş itdi ammā 

 Dāmānına ŝarılmadur ancaķ gelen elden 

4. Ezdi yüregüm seng-i ġam u derd-i firāķuñ 

 Ķısmet baña endūh u belā imiş ezelden 

5. Yārüñ ki miyānındadur ol ĥançer-i ġaddār 

 Şimdengirü Yaģyā geçemezsin sen o belden 

277. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ŝıma āyìne-i ķalbüm ģaźer ķıl inkisārumdan 

 Beni ĥāk ile yeksān eyleme ŝaķın ġubārumdan 

2. Yile virür neşāšum kār-bārın bād-ı āhumla 

 Fiġān baĥt-ı siyāhumdan şikāyet rūzgārumdan 

3. Biri ĥūrşìd-i ¤ālem-tāb ü biri māh-ı bedr olmış 

 Çıķup iki şerer eflāke āh-ı pür-şerārumdan 

4. ¤Aceb nice bulupdur ben naĥìfi derd ü ġam bilsem 

 Nişān ĥod ķalmamışdur ża¤f ile cism-i nizārumdan 

5. Recām oldur Ĥudādan ol ķıyāmet-ķaddi göstersün 

 Şu dem kim gözüm açup šuram ey Yaģyā mezārumdan 

                                                 

276: 197b [Yaģyā]; Dîvân:G.279, s.303. 

277:197b [Yaģyā]; Dîvân:G.280, s.304. 
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278. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Baķmaz yüzüme dìde-i ĥūn-bārı ne bilsün 

 Gelmez yanuma eyledügüm zārı ne bilsün 

2. Rūyında ķarār itmege yüz šutmış idi dil 

 Ardınca imiş ĥašš-ı siyeh-kārı ne bilsün 

3. Şìrìn düşürür sözlerin ol la¤l-i şeker-bār 

 Šūšì öteyor leźźet-i güftārı ne bilsün 

4. Her dil ki degül rāh-rev-i Ka¤be-i kūyuñ 

 Ol yolda olan serzeniş-i ĥārı ne bilsün 

5. Yaģyā šutalum eyler eśer yāre ġubāruñ 

 Ol mest-i mey-i nāz bu esrārı ne bilsün 

279. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir güzel sev kim aña her nev-cevān reşk eylesün 

 Cān gibi sìneñde yir itsün cihān reşk eylesün 

2. Sìne-i pür-daġdan dil murġı ķılsun nāleler 

 Ŝıķluġı diñsün hezāruñ gülsitān reşk eylesün 

3. Ülfet it faķr ile tesĥìr it gedālıķ ¤ālemin 

 Şöyle ĥoş-ģāl ol ki şāh-ı kāmrān reşk eylesün 

4. Olma ey rūģ-ı revān ĥalvetde vü keśretde dūr 

 Tā görüp üns ü ŝafāmuz ins ü cān reşk eylesün 

5. Çeşme-i ģayvānuñ aġzı ŝuyın aķıtsun sözüñ 

 Ģıżr işitsün anı Yaģyā her zamān reşk eylesün 

280. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aldı göñlüm bir cevān-ı ĥūb-rūy u tünd-ĥū 

 Ġamze-i ser-tìzi ĥūnì çeşm-i mesti fitne-cū 

                                                 

278: 197b [Yaģyā]; Dîvân:G.260, s.284. 

279: 198a[Yaģyā]; Dîvân:G.284, s.308. 

280: 198a[Yaģyā]; Dîvân:G.301, s.325. 
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2. Yalıñuz bu ten degül ķılca ķalupdur cān daĥı 

 Az müddetde o gìsūlar beni ķıldı dü mū 

3. Rū-yı ¤āşıķ za¤ferān-reng olduġınuñ vechi bu 

 La¤line şìrìnlik yazar o ĥašš-ı müşg-bū 

4. Bir elif yazdı ĥayāl-i ķaddi levģ-i sìnede 

 Dìde šurmaz yaş döker itmez ķabūl-i şüst ü şū 

5. Gūyìyā Yaģyā bu şi¤r ol mašla¤-ı zìbā ile 

 Bir cevān-ı tāzedür mevzūn-ķadd ü ĥūb-rū 

281. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Sevdā-yı ser-i zülfüñi elden ķomam ey māh 

 Ser-rişte-i ¤ışķ eldedür el-minnetü li’llāh 

2. ¤Işķuñ nice düşvār idügin her kişi bilmez 

 Bir ben bilürin çekdügümi bir de bir Allāh 

3. Her gice neler çekdügümi künc-i belāda 

 Dünyālara her ŝubģ yayar āh-ı seģer-gāh 

4. İncinmez idüm çıķduġına ĥāne-i tenden 

 Cān olsa eger nāvek-i cānān ile hem-rāh 

5. Hem āh iderün ķaçduġına benden o māhuñ 

 Hem ĥavf iderin kim šuta Yaģyā anı ol āh 

282. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Her ķašre-i eşküm ki aķar ķan arasında 

 Lü’lü’ gibidür sübģa-i mercān arasında 

 Zülf-i siyehinden kesilür mi dil-i şeydā 

 Bir rābıšadur cān ile cānān arasında 

3. Olmaķda güzellerde o meh Yūsuf-ı śānì 

 Bir fitne ķopar ķorķarın iĥvān arasında 

                                                 

281: 198a [Yaģyā]; Dîvân:G.306, s.330. 

4b cānān: cān M. 

282: 198b[Yaģyā]; Dîvân:G.308, s.332. 

3a güzellerde: güzellikde D. 
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4. Faŝl itmese aralarını ĥançer-i hicrān 

 Ġavġā uzanurdı ten ile cān arasında 

5. Yaģyā beni mi buldı hemān kāfir-i zülfi 

 Bend eyleyecek bunca müselmān arasında 

283. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Cānā ĥaš-ı yāķūtı yazan ol dehen üzre 

 Bir noķša ķomış sürĥ ile gūyā źeķan üzre 

2. Ĥāl-i siyehüñ ¤ārıż-ı zìbāña yaraşmış 

 Zülfüñ ne güzel düşmiş o vech-i ģasen üzre 

3. Zülfüñde göñül ġamzeñ ile eglenür ey māh 

 Cān-bāz gibi tìġ ile oynar resen üzre 

4. Pírāheni ģıfž eyler eser yilden o māhı 

 Ditrer šurur ol Yūsuf-ı gül-pìrehen üzre 

5. Yaģyā o şehüñ cevherí-i la¤lini söylet 

 Yāķūtı neden kim šuta dürr-i ¤Aden üzre 

284. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Göñlüm açılmaz dime cānā bahār olsun hele 

 İvme ¤íşe murġ-ı zerrìn-per şikār olsun hele 

2. Güç degüldür yāri tenhā eylemek aġyārdan 

 Tāli¤üm olsun müsā¤id yār yār olsun hele 

3. Gözine girmek ģasūduñ nic’olur seyr idesin 

 Cism-i zārum reh-güźāruñda ġubār olsun hele 

4. Dōstum yoluñda ölmek iĥtiyār itdüm diyen 

 Cām-ı ¤ışķuñ nūş idüp bì-iĥtiyār olsun hele 

5. Olma Yaģyā lušfına maġrūr o šıfl-ı nev-resüñ 

 Ķadr-i ģüsni fehm ider bir şíve-kār olsun hele 

                                                 

283: 198b [Yaģyā]; Dîvân:G.309, s.333. 

4 Sūzuma ĥūrşìd-i ¤ālem-tābı çerhüñ döymeye \ Āteş-i daġ-ı nihānum āşikār olsun hele D:4. 

284: 198b [Yaģyā]; Dîvân:G.315, s.339. 
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285. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bādeyi bir ĥumdan içsek kim ferāġı olmasa 

 Şol şarābuñ mesti olsaķ kim yasaġı olmasa 

2. Düzd-i ġamzeñ ķande gizlerdi alup naķd-i dili 

 Kūşe-i çeşmüñ gibi anuñ yataġı olmasa 

3. Dilleri baġlar idüp šarf-ı külāhuñdan žuhūr 

 Kākülüñ böyle ĥurūc itmezdi baġı olmasa 

4. Nice āsāyiş iderdi öyle bir vìrānede 

 Sìne sulšān-ı ġamuñ eski ocaġı olmasa 

5. Sözleri Yaģyānuñ olmazdı bu resme sūz-nāk 

 Nār-ı hicrān ile yanmış dilde daġı olmasa 

286. 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ārām idemem būs u kenār eylemeyince 

 Sìnemde gelüp yār ķarār eylemeyince 

2. Fāriġ olamam deşt-i šalebde tek ü pūdan 

 Ol gözleri āhūyı şikār eylemeyince 

3. ¤Ayb eylemeñüz her gice feryād u figānum 

 Rāģat bulamam nāle vü zār eylemeyince 

4. Ol yār işiginde bize yir ķomadı aġyār 

 Olmadı göñül terk-i diyār eylemeyince 

5. Ķan aġlamaġa başladı zaģm-ı dil-i Yaģyā 

 Açılmadı çaķ cānına kār eylemeyince 

                                                 

285: 199a [Yaģyā]; Dîvân:G.320, s.345. 

1b şol: bir D. 

286: 199a [Yaģyā]; Dîvân:G.324, s.349. 

5 Bāzār-ı maģabbetde ruĥ-ı zerde baķılmaz \ Tā ŝırma-keş-i ¤aşķı ¤ayār eylemeyinceD: 5. 
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287. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gülmedük devrinde rāģat virmedi bir an bize 

 Çoķ šolaşdı çoķ cefālar eyledi devrān bize 

2.. Šuymaz añlarsun nigāh-ı lušfuñı bìgāneye 

 Çoķ mıdur ey çeşm-i fettān ol ķadar iz¤ān bize 

3. Dāmen-i ¤Ísāya el irmez görinmez āb-ı Ģıżr 

 Senden olur ey šabìb-i cān u dil dermān bize 

4. Ey ecel itme teķāżāsında alma cānumuz 

 Lāzım olur virmege cānāna naķd-i cān bize 

5. Biz o cem¤üz şi¤rümüz şu¤arāya feyż-i nūr ider 

 Reşk ider Yaģyā felekde encüm-i raĥşān bize 

288. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Ķanlu peykānı ki bu sìne-i ¤uryāna çıķa 

 Beñzer ol ġonce-i nev-resteye dükkāna çıķa 

2. Okuñuñ sìneye degdi birisi biri dile 

 Umaruz pādişehüm birisi de cāna çıķa 

3. Ne ķıyāmet ķopa ol ķāmet-i mevzūnuñ içün 

 Ne temāşā ola şāhum hele seyrāna çıķa 

4. ¤Āşıķ-ı ĥaste-i hecrüñ nice çıķmaz cānı 

 Ĥançer-i yār ki ķaŝd-ı dil-i nālāna çıķa 

5. Reh-i ¤ışķındayuz ol serv-ķadüñ ey Yaģyā 

 Ķorķaruz kim yolumuz vādí-i hicrāna çıķa 

                                                 

287: 199a [Yaģyā]; Dîvân:G.326, s.351. 

4a teķāżāsında: teķāżā itme D. 

288: 199b [Yaģyā]; Dîvân:G.330, s.355. 

5b vādí: vedā M. 
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289. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mūydan ince miyān-ı dil-rübādur var ise 

 Yoķ dehānından nişān sırr-ı Ĥudādur var ise 

2. Nice günlerdür ki hìç nām ü nişānı yoķ dilüñ 

 Bir kemend-i cān-şikāra mübtelādur var ise 

3. Híç söz yoķdur dehānından dimiş erbāb-ı dil 

 ¤Āşıķ-ı dil-ĥaste-i hecre şifādur var ise 

4. Cevher-i ĥāk-i deri ümmìdine düşmiş göñül 

 Olmadı sa¤y u šaleble kímyādur var ise 

5. Dōstum Yaģyāya da bir niyyetüm vardur didüñ 

 N’idügin bildürmedüñ ķaŝduñ cefādur var ise 

290. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Reşkümüz ķalmadı híç eski zamān ¤ālemine 

 Cāmını gördük a irişmedük ise Cemine 

2. Başa çıķdı ķatı yüz buldı yuķardanluġı var 

 Bu göñül baġlanalı bir güzelüñ perçemine 

3. Ne ŝafālar sürer ādem ne çeker derd ü elem 

 ¤Ālemüñ bir baķıcaķ sūrı ile mātemine 

4. Gel berü meykede serĥoşlarını seyr eyle 

 Ģānķāhuñ ne baķarsın bir iki sersemine 

5. Kūşe-i meykedede tekyelenüp ey Yaģyā 

 Gelüñüz hū çekelüm pìr-i muġānuñ demine 

                                                 

289: 199b [Yaģyā]; Dîvân:G.338, s.364. 

4a deri: deriñ D. 

290: 199b [Yaģyā]; Dîvân: G.349, s.375. 
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291. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Olsa pür bāde-i devletle bu nüh peöymāne 

 Ķašresin virmeye sāķìlerümüz yārāne 

2. Ŝadr-ı meyĥānede nādān otura var mı cevāb 

 Ŝorsaķ ey pìr-i muġān vechini güstāĥāne 

3. Ne ķadar var ise ehl-i dile var dilde maģal 

 Yir yoķ ammā yine bu vüs¤at ile nādāna 

4. Ola mı ķurtulayuz tāc u ķabā ķaydından 

 Gezeyüz ¤ālem-i ıšlāķda dervìşāne 

5. Bize bir sāķì-i ĥoş-šāb¤ gerekdür Yaģyā 

 Pür idüp cāmı ŝuna ehl-i dile rindāne 

292. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Šolaşup kākül-i ¤anber-şiken-i cānāne 

 Ne ķadar ĥāšır-ı mecrūģa šoķındı şāne 

2 Bu ķadar dilleri mecrūģ u perìşān itme 

 Degme ey şāne o gìsū-yı ¤abír-efşāne 

3. İşigün bekleyelüm ey dil-i şeydā yārüñ 

 Ķays yetmez mi bize gitmeyelüm yābāne 

4. Çünki geldüñ dile bir pāre šur ey nāvek-i yār 

 Āşinā olmadın olmaķ ne revā bìgāne 

5. Dil-i Yaģyāya nice ŝıġsa gerek bunca ġumūm 

 Yār bilmez mi ¤aceb teng idügin ġam-ĥāne 

293. 

Müstef¤ilün müstef¤ilün müstef¤ilün müstef¤ilün 

Recez – – +– / – – +– / – – +– / – – +– 

1. Faŝl-ı bahār irdi güle bülbül mülāķìdür yine 

 Meclis o meclis mey o mey sāķì o sāķìdür yine 

                                                 

291: 200a [Yaģyā]; Dîvân: G.331, s.356. 

292: 200a [Yaģyā]; Dîvân:G.334, s.380. 

293: 200a [Yaģyā]; Dîvân:G.336, s.361. 
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2. Her naĥl-i tāze bāġda biri birine ŝarılur 

 Źevķ u ŝafā hengāmıdur vaķt-i telāķìdür yine 

3. Gül vaŝlıdur pür-şevķ iden şimdi hezārı bāġda 

 Lāl idicek bì-çāreyi derd-i firāķıdur yine 

4. Sāķì şarāb-ı telĥüñi nādān içer dānā içer 

 Źevķin alan bu neş’enüñ ehl-i meźāķìdür yine 

5 Yaģyā ķalupdur ĥāšırum ol pür-cefāya gerçi kim 

 Ammā ki şevķ-i ŝoģbeti ĥāšırda bāķìdür yine 

294. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ŝaķın pervāne bāl ü per açup şem¤a ķarìn olma 

 Yanar dūşuñdaki ol şāl-i kibrìtí emìn olma 

2. Perìşān olma ey gül bülbülüñ āh u enìninden 

 Niyāz-ı ¤āşıķ-ı zārı götürmez nāzenìn olma 

3. Šutalum gözi açuķlardan olmışsın behey zāhid 

 Ĥudā Settārdur ša¤n itme rinde ¤ayb-bìn olma 

4. Serìr-i nāz u istiġnāya geç devletle ¤izzetle 

 Şeh-i ģüsn ü bahāsın ġayrılarla hem-nişìn olma 

5. Cihān-ı bì-śebāt içre ġam u şādì berāberdür 

 Eger şād olmaduñsa ġam degül Yaģyā ģazìn olma 

295. 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şikār itmek dilerse ¤āşıķ-ı nāşāddan ķaçma 

 Seni şehbāzum el üzre šutan ŝayyāddan ķaçma 

2. Tek itsün āzmāyiş ĥançer-i sertìz-i ĥūn-rìzi 

 Gögüs ger ķarşu var ol ġamze-i cellāddan ķaçma 

3. Çıķarma pāy-i dilden ķayd-ı bend-i miģnet-i ¤ışķın 

 Ķul olduñ cān ile ol şāha çün bì-dāddan ķaçma 

4. Šutarsa gül gibi gūş-ı ķabūli nāle-i ¤ışķa 

 İşiginde varup bülbül gibi feryāddan ķaçma 

                                                 

294: 200a [Yaģyā]; Dîvân:G.313, s.337. 

295: 200b [Yaģyā]; Dîvân:G.334, s.359. 

3b olduñ: olduķ D. 
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5. Eger pākìze-gūlıķ šarzını ögrenmek isterseñ 

 İşit cān ile Yaģyānuñ sözin üstāddan ķaçma 

296. 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün feʻilün 

Remel+ + – –/+ + – – /+ + – – /+ + –  

1. Yār açılsa biraz bāde-i nāb olsa bize 

 Gelse sāķì sebeb-i ref¤-i ģicāb olsa bize 

2. Tāc-ı Dārāda olan gevheri biz n’eyleyelüm 

 Cām-ı Cemşìde ķonan la¤l-i müźāb olsa bize 

3. Bāde-i ĥumm-ı mecāzì bize te’śìr itmez 

 Eski mey-ĥˇārelerüz köhne şarāb olsa bize 

4. Ehl-i dil düşmeni ģussāda ¤aceb n’itdük biz 

 Şād olur her biri bir gūne ¤aźāb olsa bize 

5. Ķande var tāze güzel diyü ŝorarduķ Yaģyā 

 Ŝoñra tenhā bulıcaķ bārì cevāb olsa bize 

297. 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün  

Remel– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. La¤lüñe meylüm görenler mey-perest añlar beni 

 İşiden feryādumı yollarda mest añlar beni 

2. Ķadrümi ¤ālì-nažarlardur benüm a¤lā bilen 

 Ĥāk-i źilletde görenler gerçi pest añlar beni 

3. Añlamaz keyfiyyet-i ģāl-i dilüm huşyār olan 

 Mest-i cām-ı bāde-i bezm-i elest añlar beni 

4. Eyleyüp dünyāya meyl illerle eyler iĥtilāš 

 Girmez ol āfet elüme teng-dest añlar beni 

5. Lušfını ol mū-miyānuñ gör ki bir cevr eylese 

 Ŝarılur Yaģyā hemān ĥāšır-şikest añlar beni 

 

                                                 

296: 200b [Yaģyā]; Dîvân:G.307, s.331. 

2b Cām-ı Cemşìde: Cām-ı Cem¤de D. 

297: 200b [Yaģyā]; Dîvân:G.390, s.417. 
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SONUÇ 

Mecmuaların edebiyat tarihimize en önemli katkıları devrinde Ģöhretli olup daha 

sonra unutulmaya yüz tutan Ģairleri ortaya çıkarmak; divan tertiplememiĢ Ģairlerin 

Ģiirlerini tanıtmak, Ģairlerin divanlarında olmayan ancak yaĢadığı dönemde meĢhur 

olmuĢ Ģiirlerini tespit etmeyi sağlamaktır. Divan neĢirleri hazırlanırken mecmuaların da 

taranarak Ģiirlerin bulunup neĢirlerin ondan sonra yapılması ilmi çalıĢmaların kalitesini 

ve verimliliğini artıracaktır. Bu çalıĢmada Nuruosmaniye Kütüphanesi 4966 numarada 

kayıtlı mecmuada 16.ve 17. yüzyılın Ģöhretli Ģairlerinin gazel, kıta ve müfredlerinden 

mürekkep 150
b
-200

b
 varakları incelenmiĢ transkripsiyonlu metni 

hazırlanmıĢtır.Gazeliyat bölümü olarak tertiplenmiĢ, bu aralıkta Fuzûlî‟nin 36, 

Hüdâyî‟nin 75, Ulvî‟nin 32, Emrî‟nin 58 ve ġeyhülislam Yahyâ‟nın 91  adetolmak 

üzere toplam 297 Ģiir tespit edilmiĢtir. Bu Ģiirler Fuzûlî‟ye ait 1 kıt‟a, .Emrî‟ye 2 müfred 

dıĢında gazel nazım biçimindedir.Emrî‟nin 171, 175, 203 numaralı Ģiirleri, Ulvî‟nin 

115, 119, 125, 122 numaralı Ģiirleri basılmıĢ divanlarda bulunmamaktadır;çalıĢmanın en 

önemli kazancı bu olmuĢtur.KarĢılaĢtırmalı divan neĢirlerinde mecmulardan 

yararlanmanın gerekliliği konusunda dikkate değer bir veri olduğu kanaatinde olup 

incelememizin Klasik Türk Ģiiri araĢtırma sahasına bir nebze de olsun katkı 

sağlayacağını umuyoruz. 
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